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= 13/201?\’@"1TE&? HAE - é\:&{ﬁ%éﬁ% blicar a Resolugio n.° 2551 (2020) relativa a situacao
HEGR B _FHE+—H -+ HEBIRR na Somdlia, adoptada pelo Conselho de Seguranca
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Direc¢do dos Servicos para os Assuntos da Sede do
Governo:

Extractos de despachos.

Gabinete do Secretdrio para a Seguranca:

Despacho do Secretdrio para a Seguranca n.° 35/2021,
que subdelega poderes no director da Policia
Judicidria para outorgar a renovacdo do contrato
individual de trabalho com um individuo. .........c.c.....

Gabinete da Secretdria para os Assuntos Sociais e
Cultura:

Despacho da Secretdria para os Assuntos Sociais e
Cultura n.° 28/2021, que designa um membro e pre-
sidente do Conselho para os Assuntos Médicos, em
substituicdo do outro membro, bem como designa
um membro em representacdo de unidades hospita-
lares da Regido Administrativa Especial de Macau,
em substituicdo do outro membro. .......cevvververeereerennee

Despacho da Secretéria para os Assuntos Sociais ¢ Cul-
tura n.° 29/2021, que designa um representante do
Gabinete da Secretdria para os Assuntos Sociais e
Cultura, como membro da Comissdo de Prevencao e
Controlo das Doencas Crénicas, em substitui¢do do
outro membro.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instncia:

Extractos de despachos.

Declaracao.

Gabinete do Procurador:

Extracto de despacho.

Gabinete de Comunicacao Social:

Extracto de despacho.

Gabinete para a Proteccio de Dados Pessoais:

Extractos de despachos.

Instituto para os Assuntos Municipais:

Declaragdes.

Fundo de Pensoes:

Extractos de despachos.

Direcciio dos Servicos de Economia e Desenvolvimento
Tecnolégico:

Extracto de despacho.

Direccao dos Servicos de Finangas:

Extractos de despachos.

Declaragdes.

Direccdo dos Servicos para os Assuntos Laborais:

Extractos de despachos.

Corpo de Policia de Seguranca Piblica:

Extracto de despacho.

Policia Judiciaria:

Extractos de despachos.
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BRZEFRERES - Direccio dos Servicos das Forcas de Seguranca de Macau:
¢ ¢ ¢ gurang
RIS 13 o oo 5024 Extracto de despacho. 5024
HNENSERER Direccdo dos Servicos de Educacdo e de Desenvolvi-
mento da Juventude:
AN b O ettt 5025
B SRR Extractos de despachos. 5025
EER .
Instituto do Desporto:
INTSEIRNT © oo 2
s 5026 Extractos de despachos. 5026
wWER - )
Servicos de Saude:
iR LEY o
IR (35 135 €7 5026 Extractos de despachos, 5026
XEERESE - L .
Fundo das Indistrias Culturais:
Htlj_\‘ﬁﬁﬁi—‘{% O i itttetetteeteeteneennsenneatatateaaeaaetaeraarannnn 5027 Extracto de despacho. 5027
BRERES Fundo de Desenvolvimento Educativo:
BRI 113 0 e 5028 Declaragio. 5028
aRy S L . .
EEAREIRER Direccao dos Servicos de Cartografia e Cadastro:
A 12 0 R 5029 Extractos de despachos. 5029
HIERYIEBR RS - Direccdo dos Servicos Meteoroldgicos e Geofisicos:
R B 100 © oo 5029 Extracto de despacho. 5029
BUGHEEES NN S Avisos e anuncios oficiais
SRS Servicos de Alfandega:
e . . e S 0 e Antncio sobre a afixacdo da lista proviséria dos candi-
DRI BRI SR A R SR Al A 5 B B R 22 R datos ao concurso de acesso, para o preenchimento
FBAZ RIS NERRFAEE o e 5031 de lugares de comissario alfandegario. .........ccccccocueuee. 5031
. N Servicos de Apoio a Assembleia Legislativa:
STEGEENEPIfE o ¢ P |
Lista classificativa final dos candidatos ao concurso de
B TSRS (R HE— avaliagdo de competéncias profissionais ou funcio-
,,;,; B 2 o e L = a nais, externo, do regime de gestao uniformizada, para
B E{J i’% E@% %?ZHE&T% ReJJRF AL B IMGH HIHE o provimento de cinco vagas de técnico superior de 2.*
%}\Eﬁ{ﬁﬁ\]:;ﬁﬁ%ﬁ N 5031 classe, é_reajurfdica_ 5031
. Direccao dos Servicos de Estudo de Politicas e
so = s & -
BURET AR R RE S Desenvolvimento Regional:
T HEFRIR 7 MR PR AR R o e 5033 Delegacio e subdelegacdo de competéncias nos dois
subdirectores. 5033
HEMRE : Instituto para os Assuntos Municipais:
ol BRI L R e LB Edit’(z1 ‘respeitante té habiltitagﬁo do intereﬂssado nos /Sl.lb-

5 1 b S g A SEET o sidios por morte e outras compensacdes pecunidrias,
Eiﬁ%@a% F) L P R OE A B LA <52 deixados por um falecido motorista de pesados, da
FHIEATERE © e 5035 Divisio de Edificaces do Departamento de Edifica-

¢oes Municipais deste INSHEULO. v...veereeeerereereeeererees 5035
3 =2 ;
BNEZEMHE Fundo de Pensdes:
LR —H] » BARITEUAE R — R R i & Edito respeitante a habilitacio das interessadas na
Y8 B FH R S YA © e 5036 pensdo de sobrevivéncia, deixada por um falecido
o - técnico especialista da Direcgdo dos Servigos de
Administracao e Fungao Pablica. ........ccoeceveverevencrennce 5036
R NENEEN PO ¢
Centro de Formaciao Juridica e Judiciaria:
S A , A S [P Ak R S S0 =) B L e )] S F
i ! Al - BRDS R PEf AR RC B B A RERIER R Aviso sobre o programa do curso de formagdo para
R 0 et 5036 acesso 2 categoria de escrivdo judicial especialista. ... 5036
B SRS Autoridade Monetaria de Macau:
Sinopse dos valores activos e passivos referente a 28 de
TECHFTASAHNEEEAESTE - . 5041 Fevereiro de 2021. 5041
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Policia Judiciaria:

Antncio sobre a afixagdo dos avisos dos concursos de
acesso, para o preenchimento de uma vaga de técnico
superior de ciéncias forenses principal, drea de provas
electrénicas e duas de técnico superior de ciéncias
forenses de 1.% classe, area de provas electrénicas. ......

Antncio sobre a afixacao da lista proviséria do candida-
to ao concurso de acesso, para o preenchimento de
uma vaga de inspector chefe.

Escola Superior das Forcas de Seguranca de Macau:

Lista de classificagdo final de curso e consequente
ntimero de curso relativa aos alunos do 16.° Curso de
Formacao de Oficiais destinado ao CB. .........c..cc.........

Direccao dos Servicos de Educacio e de Desenvol-
vimento da Juventude:

Aviso sobre a designacdo um técnico especialista princi-
pal destes Servigos, como membro da Comissdo para
a Equiparacio de Habilitagdes na Area do Diagnés-
tico e Terapéutica.

Servicos de Saude:

Antncio referente ao concurso publico para a emprei-
tada de concepcdo e remodelacdo do Centro de
Cirurgia do Complexo de Cuidados de Satde das
Ilhas.

Antncio referente a prestagdo de esclarecimentos relati-
vos ao concurso publico para a «Prestacdo de servigos
de vigilancia aos Servicos de Satde em articulacdo
com o fortalecimento dos trabalhos de inspec¢do
sanitaria nos Postos Fronteirigos». ........c..overeereereeneunee

Antncio sobre a afixacdo da lista proviséria dos candi-
datos ao concurso de acesso, para o preenchimento
de trés vagas de farmacéutico consultor. ...

Antncio sobre a afixacdo da lista classificativa da pro-
va de conhecimentos do candidato ao concurso de
acesso, para o preenchimento de uma vaga de técnico
superior de satide assessor, drea funcional de reabili-
tacdo — terapia ocupacional.

Aviso sobre a data, hora e local da realizacdo da prova
de conhecimentos do concurso de acesso, para o
preenchimento de trés vagas de farmacéutico con-
sultor.

Aviso sobre a renovagdo e nomeagdo dos membros da
Comissdo para a Equiparacdo de Habilitagdes na
Area de Diagndstico e TerapEutica. .........c.eceeeeeeucenee

Fundo de Seguranca Social:

Antncio sobre a afixacdo da lista classificativa da prova
de conhecimentos (prova escrita) dos candidatos ao
concurso de avaliagdo de competéncias profissionais
ou funcionais, externo, do regime de gestao uniformi-
zada, para o preenchimento de duas vagas de técnico
superior de 2.% classe, drea de informatica. ........cocceene.

Universidade de Macau:

Antncio referente ao concurso publico para as «Obras
de construgdo de pisos adicionais nos Colégios Resi-
denciais W33 e W34 da Universidade de Macau. .....
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BRI T ERMGE - Instituto Politécnico de Macau:
Aviso sobre a renovagdo de designacdo do Professor
maE—H] - BRENREE — AR BB T Adjunto para, em representacdo deste Instituto,
SREER SRR EER B G T o o 5053 EXercer O cargo de p.resiijente da Comiss?ao para a
Equiparacdo de Habilitagdes na Area do Diagnéstico
e Terapéutica. 5053
XIEEEMHS - Fundo de Cultura:
- - Aviso sobre o cancelamento de concessdo de um sub-
— Al BARBUE—TEZD © oo 5054 sidio. 5054
Direccao dos Servicos de Proteccio Ambiental:
RIRRER TS Republicac@o da lista classificativa final rectificada dos
candidatos ao concurso de avaliacdo de competén-
BT AR E R E S S ahiiae (& cias profissionais ou funcionais, externo, do regime de
- n - gestdo uniformizada, para o preenchimento de uma
IE@BM ) BRI — LR L S B vaga de técnico superior de 2.” classe, drea de enge-
SHEESNAFE HIIEE N R A - 5054 nharia electrotécnica. 5054
Direccio dos Servicos de Correios e Telecomuni-
HESGE cacoes:
Antncio sobre a afixacdo da lista definitiva dos can-
INEEH] s BHFAE HE B i — S e didatos ao concurso de avaliacdo de competéncias
W BRI L ﬁﬁmf&&gi ( E? profissionais ou funcionais, externo, do regime de ges-
{ B LTRHIG ) —BROOH — BB A 2 B tdo uniformizada, para o preenchimento de uma vaga
BRETIFHEE YN B I AHEE R EE - . 5056 de técnico superior de 2.* classe, drea de engenharia
de telecomunicacdes. 5056
EEB#HE Instituto de Habitacao:
Antncio referente a prestagio de esclarecimentos e acla-
N A« & g racdo complementar relativas ao concurso publico
& Al fg.%b‘ 202147 L 9 5 [ B BT T para a «Obra de renovacao das frac¢des de habitacao
2 (02) 7 AR BERMHFTHRNA - ... 5057 social do ano de 2021 (02)». 5057
NEBENENEMAE Anudncios notariais e outros
TS BAERERE T —FE e, 5058 TP RFEEEE . — EStatutos. v 5058
. Macao Risk Management Association. — Estatutos. ..... 5059
PR £3 5059 :
Associacdo da Industria de Servigos de Macau. — Esta-
BRI TR E B2 © o, 5060 tutos. 5060
. . - Associacdo dos Conterraneos e Amizade da Tailandia
EFIRBIFESEH S A2 o e, 5061 em Macau. — Estatutos. 5061
TP R B E e = = 5061 Associacdo de Economia e Comércio de Tailandia em
Macau. — Estatutos. 5061
RIS SEE S BFE © e, 5062 Macau Music Performance Association. — Estatutos. ... 5062
TP G B o e 5063 Associagio dos Conterrineos de Xinfeng em Macau. —
Estatutos. 5063
SCHEEHE T T 52 o 5064 THES TS E. — Estatutos. 5064
I Associagdo Geral para a Formacdo de Patinagem
/) 7 2| [0k =L o
"R T D R B >064 Juvenil de Macau, China. — Estatutos. ...........ccc....... 5064
VRS B o e 5065 Macau Chinese Tea Culture Association. — Alteragao
dos estatutos. 5065
S T 2L e T o U 7 s =2 FE
BRI R R ERAFRR o oo 5066 Associacdo de Alianga de Cidade Inteligente de Macau.
\ ) — Alteracéo dos estatutos. 5066
TAFTIRA RS T ——BRERE o 5066
Associacdo dos Comerciantes de Carne Congelada de
i . 5066 Macau. — Alteragao dos estatutos. ........oceeeceerereeeceenee 5066
THFHZE TBREEE . — Alteragdo dos estatutos. .................. 5066
TEEET —BHER 5066 . o
Chiba Sports Association.— Alteragdo dos estatutos. .... 5066
Associagdo Desportiva, Recreativa e Cultural Associacdo Desportiva, Recreativa e Cultural AKISA.
T R 5067 — Alteracdo dos estatutos. 5067
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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.” 12/2021

Considerando que, em 24 de Maio de 2018, o Comité de
Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima Internacional
(OM1), através da resolugao MSC.442 (99), adoptou emendas
ao Cdédigo Maritimo Internacional das Mercadorias Perigosas
(Cédigo IMDG), e que tais emendas entraram em vigor na or-
dem juridica internacional, incluindo a Regido Administrativa
Especial de Macau, em 1 de Janeiro de 2020;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 1)
do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagao
e formuldrio dos diplomas), as referidas emendas adoptadas
pelo Comité de Seguranca Maritima da OMI, através da reso-
lucdo MSC.442 (99), na sua versdo em lingua chinesa e no seu
texto auténtico em lingua inglesa.

O novo texto consolidado do Cédigo IMDG encontra-se pu-
blicado no Suplemento do Boletim Oficial da Regido Adminis-
trativa Especial de Macau, 11 Série, n.° 50, de 9 de Dezembro
de 2020, através do Aviso do Chefe do Executivo n.° 34/2020.

Promulgado em 26 de Marco de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho lat Seng.
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HE i 2 : 3 (conc 4) 2 (conc B) 10 (concC) _ <
GERIIF) ST 5 (GCL PGHLI) * 5 (GCL PG LIT) + 5GCL PG III) 321

B EIESRIIATERE IR VIR FSH + CIEI -
[E2.8.4.3 : 5T HE

THBESEM ARG

YPGL 2 1%

YPGI, = 5% YPGI, + Y PGIIL; > 5%

5
YPGI;+ Y PGII; +
YPGIL = 5%
= i
v Y Y
S8iE, HEHET H8¥E, BYHEIT Fe¥E, HSEEIII FSFEA I H

2.8.5 RIFEGNWE

PRIESRELO ZAYPGEEHEHE - PG EIERE E#mkG TURERLER
BREY O EEE S - BRIFHEZSE 8 BEEAREVENESR -
RGIEZE SO BHITANHE - B3 3.3 BRVRKRAE 386 - K
It FERADERHEMR TSN RER S SH M e 5 %K IE

HIIHE -7

298
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2.9.3 REAEYWE (OKES)
2.9.3.4.6.5 S H T T 5B FIVES Y75

2.9.3.4.6.5.1 TEERVEREE » MR “YWHIWEREA @ “HIREW X%HIK S
HKRBECEEARH "7 -

294  sHEMAE
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0 4 |

“6 SEEMAE (IEd-XUHESBELAT  LEETXE
R BT ) ARG BRI RER (RS 33 &
HYRFR AR E 387)  TETT& T 5k -

1 IR E R SR T T R AR T — R
PREE

2 feskEt LPERR T Wl e S Bk T BT Y B E ST
3 BMAER - RUETMELERSE B

4 {EREET IS AR RBRE - e (R
BRAIBLE T ) B HHE 383 IO ERBRE
SR E SR -

7 B SR EAMENERNBEROKHEERE (A5
MAEEFM) E=553%E 38.3 /NEiFE 38.3.5 REHE
B ER G /T 7

F 3
B —HER - FREENRE 2R

FI1E
— AR E

A2 FH i A — R R

3.1.1.2 fERER—HENERE " BT B8BE R

3.1.2

IEREE ST

3.1.2.2 EEET > BAES—AEERNT
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WM 2 4035 -
3.1.2.6  FHEHIE.2 HEAT ¢

‘2 BFEGEREN-ERIHOLBPEAB AR ERT
“ERERERI o 75 I FE RS0 % 5B 07 b IE R AE 0 44 AR B — i
5 e

WEHEREEN.2 B3 -
3.1.2.8 FEB/E “REFIEAB" (N.0.S.) #%EH
3.1.2.8.1.2 IS — A E%HAUT ¢

‘EEBREY-HERD > ARFEEREVREYHEHELER
Byl A “REFIAR" SIEBER B i BB N RER
MIE 274 JIREELRGYEMG LEEARL R MERRRES
Ve R R EE R ORI  BERZAFEREE AL
B2 ERBMERSS -7

WAER A " A" ek “gR" (X)) -
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3.1.3:2:3

3.1.3.4

3.1.4

3.1.4.1

3.1.4.4

RbT BH®R Gk -
kR BFRE R -
e B I
WABRZEBHAT

“3.1.4.1 mUREET S > RAEMOUEBERMENEREYHE K
m—FRBEs (R7.2.5) 7

BARREESAT ¢

1

10

11

12

13

14

135

fi£35 (SGG1 or SGGla)
#ALEH (8GG2)

BRI (SGG3)

FELHIE (SGG4)

TSRS (SGGS)

AL (SGG6)

EpBAkEBE (BEeMEREEEEY) (SGGT7)
RABLE B (SGG8)

it R HAE &P (SGGY)

KGR AREILEYE (SGG10)
KEFELEWH (8SGG11)

SR R B R BUR S (SGG12)
=RKES (SGG13)

= SRR EE A (SGG14)

E@BI AR (SGG1s5)
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16 B\BEAYIE (SGG16)

17 BEFALEYE (SGG17)

18 Wx¥H (SGGI18)

3.1.4.4 7F “3 EMEEET MERGE “3213 AN -F ‘T E4BE
HES (aEefNERESBLEEY) ” MEREE “1366 —Z &
“1370 " FRELE”

%322
GEREY—BR

3.2.1 fERaY—EREHSH
£5 4 eyt > "B &85 GRS (X)) -
EHE IS 7 “FEERE" R “&essy”

£ 16b fiil > £ “BE" Z®&MEA “7.2.5.2 AR
BFAEER" -

ERRY—HR

kR —BxRY  FAMWEES > “ERT g0k R XA

EROTHE

0004 TE55 16b i » #EA “SGG2"

0005 £ 16a i - “FAFE 05" Bk “HE#EE 037
0006 TESE 16a ff] - “FRELIE 04" BUE “Hi#EiME 03”7
0007 TE55 16afi - “THEUE 05" Btk “TREME 037
0033 TESS 16a il - “FHEUE 05" Btk “BEEUE 037
0034 TESS 16afi - “FEEE 047 BB “HHERIE 037
0035 1E5 16afll] - “fE&EE 047 Sk “TEERE 037
0037 1E5 16afill - “FEERME 057 Eth “FEERIE 03”7
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0038 TES 16a i > “THERE 04" Btk “TEECE 037
0042 TESE 16afd > “THERHE 04" Btk “BEECE 037
0043 1E55 16aff] - “TRECME 04" (BB “PRERIE 037
0048 TEEE 16afil > “FEEUE 047 Btk “TREHE 037
0056 1E5 16afif » “THERME 047 B2k “HE#EE 037
0059 TE5E 16afill > “THELEE 047 Bk “TEEE 037
0060 TE5 16a Ml » “THERIE 047 Bk “THEH 037
0065 TR 16afill > “BEdLIE 047 Btk “FEEE 037
0099 125 16afld - “FEECE 047 B “PEERE 037
0102 TEZE 16a il > “THELME 047 22k “FEEKME 037
0124 1655 16af - “TEECE 04" Bk “PREE 037 FOfEA “SW30”
0129 1£% 16b 1 » #EA “SGG7" -+ “SGGY9” 1 “SGG17”
0130 £5 16b i » #A “SGG7" # “SGGY”

0135 165 16b 1 > $HA “SGG7" #1 “SGGI11”

0136 1E55 16afil »  “THECE 057 Btk “HEEUE 037
0137 TES 16afll - “THEUME 047 {Z20k “TRECE 037
0138 1E58 16afl - “TEEVME 04" Bk “PR#ERIE 037
0167 TE5 16afdl > “THERME 05" Bk “TEEE 037
0168 1E55 16af - “TEENMH 04" Bk “PEMLMR 037
0169 1E5E 16afiil - “FHERME 04" (BoUk “TR#EMHE 037
0180 1E55 16a ffl - “FEGRMEH 05" Bk “TE#EE 037
0181 1E55 16a il » “FHCHR 047 Btk “HEDE 037
0182 1E5 16a fif] » “THERMT 047 &2t “FEEE 037
0183 TE5E 16af » “THECE 047 E2h “TRERME 037
0186 LS 16a il » “THERET 04" Bk “THREE 037
0204 TE56 16afill - “THECE 057 Bk “TREE 03"
0221 TESE 16afif] » “THEDE 04" BSUR “BA#RME 037
0222 1EEE 16b > #EA “SGG2”

0224 TES 16b 1 > # @A “SGG17”

0242 TE55 16afid > “FHEE 047 Btk “TE#ECE 037
0271 TE55 16a i “FHELIE 047 (B2URy “BUHE 037
0272 TE55 16a il > “BEEE 047 (Bl “HEELME 037
0275 1E56 16afiF > “THERE 047 Btk “TERIE 037
0277 1E55 16a ] > “FREVE 04" B2tk “TEEVE 037
0279 1E58 16a fi » “FAEME 04" Btk “HE#EE 037
0280 TE5 16afll - “THEE 04" BLUA “TREDE 037
0283 1E55 16a fid 0 “FHEME 047 BEA “FEEREHE 037
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0284 TES 16afif - “FREKME 047 BXUR “BEEIE 037
0285 TESS 16aff] - “FHERME 04" B “BEEINE 037
0286 TES 16afil »  “THHE 04" B2CR “THEVE 037
0287 TE5 16afd > “THERE 04" Sk “TEEUE 037
0290 TESE 16a il » “THELEE 047 Bl “TRERIE 037
0291 TESS 16afi 0 “FEERME 05" Mk “TEEUE 037
0292 TES 16a ] - “FEEIE 05" B2k “BR#EIE 037
0293 TESS 16aff] - “FRERNE 05" Btk “TE#EME 037
0294 1E%6 16afll - “TEECE 05" Bk “TEEE 037
0295 1655 16a il > “FEERE 057 EXs “FEHLIE 037
0296 1E5 16a i - “HEREH 05" B2k “FEEkIH 037
0321 1E5 16afi > “FEEE 04" {ESoich “PEEKEH 037
0324 TESE 16afid > “THERIE 057 Btk “THEE 037
0326 TE55 16afll] > “TEHERAE 04" {Eotk “REEUE 037
0327 TE55 16afl] - “THERET 04" Btk “THEEUE 037
0328 1655 16afl] - “TEECE 04" B0k “FEEDE 037
0329 TES 16aff - “THECE 04" BXCR “HEEDE 037
0330 TES 16aff] - “FEEKME 05" Bl “PRERIH 03”7
0346 TES 162 - “FHEE 04" E2dvh “THERIE 037
0348 TESS 16afl - “FEERAE 057 Bk “TE#E 037
0349 TESE 6 il - FBA 347"

0367 EE 61 - A “347"

0369 TF5E 16a il “TEENE 05" Bl “BifkiE 03”
0371 1E5 16afldl > “THERME 05" Bk “FHRENME 037
0374 1655 16af - “PRERIE 047 itk “PRkIE 037
0375 12565 16afl - “THEEE 047 Btk “HEECE 037
0381 TE55 16affd - “THERE 04" Bk “THEUE 03"
0384 TESE 6 1 - A 347"

0402 7E55 16b 8 > @A “SGG2”

0408 TE5 16afi] - TS 047 Bk “THEUE 037
0409 TES 16afl] > “TEERMH 047 BB “FEEE 037
0413 TE5 16afi - “THERIE 047 ECR “THEUE 037
0414 TES 16a il - “HEERMH 047 Bt “THERMH 037
0415 1E55 16a fif] > “TEEHE 04" (EXUR “BE#EME 037
0417 TESS 16a il > “FHERME 047 Btk “THERNE 037
0426 1E% 16aff > “THERME 05" &k “TEENME 037
0427 TE%E 16afF - “PRERME 05" Btk “TE#EDE 037
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0436 TE5E 16a i - “FHENEE 047 BOCR “HRERIE 037
0437 1E%65 16aflif - “PUECEH 047 B0k “TREUE 037
0439 1E565 16afl] - “THEVE 04" Bth “HUHUE 037
0442 1ESE 16af > “FHECE 047 Bk “THERME 037
0443 TE55 16aff - “THERNE 04" BB “HREUE 037
0447 TESS 16aff - “PHERME 04" BUCR “BREUE 037
0451 1E5E 16afd > “FEENME 047 BXE “TEEDE 037
0457 1E55 16a fif > “FHEKAE 047 EXCR “THENME 037
0458 TE5E 16afe > “BIHCE 047 B2k “THERME 037
0462 1E5 16afi > “FEERME 04" B2tk “TEEE 037
0463 TE5E 16afl > “FEECHE 047 B “HEECE 037
0464 1E5 16afl > “FHECE 047 BCR “TREUE 037
0465 TE5 16afll] - “BAECEH 057 B2CR “THEE 037
0466 TE5 16afil > “BRELME 047 fB2UR “TR#ECHE 037
0467 1655 16afil - “FRERMH 04" BUR “HREUE 037
0468 1E55 16a il > “FE#kEE 04" Bk “FAEE 037
0469 165 16afl > “FHKE 057 B2k “THERE 037
0470 165 16afl » “FEERNE 04" 2R “PEHIEH 037
0472 TESE 16afill - “TAEE 05" Bk “HikME 03"
0481 EFE 6 A 347"

0494 TEEE 16afli] > A “SW30”

0502 TE5 16afll] - “THELEE 047 B2k “THERMEH 037
1005 1E% 16b i > #EA “SGG18”

1011 TESE 6 M » $BA “3927

1016 EE 6 EmA “974”

1032 TE5 16b ¥ » $EA “SG35”

1036 TEE 16b > A “SG35”

1046 TES 6 ] » fEA 9747

1049 1E5E 6 fid » FA “392" F1 “974”

1052 1E55 16b 1 > 3 A “SGGla” - “SG36” Fl “SG49”
1061 1E%5 16b 1 » A “SG35”

1075 FE o |BmA “3927

1083 15 16b 1 » A “SG35”

1099 TE55 16b 1 » #8A “SGG10”

1100 7555 16b 1§ - # A “SGG10”

1106 : PG II TE55 16b fii] » A “SG35”

1106 : PG III | 1E55 16b ffff » @A “SG35”
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1107 TE5 160 1 - 3HA “SGG10”

1125 TF% 16b i » $E A “SG35”

1126 TES 16b il > #EA “SGG10”

1127 T£% 16b i » $A “SGG10”

1134 155 16b 14 » A “SGG10”

1150 TE5 16b i > #A “SGG10”

1152 1E55 16b 1 > §E A “SGG10”

1154 1E55 16b il - #HA "SG35”

1158 1E55 16b ] > A “SG35”

1160 £ 16bHH » A “SGGI18”

1163 1£% 16b i - A “SGG18”

1182 TE% 16b 1 » #EA “SGG1” - “SG36" #l “SG49”
1183 TE55 16b 1 > S A “SGG1” -~ “SG36” #l “SG49"
1184 1E% 16b @ » #EA “SGGI10”

1214 TESS 16b fli] - A “SG35”

1221 1ESS 16b £l - #HA “SG35”

1235 1E5 16b Hi » A “SGG18”

1238 1E5 16b 1 > #A “SGG1” “SG36" FI “SG49"
1242 1% 16b 1 » A “SGGI1" “SG36" #l “SG49”
1244 155 16b 4 > A “SGGI18”

1250 1E% 16b 14 > fHA “SGG1” “SG36" 1 “SG49”
1277 TEE5 16b 14 0 A “SG35”

1278 5 16b 1 > S A “SGG10”

1279 1E55 16b f - A “SGG10”

1295 1E5 16b 1 » #EA “SGG1” “SG36" 1 “SG49”
1296 1E55 16b 1 A “SG35”

1'3%;93 165 16b 1 » FEA “SG35”

;,29?1 155 16b 1 FEA “SG35”

}‘,?;"H 1E55 16b 1 > fEA “SG3S”

1298 TE5 16b 18 0 dA “SGG1” ~ “SG36” #l “SG49”
1303 TESS 16b il > #A “SGG10”

1305 TE%E 16b 1 4 A “SGG1” -~ “SG36" H “SG49”
]1,350191 15 16b 1 > fEA “SGG1S”

;20?“ 1655 16b 18 $EA “SGG15”

1310 1E%5 16b i > A “SGG2”
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1325 , B .

B Ti 1% 16b ] > # A “SGT72

1325 " .

ol 1F%5 16b i » A “SGT72

1326 1E5E 1601 » FA “SGG15”

1327 EZE 648 > mA “973"

1347 1E55 16b i » #EA “SGGT”

1352 1S 16b Ml > FEA “SGG15”

1358 1F% 16bff » A “SGG15”

1363 TEE 6 FHEA “9737

1364 FEE 6 A “973”

1365 FE oM A "973"

1382 1E55 16b 1§ > A “SGG18”

1383 £S5 16b #y » ¥ A “SGGI15” "

1385 TE5 16b #fd - 3EA “SGG18”

1386 N

( both entries ) £ 61 > #A "973

1389 1% 160 1 > $§ A “SGG7” 1 “SGG11”
1392 15 16b i » A “SGG7” F1 “SGGI11”
1396 : . ;

56 1t £ 16b 1 » $EA “SGGIS

1396 , ” S

56 1 £ 16b 1 » A “SGGIS5

1398 FE55 16b il - 5 A “SGG1S”

1418 " ;

g 1EE 16b 3 > A “SGG15

1418 - 2

B 11 1£% 16b i - §A “SGGI5

1418 oz .

PG 11 156 16b 1 » A “SGGI15

1435 155 16b 8 » #EA “SGG7" 1 “SGG15”
o 1E45 16b ] > f&A “SGGT" fI "SGG15”
Il,‘(‘}*”fl 1E55 16b f8 » $EA “SGG7” #l “SGG15”
;‘(‘_‘}3;1 1E%5 16b 1 » $65A “SGG7” # “SGG15”
1439 T£% 16b 1 » 8 A “SGG2”

1442 1555 16b 1 > A “SGG2” 1 “SGG13”
1444 TE5 16b 1 » 38 A “SGG2”

1445 155 16b 1 » #E A “SGG4”

1447 155 16b /il » $EA “SGGI13”

1448 5 16b 18 » #A “SGG14”

1449 1FE 16bfH » EA “SGG16”
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1450 1E5 16b 14 » A “SGG3”
1452 15 16b 18 > A “SGG4”
1453 1ES 16b 1 » #EA “SGGS”
1455 1% 16b ] » # A “SGG13”
1456 15 16b 18 » A “SGG14”
1457 1% 16b 1 » #EA “SGG16”
1458 . "
PG II 1E5 16b fii > 3B A “SGG4
1458 ) B R
B T TE5 16b ] » 48 A "SGG4
1459 . R
gl 1F% 16b fi » #H A “SGG4
1459 " ;
PG 111 1£55 16b fill » A “SGG4
1461 TES 16b 1 > $EA “SGG4”
1462 1E5 16b # » # A “SGGS”
1469 1ES 16b 1 » A “SGG7" 1 “SGGY9”
1470 155 16b Bl » #EA “SGG7" -~ “SGGY9” #f1 “SGGI13”
1471 y "
B i 15 16b W » A “SGGS
1471 7 .,
B i 1E5 16b % » #A “SGGS8
1472 1E5 16b 1 > 4HA “SGG16”
1473 1E5E 16b 1 > A “SGG3”
1475 £ 16b 4 > #EA “SGGI13”
1476 1E% 16b 1 » f A “SGG16”
1481 R ,
6 i 1F5 16b fF » #& A “SGG13
1481 B ,
o6 Tt TES 16b f# » #H A “SGGI13
1482 " "
B It 5 16b 1l » A “SGG14
1482 13 "
PG I 5 16b e > A “SGG14
1483 B ;
PG 1L 1E5E 16b 1 » #iA “SGG16
1483 , ,
o 1% 16b 4 » # A “SGGI16
1484 1E55 16b i » A “SGG3”
1485 15 16b 1l » A “SGG4”
1487 £ 16b 1 » #A “SGGI2” "7
1488 1E% 16b 1 - A “SGG12"
1489 15 16b /W > A “SGG13”
1490 TF5 16b i » A “SGG14”
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1491 £ 16b fiif - #EA “SGG16”

1493 1£5 16b 1 > fEA “SGG7”

1494 1E55 16b i > #EA “SGG3”

1495 TESE 16b 1 > A “SGG4”

1496 1E% 16b 14 » $EA “SGGS”

1500 FES 16b 1l » #A “SGG12” "

1502 TE% 16b 4 > §EA “SGG13"

1503 TES 16b 1§ » A “SGG14”

1504 £S5 16b 1 > # A “SGG16”

1506 TEZ 16b M > fA “SGG4”

1508 1£% 16b i - 1A “SGG13”

1509 1E% 16b 1] » fEA “SGGI16”

1512 1E4 16b i » #EA “SGG2" - “SGG7” #l “SGGI12”
1513 1E%8 16b 1 » #EA "SGG4” “SGG7”

1514 1E55 16b i » A “SGGT"

1515 TEE 16b 1 > $EA “SGG7” F “SGG14”

1516 TEEE 16b i » #EA “SGG7” # “SGG16”

1541 TE5 16b 1 » A “SGG6”

1546 TE5E 16b 1 » #A “SGG2”

1565 TES 16b i > A “SGG6”

1571 TE5 16b 1 » A “SGG17”

1572 155 16b 1 » A “SGG1” “SG36” I “SG49”
1575 155 16b1# > $EA “SGG6”

1587 1E% 16b 4 > 3 A “SGG6” 1 “SGG7”

l‘fg‘f 155 16b 1 $EA “SGG6”

;?fl 165 16b 1 » FEA “SGG6”

Il’iiS?II 1655 16610 » $EA “SGG6”

1591 1£%5 16b 1 » #A “SGG10”

1593 TES 16b fif » A “SGG10”

1595 TEE 16b 1 > #EA “SGG1” -~ “SG36” #I1 “SG49”
1604 £ 16b 14 > A “SGG18”

1605 TE%E 16b i » #HA “SGG10”

1616 1E5 16b 13 » #EA “SGG7" # “SGGY”

1617 TESE 16b i » #EA “SGG7" il “SGGY”

1618 1E%6 16b 14 » A “SGG7" 1 “SGGY”

1620 TE5 16b A > #EA “SGG6” - “SGG7” 1 “SGG9”
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1623 1E% 16b 1 - HEA “SGG7” #1 “SGGI11”

1624 TE5 16b 4% > §5 A “SGGT7" I “SGGI11”

1625 TE5 16b 1 » A “SGG7" 1 “SGGI11”

1626 TE56 16b i > A “SGG6” “SGG7" F1 “SGGI11”
1627 1% 16b 1 - #EA “SGG7” F1 “SGGI11”

1629 TE55 16b 1§ » 4 A “SGG7” # “SGG11”

1630 1E55 16b i - §E A “SGG2” “SGG7" F “SGGI11”
1631 E5 16b 1 » #EA “SGG7" Ml “SGG11”

1634 TE55 16b 43 » A “SGG7” M1 “SGG11”

1636 TE5 16b i » A “SGG6” “SGG7" 1 “SGGI11”
1637 1E5 16b 3 » #EA “SGG7” 1 “SGG11”

1638 TE55 16b ] » iEA “SGG7” Fl “SGGI11”

1639 TESE 16b 1 » #EA “SGG7” 1 “SGG11”

1640 1655 16b 1 » A “SGG7” #I “SGG11”

1641 1ESE 16b f » #EA “SGG7” #I “SGG11”

1642 TEZ 16b i » fA “SGG6” “SGG7" 1 “SGG11”
1643 TEZE 16b 1 » A “SGG7” fl “SGG11”

1644 FE55 16b £ > 5 A “SGGT7” I “SGG11”

1645 TE5E 16b 1l - #EA “SGG7" 1 “SGG11”

1646 1ESE 16b 1§ - #EA “SGG7” f1 “SGG11”

1647 TESS 16b fi#l » $8A “SGG10”

1649 15 16b ¥ » A “SGG7" Hl “SGGY”

1653 15 16b 1 » A “SGG6” F1 “SGG7"

1669 155 16b i » A “SGGI10”

1674 TE%5 16b fd » A “SGG7”

1679 1555 16b il - #HA “SGG6”

1680 TESE 16b il » fA “SGG6”

1683 1£% 16b 1 » A “SGG7”

1684 TES 16b M » A “SGG6” 1 “SGG7”

1687 1E5S 16b fill - §EA “SGG17"

1689 1E55 16b 1 » A “SGG6”

1694 1ES 16b 1 » A “SGG6”

1701 7555 16b 1@ » A “SGG10”

1702 1£55 16b il - §EA “SGG10”

1710 f£5 16b i > fEA “SGG10”

1712 TE5 16b ] » A “SGG7”

1713 1E55 16b M » A “SGG6” # “SGG7”
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1714 1E%5 16b 1 » # A “SGG7”

1715 TE5 16b 8 > #EA “SGG1” -~ “SG36” Fl “SG49”

1716 1E55 16b 1 - A “SGG1”™ - “SG36" F1 “SG49”

1717 TESE 16b 1l » #EA “SGG1” “SG36” fl “SG49”

1718 765 16b 1 - A “SGGI1” “SG36” il “SG49”

1]»3;[191 1555 16b 1 » $EA “SGG18”

11)3]131 1E55 16b #% > $E A “SGG18”

1722 1E55 16b # - #E A “SGG1” -~ “SG36" flI “SG49"

1723 TE55 16b 1 > A “SGGL1” -~ “SGG10” “SG36" fl “SG49”
1724 TE%E 16b # » A “SGG1” “SG36” I “SG49”

1725 7E%5 16b 13 - A “SGG1” “SG36" Il “SG49”

1726 7E55 16b 1 - A “SGG1” “SG36” il “SG49”

1727 FE5E 16b /i - #EA “SGG1” - “SGG2” “SG36" fl “SG49”"
1728 TESE 16b 1l » A “SGG1” “SG36” I “SG49”

1729 1E55 16b i - A “SGG1” “SG36" Ml “SG49”

1730 1EEE 16b 18 #EA “SGG1” “SG36" 1 “SG49”

;’233}: 1E% 16b8 » $A “SGG1” - “SG36" Al “SG49”

;?:H 6% 16b 1 » #EA “SGG1” - “SG36” I “SG49”

1732 165 16b i » A “SGG1” -~ “SG36" F “SG49”

1733 TE% 16b 18 - A “SGG1” -~ “SG36" fI “SG49"

1736 155 16b ¥ » ¥ A “SGG1” ~ “SG36” fI “SG49”

1737 TE55 16b f# - A “SGG1” -~ “SGG10” “SG36” 1 “SG49”
1738 1E55 16b i » @A “SGG1” “SGG10” “SG36" Il “SG49”
1739 TS 16b i » A “SGG1” ~ “SG36" f “SG49”

:)764?1 155 16b 8 $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”

l'jz}‘“l’“ 155 16b 1 - $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”

1742 1E55 16b 1 » @A “SGGI1” “SG36” il “SG49”

1743 1555 16b i » 5@ A “SGG1” “SG36" Fl “SG49”

1744 FE55 16b 1 > A “SGG1” “SG36” il “SG49”

1745 1E5 16b 1l > A “SGG1” -~ “SG36” FI “SG49”

1746 1E55 16b 1l - # A “SGG1” “SG36” il “SG49”

1747 1E55 16b 1 » $8A “SGG1” ~ “SG36” #I “SG49”

1748 1655 16b 1 > A “SGGS”

1750 1E% 16b 1% » §E A “SGG1” “SG36" Ml “SG49”

1751 1E%5 16b # > #HA “SGG1” “SG36” Fl “SG49”
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1752 155 16b i » # A “SGGI1” “SG36” F1 “SG49”
1753 TE% 16b #8 » #EA “SGG1” “SG36" I “SG49”
1754 15 16b i » A “SGGL1” - “SG36" #1 “SG49”
Pl)'gf] 1555 1661 $5A “SGG1” “SG36” Fl “SG49”
1133__;5?" 165 16b# » FEA “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
1756 TE5 16b 1 » $EA “SGGI1” “SG36" Fl “SG49”
;)25;"[ 1655 16b 74 > $EA “SGGI1” -~ “SG36” FI “SG49"
;1}517“ 1S 16b M $EA “SGGI” - “SG36” FI “SG49”
1758 1E5 16b i » # A “SGG1" “SG36" F1 “SG49”
1761 o

e 1FEE 16b 1 » #8A “SG3S

1761 . .

B T 1F%E 16b #i » A “SG35

1762 1E4 16b i > # A “SGG1” “SG36" Fl “SG49”
1763 15 16b 1Y » $EA “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
1764 TEE 16b 8 » $EA “SGG1” “SG36" 1 “SG49”
1765 TE55 16b 14 » $E A “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
1766 1E5E 16b 1 » A “SGG1” “SG36” F “SG49”
1767 15 16b 78 > # A “SGGI1” -~ “SG36” #l “SG49”
1768 5 16b 4 > # A “SGGI1” “SG36” F1 “SG49”
1769 F55 16b 1 » #H A “SGG1” “SG36" 1 “SG49”
1770 TE5E 16b 1 > EA “SGG1” “SG36" 1 “SG49"
1771 15 16b il » A “SGG1” -~ “SG36" Fl “SG49”
1773 1E5 16b 44 > A “SGG1” “SG36” F1 “SG49”
1775 TE5 16b 1 » # A “SGG1” “SG36” F1 “SG49”
1776 15 16b 1 » A “SGG1” “SG36” FI “SG49”
1777 1E5% 16b £ » $EA. “SGGla" - “SG36" Fl “SG49”
1778 1E% 16b 1 » #5A “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
1779 1E5E 16b # » 3G A “SGG1” “SG36” FI “SG49”
1780 1% 16b f# » #6 A “SGG1” “SG36" 1 “SG49”
1781 1E45 16b 1 > $E A “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
1782 TE55 16b 4 » #EA “SGGI1” “SG36” 1 “SG49”
1783 B .

b TE55 16b 14 » #E A “SG35

PG 111

1784 E5% 16bH » #EA “SGG1” -~ “SG36” # “SG49”
1786 1% 16b i » A “SGGla” “SG36” Fll “SG49”
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113338;"1 1655 16b 1 » #EA “SGGla” - “SG36” FI “SG49”
;,3381?” 1E55 16b 8 » FA “SGGla” - “SG36” 7 “SG49”
I‘;g‘fl 1E%5 16b 8l » $EA “SGGla” - “SG36” F1 “SG49”
o 7E5 16b 1 » $EA “SGGla” - “SG36” I “SG49”
;,28?! 1555 16b # » $EA “SGGla” - “SG36” &I “SG49”
]‘)2“1’“ 1655 16b 18 > FEA “SGGla” - “SG36” F “SG49”
[‘%9‘1] 165 16b 8 » 5B A “SGGla” - “SG36” Fl “SG49”
11%9?1 165 16618 » 55 A “SGGla” - “SG36” FI “SG49”
11)29111 E% 6 heﬁ s ﬁA ‘1274n #ﬂ “900“ . E% Iﬁb ﬁ 5 ?ﬁA uSGGsn
11339:“ S 61 A “274" 1 “900" » 1555 16b > $EA “SGGS”
1792 1E% 16b 1 $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”
1793 1E5 16b fH > #EA “SGG1” ~ “SG36" # “SG49”
1794 £ 16b 1l » A “SGGI” - “SGG7" - “SGGY9” - “SG36" F "SG49”
;'239? 1655 16b 8 » FA “SGGla” - “SG36” # “SG49”
]1,709?] 1% 16b M > FEA “SGGla” - “SG36” FI “SG49”
1798 1E55 16b 1% > $EA “SGGla” - “SG36” Fl “SG49”
1799 162 16b /% > A “SGGI” - “SG36” 71 “SG49”
1800 1E5 16b 1¥ - A “SGG1” “SG36” Il “SG49”
1801 15 16b 1 » 5 “SGG1” -~ “SG36” F1 “SG49”
1802 TE5E 16b 14 » #EA “SGGla” “SG36" Fl “SG49”
1803 1F5 16b i > 36 A “SGG1” - “SG36" #1 “SG49”
1804 1E% 16b 48 » $BA “SGGI” - “SG36” Fl “SG49”
1805 15 16b M + 3EA “SGGI” - “SG36” F “SGA49”
1806 155 16b 18 > A “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
1807 152 16b#% » $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”
1808 155 16b 18 A “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
1809 £ 16b 1 » 5 A “SGGI” - “SG36” F1 “SG49”
1810 155 16b > #EA “SGGI” - “SG36” fil “SG49”
1811 15 16b 4 » A “SGGI” - “SG36” Fl “SG49”
1813 TE5 16b 1% 45 A “SGG18”

1814 . .

PG 1% 16b fi] » A “SGGI8
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1814 , . ,

R 1% 16b 1 » # A “SGG18

1815 1655 16b 1 » #EA “SGG1" ~ “SG36” fI “SG49”
1816 1E% 16b 1 » $EA “SGG1” -~ “SG36" 1 “SG49"
1817 1% 16b i » # A “SGG1” - “SG36" F “SG49”
1818 TE5 16b 14 » #EA “SGG1" ~ “SG36" I “SG49”
1819 B ”

PG II TEZS 16b i - A “SGG18

1819 : ¢ o

PEITH £ 16b 1] - A “SGG18

1823 1E5E 16b 14 » #EA “SGG18”

1824 p ,

DG 1t TES 16b fi - #E A “SGGI18

1824 3 P’

e 1E% 16b il - #EA “SGG18

1825 155 16b Bl » #E A “SGG18”

l‘)’ézf 1E5 16b 48 A “SGGla” - “SG36” F “SG49”
11)%2% 165 16b 48 > $EA “SGGla” - “SG36” F “SG49”
1827 £ 16b i » FEA “SGG1” “SG36” il “SG49”
1828 165 16b 14 » 5 A “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
1829 15 16b i8] » 5 A “SGG1” - “SG36" I “SG49”
1830 1E5 16b M » 3EA “SGGla” -~ “SG36” F1 “SG49”
1831 1E% 16b 14 > A “SGGla” “SG36" Fl “SG49”
1832 1EE 16b 1 > H A “SGGla” ~ “SG36" F1 “SG49”
1833 1F55 16b ] » 3EA “SGGI" - “SG36” F1 “SG49”
1834 1F5 16b 1 » A “SGG1” “SG36" Ml “SG49”
11)8(33?1 1E55 16b M > $EA “SGG2” F “SGGI18”

Fl,f;’fn £ 16b# > $EA “SGG2” F1 “SGG18”

1836 15 16b 1% » A “SGG1” “SG36" FI “SG49”
1837 £ 16b 1 > A “SGG1” “SG36" Fl “SG49”
1838 15 16b 4 » A “SGG1” “SGG7” “SG36" 1 “SG49”
1839 1% 16b ] » #EA “SGG1” - “SG36" f1 “SG49”
1840 1F5 16b 1 > 3EA “SGGI1” -~ “SGG7” “SG36" I “SG49”
1843 1F% 16b 1 > 38 A “SGG2"

1846 1F5 16b#4 > # A “SGG10”

1847 1E% 16b 1 » #EA “SGG18”

1848 5 16b i » A “SGG1” “SG36" F1 “SG49”
1849 1£%5 16b 4 » #8 A “SGG18”
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1854 1E55 16b M » #EA “SGG15”

1856 EE 6 @A 973"

1872 TEE 16b i > #65 A “SGG7" #1 “SGGY”

1873 TE55 16b 1 » 5 A “SGGla” -~ “SG36” #I “SG49”
1887 1E55 16b 1] » 3@ A “SGG10”

1888 1EZE 16b ] » $ A “SGGI10”

1889 1555 16b i » #EA “SGG6”

1891 TE%E 16b ffd » A “SGG10”

1894 £ 16b 1 > #A “SGG7" # “SGGI1”

1895 15 16b 4 » #EA “SGG7" f1 “SGGI11”

1897 TE% 16b 1 - $EA “SGG10”

1898 1E%E 16b 1 » #HA “SGG1” - “SG36" il “SG49"
1902 15 16b fl - #H A “SGG1” ~ “SG36” I “SG49”
1905 158 16b 1 » A “SGGI1” - “SG36” # “SG49”
1906 TE55 16b 1] > A “SGGla” “SG36” Fl “SG49”
1907 TESE 16b fif > 7 A “SGG18”

11%01? 15 6 1 > BEA “274" I “352" » 7E55 16b M » $EA “SGGS”
1])9601?1 TESE 6 W » #BA “274" F1 “352" - 1EEE 16b 4 - A “SGGS”
1922 1E55 16b 4 » #EA “SGG18”

1931 TE5 16b i » #A “SGG7”

;?f £S5 16b ] » fA “SGG6”

;%3?1 £ 16b 8 > $EA “SGG6”

;%3?“ £ 166/ » FEA “SGG6”

11)903; 165 16b 1 - #EA “SGGI” - “SG36” Fl “SG49”
;%321 1555 16b 1 > $EA “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
1939 TE%5 16b 1 » @A “SGGI” -~ “SG36" 1 “SG49”
1940 1E55 16b 1 » #A “SGGI” -~ “SG36" I “SG49”
1942 TE5 16b 1 > #EA “SGG2”

1945 TE55 6 4 > Hho 293"

1954 FHE M |EmA 392"

1965 1E5 6 1 > s@ A “3927

1969 TESH 6 > A “3927

1971 5 61 > dEA “392" F1 “974"

1978 TE5 6 1 > @A “3927
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1991 5% 16b 1 » $EA “SGG10”

f%of 755 16b 1 » §EA “SGG15”

2008 ; ;

ks 1E55 16b 4% » #EA “SGG15

2008 z =

86 i 15 16b 1 » 48 A “SGG15

2009 5 16b 1 » $8A “SGG15”

2014 1E55 16b #g » #A “SGG16”

2015 £ 16b 1 - $EA “SGG16”

12)‘(]32? £ 16b 1 » HEA “SGG7" F1 “SGG11”

i 1E% 16b i - #A “SGG7” A “SGGI11”

E(g?n £ 16b 1% » $EA “SGG7” Al “SGGI11”

ffgf #£55 16b 1 » ¥EA “SGG7” #1 “SGG11”

il #E5 16b M A “SGG7” I “SGGI1”

f:[()f?n 555 16b 18 » $5A “SGG7” 1 “SGGI11”

ff(’}zf 155 16b 1 » $EA “SGG7” F “SGG11”

) 155 16b 1l > #EA “SGG7" I “SGG11"

123‘2321611 555 16b 18 » $5EA “SGG7” 1 “SGG11”

2029 1655 16b 18 » 3EA “SGG18”

ffg? 1E2E 16b 48 » A “SGG18”

2030 i ”

sl 1625 16b 4§ » $5A “SGG18

2030 ) .

G i 1E55 16b ] > A “SGG18

ffg: 165 16b ] » $EA “SGGla” - “SG36” Rl “SG49”
2031

PG II 1E5 16b M > $EA “SGGla” - “SG36” il “SG49”
( both entries )

2032 £ 16b 1l » $EA “SGGla” - “SG36” Rl “SG49”
2033 1% 16b £ » A “SGG18”

2051 TEE 16b 1 » #HA “SG35”

2067 155 6 44 0 MR 186" - 7£%5 16b 4§ » $EA “SGG2”
2071 1555 6 1 > Mk “186" » 7625 16b 4l » FEA “SGG2"
2073 7E5 16b 8 > $EA “SGG2” A1 “SGG18”

2079 15 16b 8> fEA “SGGIS”
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2205 TE% 16b > #E A “SGG6”

2208 1E5 16b 1 » 48 A “SGGS”

2214 1E5 16b 1 - A “SGG1” -~ “SG36" Fl “SG49”
zlfolti entricsy | TE 16bM 0 FA “SGGI” - "SG36” Al "SG49”
2216 e 6 M » A 973"

2217 1E5E 6 1 - B27& “117" FfEA “9737

2218 TE5E 16b 14 » #EA “SGG1” - “SG36”" 1 “SG49”
2225 1E5 16b 1 » A “SGGL1”

2226 1EE 16b 14 » #H A “SGG1” ~ “SG36" F1 “SG49”
2234 1E5 16b 1 > A “SGG10”

2238 1E%E 160 il » #HEA “"SGG10”

2240 1E55 16b i » A “SGGla" - “SG36” I “SG49”
2248 1E55 16b i » # A “SG35”

2258 TESS 16b fifl » A “SG35”

2259 1E55 16b fi - A “SGG18”

2260 1E% 16b 1] - A “SG35”

2262 F% 16b 1 » #EA “SGG1” - “SG36" I “SG49”
2264 TE5E 16b i » # A “SG35”

2266 1£%E 16b fif - fHA “SG35”

2267 1E5 16b 1 > A “SGG1" - “SG36” FI “SG49”
2269 fE5 16b 4 > #8 A “SG35”

2270 TE5E 16b 1 » A “SGGI18”

2276 1E5 16b 8 > A “SG35”

2279 1E%5 16b 1l - A “SGGI10”

2289 TE55 16b i » A “SG35”

2291 155 16b 1 » A “SGG7" #1 “SGGY9”

2305 1E55 16b 14 » #EA “SGG1” ~ “SG36” f1 “SG49”
2308 TE% 16b 1 - A “SGGla” -~ “SG36" Fl “SG49”
2316 1E55 16b 1 » A “SGG6”

2317 1E5 16b i » A “SGG6™

2318 1E%8 16b fl - A “SGG18”

2320 TE55 16b 1 - A “SGG18”

2321 1E55 16b i » 3EA “SGG10”

2322 1E%E 16b 1 » A “SGG10”

2326 1£55 16b ] » A “SG35”

2327 1E5 16b fill - #HA “SG35”
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2331 1E% 16b 1 » A “SGG1” “SG36" fll “SG49”
2334 TESE 16b 1 > A “SG35”

2339 1% 16b ] » & A “SGG10”

2341 7E55 16b fif] > $EA “SGG10”

2342 TESE 16b i » #EA “SGG10”

2343 155 16b i > A “SGG10”

f%“‘l‘l 155 16b 1 > #EA “SGG10”

ﬁ?‘]‘“ 15 16b 1 FEA “SGG10”

2353 1£5 16b i > #A “SGG1” “SG36" Fl “SG49”
2356 TES 16b 1 » $E A “SGG10”

2357 1E% 16b i » A “SG35”

2359 1E5E 16b i » #HA “SG35”

2361 1E% 16b fhl » FEA “SG35"

2362 TEE5 16b 1 > #A “SGG10”

2379 TESS 16b i » #EA “SGG18”

2382 155 16b 1l » A “SGG18"

2383 TE55 16b 1 » #E A “SG35”

2386 15 16b 4 > A “SGG18”

2387 1E55 16b ] > A “SGG10”

2388 TE55 16b 1 - A “SGG10”

2390 TE5 16b 1] » A “SGG10”

2391 1E%8 16b fii » #A “SGG10”

2392 1E55 16b fif - A “SGG10”

2395 1E% 16b £l > A “SGG1” “SG36" F1 “SG49”
2399 TE55 16b Al » A “SGG18”

2401 1£%5 16b il » #H A “SGG18”

2407 TE55 16b 4 - A “SGG1” “SG36" F1 “SG49”
2426 7E%5 16b - A “SGG2”

ng?[ TESE 16b £ » A “SGG4”

ffgf” 1E% 16b - A “SGG4”

i‘gfl 165 16b i > A “SGG4”

?(‘32?11 1E55 16b 1l » A “SGG4”

%402?1 155 16b 7 » FBA “SGG4”

ol #E% 16b i > #EA “SGG4”

PG 111
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2434 TEEE 16b M » A “SGG1” “SG36" F1 “SG49"
2435 1E%5 16b 1 > #H A “SGG1” - “SG36" F1 “SG49”
2437 1EZE 16b il > A “SGG1” “SG36" Fl “SG49”
2438 1E5 16b 1 » 8 A “SGGI1” “SG36” #l “SG49”
2439 1E55 16b# > $EA “SGG1” “SG36” FII “SG49”
2440 1E55 16b > #EA “SGG1” “SG36" Fl “SG49”
2441 1ES 16b i » 7@A “SGGT7”

2442 15 16b 1 » A “SGG1” “SG36” F1 “SG49”
2443 £ 16b 1 > A “SGG1” “SG36” #l “SG49”
2444 TE 16b 1 > #A “SGGI1” “SG36” I “SG49”
2456 TE% 16b ] » A “SGG10”

2466 1E% 16b 1 » fA “SGG16”

2469 £ 16b 8 > $EA “SGG3” FI “SGG7”

2475 TES 16b f8 » A “SGG1” “SG36" I “SG49”
2491 1E%5 16b 4 » #E A “SGG18”

2495 1E55 16b 1 » H A “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
2496 TFEE 16b 1 » #A “SGG1” - “SG36" 1 “SG49”
2502 1E55 16b 1 > A “SGG1” “SG36” fll “SG49”
2503 1E5E 16b il > A “SGGI1” “SG36” 1 “SG49”
2504 1E55 16b 1 » A “SGG10”

2505 TE45 16b 1 » #E A “SGG2”

2506 1EE 16b 1 > A “SGG1” “SGG2” “SG36" FI “SG49”
2507 1E2E 16b 1l » A "SGG1” “SG36" I “SG49”
2508 1E5 16b 1 > §HA “SGG1” “SG36” # “SG49”
2509 TES 16b 1 » @A “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
2511 155 16b 1 » #EA “SGG1” -~ “SG36" FI “SG49”
2513 1E55 16b 4 » #A “SGG1” f1 “SG49”

2515 £ 16b > #A “SGG10”

2526 1E5E 16b f# > A “SG35”

2531 TESS 16b 1 » A “SGG1” “SG36" F “SG49"
2545 1E5 16b 1 » #8 A “SGGI15”

123564? 1E5 16b 1 » #BA “SGGT" f “SGGI5”

ffG“fI 1E% 16b 1§ » #BA “SGG7" I “SGGI15”

?:?1611 1E% 16b i » $EA “SGG7” Rl “SGG15”

2547 TE55 16b ] » #EA “SGG16”

2554 1E5 16b i > # @A “SGG10”
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2556 TESE 16aff » 0 “SW1" A1 “H2"

5336?1 1255 16b i » A “SGG1” - “SG36” 1 “SG49”
12:'506?1[ 1£5 16b i » $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”
2565 TES 16b f » #8A “SG35”

2571 TE5E 16b 1 » $EA “SGG1” “SG36" I “SG49”
2573 TES 16b Hi > 38A “SGG4”

2576 T£5 16b i@ » A “SGG1” “SG36” f1 “SG49”
2577 TE55 16b i - #EA “SGG1” “SG36" I “SG49”
2578 7E55 16b 1§ - #EA “SGG1” “SG36" Fl “SG49”
2579 TE56 16b i » $EA “SGG18”

2580 1£55 16b /i > $EA “SGG1” “SG36” Ml “SG49”
2581 TE55 16b 1 » A “SGG1” “SG36™ Fl “SG49”
2582 TE5E 16b @ > dEA “SGG1” ‘SG36" Fl “SG49”
2583 TEZE 16b £y » A “SGG1” “SG36" F1 “SG49”
2584 7E%5 16b i » #EA “SGG1” “SG36" I “SG49”
2585 TESE 16b 1 » fEA "SGG1" “SG36" 1 “SG49”
2586 1E5E 16b 1 > #EA “SGG1” “SG36” #1 “SG49”
2604 1F%E 16b il » A “SGG1” “SG36" F1 “SG49”
2610 FEZE 16b f§ » $8A “SG35”

2619 TESE 160 fi » @A “SG35”

2626 155 16b #8 » 6 A “SGG1” #1 “SG36”

2627 TESE 16b i » #A “SGGI12”

2642 1E%5 16b f] » #EA “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
2644 1E55 16b i » #EA “SGG10”

2646 1E55 160 #fi - 3B A “SGG10”

2664 1E55 16b i » #EA “SGG10”

2670 f£55 16b 1 » #EA “SGG1” “SG36” #ll “SG49”
2671 fESE 16b il > #A “SGG18”

2672 TEZE 16b i » #EA “SGG18”

12)%7;"1 TE%E 16b# » $EA "SGG18”

12)60??11 1E55 16b i $EA “SGG18”

2678 TEZS 16b 4 - $BA “SGG18”

12366??1 15 16b 1 » A “SGG18”

s 1E% 16b ] #EA “SGG18”

2680 TE5E 16b flil » #EA “SGGI18”
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%6(331‘1 15 16b ] $EA “SGG18”

?’?}81111 1655 16b 1 » FEA “SGG18”

2682 155 16b # » #A “SGG18”

2683 155 16b 1 » 8 A “SGG2” 1 “SGG18”

2684 TE% 16b 1 - #EA “SG35”

2685 FE%5 16b i - A “SG35”

2686 TE55 16b 4 > #E A “SG35”

2687 TESE 16b 1R » FEA “SGG2"

2688 TE% 16b 1 » A “SGG10”

2691 15 16b 1 > #EA “SGG1” 1 “SG49”

2692 TE5 16b /% » #EA “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
SEhi H‘;'i:;jm) il > #EA “SGG1” “SG36" F1 “SG49”  TEE 6 HH > HEA
2699 TE5 16b il - A “SGG1” “SG36” 1 “SG49”
2714 TE5 16b i - A “SGG7”

2719 TE55 16b il » A “SGG3”

2721 TEZS 16b fif » #A “SGG4”

2723 TE5S 16b i - FA “SGG4”

2726 1E5 16b fif - #EA “SGG12”

ﬁ?? 165 16b £ » $A “SGG18”

;g?l 1E2 16b 1 » #A “SGG18”

A 1E55 16b M > #EA “SGG18”

1%333‘; 155 16b 1 $5A “SGG18”

f,?fl 165 16b 1 » $EA “SGG18”

12)23? TE5S 16b M > A “SGG18”

?’23?1 7E%5 16b f - #EA “SGG18”

12)703%1 TES 16b 1 > A “SGG18”

2739 1E%5 16b 1 » A “SGG1” “SG36” Fil “SG49”
2740 1E5 16b fif - #EA “SGG1” ~ “SG36" FI “SG49”
2741 1E5 16b A » A “SGGS”

2742 1E55 16b 1 » A “SGGI1” -~ “SG36” fI “SG49”
2743 15 16b 1 » # A “SGG1” “SG36” #1 “SG49”
2744 1E55 16b i » #EA “SGG1” ~ “SG36" FI “SG49”
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2745 55 16b 1 » FmA “SGG1” -~ “SG36” #1 “SG49”
2746 % 16b M » $EA “SGG1” - “SG36” A1 “SG49”
2748 TE5 16b i » A “SGG1” - “SG36” %l “SG49”
2751 1% 16b 1 » A “SGG1” - “SG36" F1 “SG49”
12,27; 1E% 16b - #8A “SGG7” F1 “SGG11”

1232?.1?1 £ 16b i » FEA “SGG7” F “SGG11”

ggfu 1E55 16b ] » A “SGG7” A1 “SGG11"

igf £ 16b 8l » 3EA “SGG7” Al “SGGI11”

1%337?1 1E4 16b Hi - A “SGG7” # “SGGI11”

2789 1E5 16b 1l @ 3EA “SGG1” - “SG36” Fl “SG49”
g 1E% 16b 0 » A “SGGI” - “SG36” il “SG49”
2790 - il S i s e
A 1E5 16b 1 » 3EA “SGG1” - “SG36" & “SG49
2794 155 16b 1 » 3EA “SGG1” - “SG36” F1 “SG49”
2795 fE55 16b 1) > /A “SGG18”

2796 £ 16b 48 A “SGGla” - “SG36” # “SG49”
2797 FESS 16b fifl » A “SGG18”

2798 5 16b 18 FEA “SGGI” - “SG36” Al “SG49”
2799 £ 16b 14 » FEA “SGG1” - “SG36” F “SG49”
2800 TS 6 il - MR “29”

2802 £ 16b 18 > #EA “SGG1” - “SG36” F “SG49”
2809 16 16b ] » 3EA “SGG7” Al “SGG11”

2815 155 16b #ll » FEA “SG35”

f,f}lfl 1655 16b 18 > $EA “SGG1” - “SGG2" - “SG36” I “SG49”
123%;1:11 1555 16b 18 > B A “SGG1” - “SGG2” - “SG36” FI “SG49”
i?}l; 1655 16b > $5 A “SGG2” F “SGG18”

12)?}1?” 5 16b M0 A “SGG2" F “SGGIS”

2819 TES 16b M A “SGG1” - “SG36” Fl “SG49”
2820 15 16b 1 A “SGG1” - “SG36” Fl “SG49”
2823 1E5 16b 1 A “SGG1” - “SG36” M “SG49”
2826 1E5 16b 1 - 3EA “SGG1” - “SG36” # “SG49”
2829 155 16b 4 » 3EA "SGG1” -~ “SG36” 7 “SG49”
2831 1E%5 16b 1 > $EA “SGGI10”
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2834 TEEE 16b i » A “SGGI1” “SG36” 1 “SG49”
2841 TE%5 16b 1] » 3EA “SG35”

2850 FFE 17 W EEn “1-+Z&FF & 8RSy
2851 165 16b 4 » A “SGG1” - “SG36” # “SG49”
2854 155 16b > $EA “SGG2”

2855 55 16b £ §EA “SGGT"

2859 TE55 16b f > $EA “SGG2”

2861 TE55 16b 1 » 3EA “SGG2"

2863 TE5 16b ] » $EA “SGG2”

2865 TE5 16b #H » 3 A “SGG1” -~ “SG357 “SG36" FfI “SG49”
if(‘]ﬁ?{ 5 1665 » FEA “SGG1” - “SGGT" - “SG36” Rl “SG49”
}2)26?“ TES 16b 8 » SEA “SGG1” - “SGG7” - “SG36” I “SG49”
i?fl FE55 16b 14 > FA “SGG10”

2872 ) .

b T 1ESE 16b M > A “SGG10

2878 555 16b 1 » A “SGGT" - Al “SGG15”

2879 55 16b M » 3EA “SGG1” - “SG36” A1 “SG49”
2880 “ "

e £ 16b 1 FEA “SGGS

2880 ) .

L TE5E 16b 1 » $EA “SGGS

%80811 % 16b 8> $EA “SGGT” - A “SGG15”

f,ff:l 1E55 16b 1 A “SGGT” -l “SGG15”

2881 . “ ” " “ "

. 1% 16b M » A “SGG7” ~ F “SGGI5

2945 15 16b 8 » 4 A “SG35”

2949 1655 16b 8 A “SGG18”

2950 1E55 16b 3 » #A “SGG15”

2967 155 16b 1H » 4§ A “SGG1” -~ “SG36” FI1 “SG49”
2977 1E5 16b 18 FEA “SG17" - “SG76” F “SG78”
2978 165 16b 1 » $EA “SG17” - “SG76” #1 “SG78"
2985 TES 16b 1 » 3EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”
2986 155 16b 1 » 3EA “SGG1” - “SG36” 7 “SG49”
2987 1645 16b 4 - $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”
2988 165 16b 1 > A “SGG1” - “SG36" FJ “SG49”
i%si 1655 16b > $EA “SGG7” FI “SGG9”

!?;968?“ TE55 16b 1 » #EA “SGG7" F “SGGY”
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f;%‘]‘ €55 16b 1 > $EA “SGGT” # “SGGI11”
;%' 111 155 16b M » FEA “SGG7" fI “SGGI11”
;((]311111 1E5 16b 1 » #HA “SGG7” 1 “SGGI11”
;OG";" 155 16b 8 » $EA “SGG7” Al “SGG11”
13,‘2}‘?1 1E% 16b M » A “SGG7” 1 “SGGI11"
;?31%11 1£55 16b i » $5EA “SGG7" # “SGGI11”
3028 1E% 16b fiil » #HA “SGGI8”

3055 TEZ 16b fii] » #iA “SG35”

3073 1% 16b fl] > A “SGG18”

3078 1E55 16b i » #A “SGGI15”

;%8?1 1E% 16b % > A “SGG7” FI “SGGIS”
:}",‘3}8?” 1E55 16b {8 > A “SGG7" fl “SGGI1S5”
3090 155 6 i@ A “387"  1EEE S MG A “P911” “LP905" 1 “LP906”
3091 S 6 filiEA “387" . 1ESE SHIEA “P911” “LP905" F1 “LP906”
3101 1ESE 16b 1] » @A “SG72”

3102 TE55 16b fid » @A “SG72”

3103 TE%E 16b # » #A “SG72"

3104 TE5E 16b i » A “SG72"

3106 1E55 16b 1 > #EA “SG72"

3108 £ 16b 1 » #EA “SG72”

3110 1E% 16b 1 » fE A “SG72”

3111 TEEE 16b 1 » $EA “SG72"

3112 1E55 16b fi » A “SG72"

3113 1E% 16b Ml » #EA “SG72”

3114 FE55 16b fif » f@A “SGT72"

3115 TE5E 160 M » A “SG72”

3116 55 16b 4 » #EA “SGT2”

3117 TEZ5 16b i > $A “SGT72”

3118 TE55 16b 14 » @A “SG72”

3119 TE%E 16b fil » #A “SG72”

3120 1E55 16b fifl » #A “SG72"

3149 TE5 16b 4 - #EA “SGG16”

3166 EH 613 - MikR “312” - B “380" - fHiEx “385" FIiEA “388"
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3170 . 5

i 755 16b 1 > A “SGG1S

3170 . .

PG 111 FE55 16b ] > A “"SGG15

3171 5 61 - WK “240" FOkEA “388”

3174 £ 16b 1 » #5A “SGG7”

3181 . .

G 1 1F% 16b 1 » # A “SGG7

3181 Y G

PG III 1E55 16b HH » #EA “SGG7

?31(}8191 1555 16b 8 » $EA “SGGT" F “SGG15”

;g‘fu 1655 16b 8 » A “SGG7” # “SGG15”

3211 » ”

s 1E55 16b 8 > 3BA “SGG13

3211 ” 2

et TEE 16b # > $EA “SGGI13

3212 1£5 16b 1 + $HE A “SGG8”

3213 " .

PG II TES 16b # > A “SGG3

3213 .

PG 1l TE55 16b 1§ » A “SGG3

3214 5 16b i - #H A “SGG14”

3219 " %

B T 1E5E 16b 8 A “SGG12

3219 7 =

PG 111 1E5E 16b 1 » #A “SGGI12

3223 TEE 944 » 34 “PP94 PP9S”

3224 1E5E 9 4 » 181 “PP94 PP95”

3246 £ 16b 1 > #5 A “SGG1” “SG36” il “SG49”
3250 £ 16b 1 > A “SGG1” “SG36” F1 “SG49”
3253 1E% 16b 1 » #8 A “SGG18”

3255 1F5 16b 1 > A “SGGS”

13;205? 165 16b 18 > $EA “SGG18"

3259 B )

oG 1 1E5 16b 1 - #§ A “SGG18

3259 " )

56 111 1EE 16b 1 - $EA “SGG18

i’%ﬁ? TE5 16b 8 > 3EA “SGG1” - “SG36” %I “SG49”
;%36?1 1E%5 16b i » 3EA “SGG1” “SG36” Fl “SG49”
b 155 16b 4 > A “SGG1” - “SG36” I “SG49”
;2(36; 1E%5 16b 8 > FEA “SGG1” - “SG36” Fl “SG49”
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;266]11 TE5 16b 1 » 3HA “SGG1” - “SG36” F1 “SG49”
13,%}611“ 1E55 16b 1 » EA “SGG1” ~ “SG36” R “SG49”
';;zcﬁf 1E55 16b i » $5A “SGG18”

3262 . ;

PG 11 £ 16b 1 » # A “SGGI18

3262 . "

o 1625 16b 18 $EA “SGGI8

13;26? 1E55 16b 1 » 3 A “SGG18”

3263 . ;

" 12 16b 1l » A “SGGI138

3263 . . N

il 165 16b 1 $5A “SGGIS

;206? 1655 16b 18 » FEA “SGG1” - “SG36” Fl “SG49"
?12336?1 155 16b 4 » A “SGG1” -~ “SG36” Fl “SG49”
133266?11 1% 16b## > #EA “SGG1” “SG36” ®l “SG49”
;ééf TESS 16b fl » $EA “SGGI” -~ “SG36" F1 “SG49”
?,206; 1555 16b 18 > FEA “SGGI” - “SG36” fl “SG49”
gésfu 155 16b 1 » FEA “SGGI” -~ “SG36” FI “SG49”
. 5 16b 1 > BA “SGG18”

3266 j .

e 1655 16b 18 » FEA “SGGI8

3266 . .

PG III 5 160 i > A “SGG18

13._,%6: 1£55 16b i » A “SGG18”

320 TEEE 16b 1 » §EA “SGG18”

PG II

3267 . .

PG III TE5E 16b i » $E A “SGG18

3277 165 16b M > FEA “SGGI” - “SG36" I “SG49”
3293 1E5 16b ff » #A “SGGI18”

3302 L2 BBERYMID “TBEL” £ 6 Mg “386"
3316 T

PG II 15 5 M > MIBR “10

3316 -

ne 8 (5

3318 165 16b i » FEA “SGG18”

3320

PG Il

TE5E 16b 1 » $EA “SGG18”
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3320 . .

e 1 1E%8 16b fd] » A “SGG18

3332 EE 158 % “S-S” ik “S-S”

3333 E% lSﬁﬂﬁ 4 H% “S'S” %?ﬁ-% uS_Sn

3360 TES 61 FEA “973”

3361 1E%5 16b > $EA “SGG1” - “SG36” Al “SG49”
3362 7E55 16b 4 > A “SGG1” - “SG36” #l “SG49”
3375 165 16b 18 » 3EA “SGG2”

3377 £ 16b i » FEA “SGG16”

3378 -1 o "

o 1555 16b 1 > $EA “SGG16

33?8 “ "

i £ 16b 8 » A “SGG16

3401 155 16b 1 » FEA “SGG7” Al “SGGI11"

3402 1E55 16b # » 3 A “SGG7” Al “SGG11”

3405 9 ”»

S 1E%E 16b 1 » A “SGG4

3405 -3 ““ "

g £ 16b > $EA “SGG4

3406 B .

PG II 158 16b i » A “SGG13

3406 .. ;

o 1E% 16b 1 » #EA “SGGI13

3407 . .

i 1% 16b 1§ » A “SGG4

3407 . .

PG 111 T 16b 1l » A “SGG4

13:'20?1 TES 16b > $EA “SGG7” - “SGGY” 71 “SGGI13”
;‘g}fu 155 16b 1 » $EA “SGG7” -~ “SGGY” 7 “SGG13”
13%]%1 1% 16b 48 - A “SGG1” ~ “SG36” fl “SG49”
;‘g?“ FE55 16b 7 - $EA “SGG1” - “SG36” F1 “SG49”
o 1559 16b ] HA “SGG6”

3413 . N

PG II TEZE 16b 1] » A “SGG6

3413 . N

PG III TESE 16b M > A “SGG6

;‘(‘}“I‘ 1655 16b 18 > $EA “SGG6”

3414 FE55 16b 1 $EA “SGG6”

PG II

gy 15 16b M - A “SGG6”

PG 111

3419 1655 16b 1§ > HA “SGGI” - “SG36" Al “SG49”
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3420 155 16b HH » #EA “SGG1” - “SG36" FI1 “SG49”
;‘(‘}2111 1£% 16b 1 » SBA “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
;‘(‘}21‘11 1ES 16b Ml > $EA “SGG1” - “SG36” FI “SG49”
3423 15 16b il » # A “SGG2” 1 “SGG18”
3424 “ »
PG 11 155 160 flifEi A “SGG2
3424 " ;
ST 5 16b il fEA “SGG2
3425 1F% 16b 48 » A “SGG1” -~ “SG36” F1 “SG49”
3449 TS 16b > A “SGG6”
3453 1E5 16b f4 » $E A “SGG1” - “SG36” 1 “SG49”
3456 1E5% 16b 7 > 3 A “SGG1” - “SG36” 1 “SG49”
3463 1E% 16b 1 > #H A “SGG1” - “SG36" FI “SG49”
3472 1F5 16b M > 3EA “SGG1” -~ “SG36" F1 “SG49”
EE 6 > A “387" &% 8 HiEA “Po11” “LP905" 1
3480 . .
LP906
Sam ES 6 > #EA “387"  fFE 8 WiEA “Pol1” “LP905" #I
“LP906”
3483 155 16b 4% » #EA “SGG7” #I “SGGY”
3484 15 16b 1 A “SGG18”
3485 155 16b #H » #EA “SGGS”
3486 TESE 16b i » A “SGG8”
3487 . "
Bat] 1F5 16b 4 > $E A “SGGS
?328?11 155 16b 4 » FA “SGGS”
3496 FE 17T BAENGTFEROT “H&BaANESHUEEENEE
RERESBEIEANBHERERNARBRE -
3498 1F% 16b £4 » $#EA “SGG1” -+ “SG36" FI “SG49”
3507 F% 16bfH » A “SG77”




4785

ERIE

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I S

N.?14 — 7-4-2021

BBl
1 ) ) ) ) ) ) leg | 990 NEEEE « TRIHER TG4 ERTE
. N-§ ‘D=1 04 0 bLT Yo Y |HmERMLBEEEE| s
-Sv-d: 5
@B« ws'o| - - 2 " 2 z = - leg | - [990¢ COMRNETE
A B - , 04 0 PLT Y| IV | WREREE SRS st
1 . B . ) o | g0d1 6t | - lo9gg Eylfle s
auig | O-S'v-d 900d | 03 0 pLT % 't |3 « OO[GACEEEE WS BB 1psE
. - = = . - .| €0dT l6e 9907 CHEANERS
kg | s34 900d | 03 0 PLT H € ¥ WEHEIBHEGRIR B S| 0rse
] 3 - s x ‘ . - 16 | | [990T FHans
- n-s -4 [iE} 0 LT Y | €T [f¥  TWGEIBNEREE| 65t
4 = S = ~ ; .| g0d1 16€ 99'0°C LEHN&EE™ « 90l
v [ A-SOd 900d | 03 0 bil B | T |GOREEN - WEArEES| 8esE
Jd . Mms - ‘ z 2 .| E0dT 16¢ . |990T LOHRN&ES
aipg | ns'ad 900d | 03 0 bLT ] 1T |3 WHBSWEEE| Lt
o4
5 0 T B G B T B e S
RLERERE . ) - - - - 03 0 63¢ 6 |PER-FEET - HIREILY) 9tsE
HEE  HFE®R oh ) BE S W G 1T ) 35 3%
WO HE TR VO | SV
- . 128 tooomi| - va | Soos | vz | n | 1y | 1o EORRIAEE « B gege
Hmy % d D-§'V-d |€edl| EL vel 200d Wi« LR - RS
35
BY Wm@@E - CHHRNEEEE « BB
IR . RpE g [ OSv-d | €edL| 9L - 66081l - | zood | <3 0 v | oL Uy | 19 |« GoYAS - BREERE| Sese
(L1) (991) | (®s1) (st)  [Cer)y[ceny ey [cunyfcor) | (o) | (8) [caL)| (L) | (9) | (8) ] (¥) | (€) (Z) (1)

ch 22 38— X S UNEDN 8 B ¥ 4 0558




HE14H—2021 F4H7H

— B

P71 1T 23

4786

S -1 -] - -] e Rl I YT CUHIAEE + 3
v IR | dS 'V 900d | 03 0 Le y 6 |EbGo s B B 2| 8pSE
- TMS - # - - | god1 10k 9907 FOHSES ¥
KRR - SIEEICS a5 | 9s'vd 900d | 0 0 vLT M 8 | R E G FRE EE LysE
X
HE TR IR g =l
DN R 2
HHE - RudWEE % - g . e . -
BHBEY 16
KT 2 .
o 58 * {:33
B Y w4 TS £0dT 9'9°0T LRSS
AR - BB qgomy | VoS 'v-d 900d | 03 | o | mT M| 19 ¥ wmMEEBEE| ovse
- - | - s foll « f - ol I EELE: S -
- ¥ 1o 0d 0 e Y | TS |memy emmE | syse
1 . i . €1 - [o90z G456
- 0§ 'v-4 04 0 LT Y| US| wmpaEGn) s e vrse
(L1) (991) | (®91) (s1) (r)JCen) f e Q) [Cordf () | (8) [(aL) | (BL) | (9) | (8) | (¥) | (£) (T) (n




N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE

4787

3.1.1

SP29

SP63

SP122

SP133

SP172

SP181

SP186

SP188

%33

R R E

EH=AgsE P I RS ENT FRA FREENEET”

Bk

29 AR (Bl U 4287 ) NEM  SFEIRET Rk

H ARG °

R

e b

“JE b

“E"

“ER

i B

£ 5.3

“ % Fﬁ”

o 1

‘ol

‘Ek”

o

SEEch o ¥ “2.9.4.1 F1 2.9.4.5" BHE “2.9.4.1
2.9.4.5>2.9.4.6 (@A) f12.9.4.7"

ESR.4 BT

R Bk gk -

EE.S v EREHY

‘BERGHENESEED  SEEMREL AW T R EEE
GREENEHRY > HESRAHAREE “OVERPACKED"

B -

“OVERPACKED” BN EEAZ/VAE 12mm "

.6 MBI T R EE1T o W ik 2"



4788 P TEE R T LN H—25 = A S 14— 2021 454 5 7 H
‘Bt 2 BANEG ICAO (&l BN Z %2 EHH i &R )
1B #R5rE 458l 965 % 968 5 11 5 4 H R ERHEE
MAHEY AL - BEBH 5.2.1.10 ($EE M4 ) 1 5.2.2.2.2
Model No. 9A 58 » B[R Rl e AR AR ERIZK - 7

FE.8 o BB — B R AR I

AEARBRETH AT REEEMREEENERHET
Bt EIIHIE M -7

SP193 XA

“193 A MR BT AR BRI - BARE (RRfme
FAlt) B4 E 39 G PR ET M -

SP204  “Rg” BH#k ‘T -

SP240  fiflEx -

SP251 EB—EP  BHmER—H=EEERE
TEEEGREREMELTRENEREY

1 [REFES 32 EgkRa?—MEd 70 WRENE » %K
3.5.1.2 1 3.5.1.3 PRENAGLRIEYHFENGEDHES
HEYHSE

2 P32 EEBEY B8RP Ta HEHAENRE  BEANGLE
hEYHFEEREE 250ml 5(F 250g 7

1228 — E& M bR S & — &) 5

ERE=E > EREWN ¢



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4789

SP271

SP290

SP293

SP296

SP301

SP307

SP308

“BofE 5.4.1.4.1 PREKREVEREZTE  BEFPETHEE
BARE SR AYE P oy S AR P R AR e -

‘BkRT EmR Ek
‘EkgT BmE ER
‘ERT BmRE R
Bk Bk ERT
ERE - & "WMET Bk 'Y - BELNE NGBS

“MRAEBHRFETEFEF L —EEREY  RSEEREY
MR L EMEERBE P HEMBLERROKIE (R
4.1.1.6) - AAMRREREREYIZERENTTE » 5 EFH
i 5.2.1.7.1 B9 R ZAAE 2 /0 (8 2 O H B LT B AU o7

il B fie 1% — A& o
B R

“307 AR E @ T AR HBEELE  BARE (ARTEET
M) S 45 39 BRI T -

“308% Fky TR E A6 {E FH BB E 4 N A RUE H Z S EE I
BHT (THEMERPR) 45l (BAXEFRIVRESHE
A) ZFP e BN - REBMNERAEERA - @
AN - A amEERFHEPESR SOppm (mg/kg)
Z & Kk - 100ppm ( mg/kg ) #y BHT = 250ppm
(mg/kg) EEHEHEE -7 -



4790 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H
T b FE YR T

O OREREHN A 0 25 (IMSBCHAL) -

SP310  7£55 1 Bk - ff "EMAIEMAE" Bk “EMWEME" - BHRW
K EREHWY “24.1.4.3 PRFEEE 905 198 E (WEH) ”

SP312  fMif -
SP362 ‘BT Bk EET
SP363  ¥riMan N5|EMEEES] ¢

RAEMERTRBENERL T A RERZRE - BEBTRE
RRE 972~ 5 7T ENIGREY —HRE 16a f1 16b S EEH
LA SE

B OERERE

T RS EEETEREYINERK SR ARFESEWE
IR IEZK

8 (EMEEFIEEIO (400 EEGEE ) £ iEE T ERRE -

9 RIS o AHIE AN LR &Y RN IREY 75 1 AR
[ - OR BE F PR 1 0 B0 (76 7 4 i 08 A b 3% A= (E I RS B B (e
U T [ SRS R IR -

10 52 UN3528 1 UN3530 :

- RSB EE R 0L KA HEER AR 450 F
ST - B 5.2.2 (IRREEHE

- REEEURE EE RN 60L AR HA R KR 450 FHE



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4791

RAKK 3000 F - JH$%IR 5.2.2 EFTE S AR RS FHE

2
ot °

- BEREEBR I AR 60L ERERK BEEE KRR 3000
o A 5.3.1.1.2 BYZOK7E W B ¥ 0L §9 3R T 7R A5 1R
8 o

- BRBLEHES 0 B UN3530 > S@Ehigsiig4a A AR 60L
AR B A BAR AR 3000L - A 5.2.1.6 HYERH
E o BREENEESARR 0L KERHESERRN
3000L » A 5.3.2.3.2 AYFEELHE -

A1 ¥ UN3529

- BRI SHIARI R E RN AR 450 7+ HiER 5.2.2
YR E AT IREC

- BERNBOARESEERR 450 FEFR K 1000
Tt IR 5.2.2 W9 E AR R B B 1L RV R H R AEEEEC -

- BHENBRBOURBEEFE KRN 1000 F > Hiz R
5.3.1.1.2 BYHR 5 15 W9 (S L 69 2 1 9 BE AR -

12 EEEEASA THIEINVRE RN RAE 363 §YZKE
.

13 4.1.4.1 AW S EE] P00S BYEER o "
SP369 ‘BT &8E Gk -
SP376 HE=ERUENIH T ESE

“EE A E AR EE IR 4.1.4.1 &8 P908 B¢ 4.1.4.3 d LP904 #ETH



4792

PRI T T U 23— — A FE14 ) —2021 F4 H7H

SP377

SP380

SP384

SP385

SP907

SP943

SP945

SP959

SP961

.

HIEH - BEIEE - ZHRES R  BAEBRKE - L XG0S
BoNEAEAEE B ZNRABRERERNEKRONEN S RA
ZEMRYE 4.1.4.1 thESEEAI PO11 5% 4.1.4.3 P ELEMEA] PI06 ST
AAHE G - BSR4 7T B A -

I 5.2.1 ELE  BHFRARTERER AR  BHAEC
“DAMAGED/DEFECTIVE” F# -

MG B 55 /58 & “Transport in accordance with special provision 376" -
WA - FERBRA A SN RETAR HBEATET - 7
TERE M -

“iEHEg B /A E “Transport in accordance with special provision 377"
FHE

i Bz =

M e 5 758

R

R HEEHE 100mg/ke” B “REARME 3087
YR Bk ekt e

iz o
"Bk BRE kT

TEE1SEDE “2.94.1" Hiak “2.9.4.1f12.9.4.7



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4793

SP962 TEE 445K “2.9.4.17 Bk “2.9.4.17F12.9.4.7" -

SP963 HE—AERRE

‘RESNEN R T RN EERA PR EMKEE TN EN
RNEMABRE -7

SP972 i “2.9.4.1" #H#ak “2.9.4.1f12.9.4.7" -

AT RIRME

“387

“388

T6 2.9.4.6 (YEEMACE R IEERETE DT REE
M@ 0 FESTECAS UN3090 3% UN3091 - & DL -8 haE
IRAFERALE SP 188 MEEmy - ItAH B AT A 8 & 1 SO A 5F
GEASEE 1.5 37 HEMAPAAEETEINgEsE
JAANHBHE 10Wh " o

UN3166 8 F I E A V52 2 WA TR G B 2 WA SR G Y PR R R B WA I3
Zh R R B B 5 WA SR B B R Bt BR B Y B

AT B 5 | S ER B Y B IR A R B A UN3166 A 8t B -
SRR AR BN HY S, UN3166 AR B EHEE - SR RERED)
By - ELREBET ELREMERAIERLT BB E
FEEREME - JVEAE - 88 &8 S sl T Bt
HY AT BR B YR & B D B B -

Hi&H ARSI EEZE¥ 85 UN3166 #Hilfi » 5 ARMEE
EhHyEiE UN3166 H§H » BRI - BLREBET
EZEBHERBERT » DABEBIREME - hE
4H -~ 9 & B AH S s i T O A S IR B IRVR & B
BB - WIREEH SRR SRR RS - R



4794 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H
JE T E B UN3166 EHififi » SR AMEEEH -

UN3171 (rEEEANBRENE - ShEME - HEBE L
4H B S e - 5B M 4EL U8 Bl P R O 2 4 SO B i 7 0 T RV R
e A A B B A A R B YRR 1A o

SRR ENS » EWEEHENEE > ARER— A
ZA - RAREREY - ERENGTFAEEERE - BT
B K SR U E WKL E - RFE o B BTHE
(HERES M E) MEMEEER (O FHESZA
FEArEYEEER ) -~ dnfd ~ FTER - BfEERANBERMRE
R -  EREETEAGEPEROVER - LEPTH
WG DE T ERER T EEREERGT -

EREEOO T A B ER  F R SR SRR E
DLSE & B Bt AR sl s ik T B H R B I HUER i 0 FEIRB IR
WL ¥ UN3091 - 3&E 7% 5 ¢ o B9 6 & B | 4 > =
UN3091 » Fl A EE -~ ENESEBELYE » =N
UN3481 » BfEze iy sl EM4H - = UN3481 > [H&
i FLSEE —REHY SR T EI ARV AR E AR -

R HEWRERREAARREZ2AHANEREY &
B LR WK BERHE  Z2EE > MHARE
W REMEARE T ENER L - kR BEEREY
A ST AR A MK 7

“389 7% {f B 8 P A S0 E S A A0 1 P 0 S T Rt 4 S
$9% B B4 o I ELRE R 1A B 8 B T A AR (L
1) - EEHEENR 2.9.4.1 T.7 WERE - AALDEGARY
B L B8t 4 P13 7 BB SR FE T -



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4795

“391

“392

BAAEEERERYEREFNATEHET (FIUE
REFHRETFF)  UMEEVEREGEEEIEHE - £
- ERPRERPOBERT - BRER LR - BIMRE
HREEMAR  BEVERKEGZ2EERFEFPLANEREY
(MK AR ZER LG ALEWRERZEERYER
Byt i BEEgREMEFABTARAIEMENX - T
Y A R TR RE PSRN ER BRI ERETE
TE R

50 W 4L 4 B TSR 7 B S AT R BB B - 1%
W G RIS 5.3.2.12 AUBLE S UN 9 HARME
5.3.1.1.2 (94505 1 73 (B34 2 T O R AR - 7

SHE23E 428438518 52 ERBAFEREE
B Iy 6.1 BWENYm NESH L ENE 2.0.3.4.2
F12.0.3.4.4 P E RN ENY) M - REREREABE
B - 7

B B ST AN HE AR 2 26 7E & A RS AR 9 1% B 3L o A SRR R
BHEEF A GEYE - FiEH - B BHE - 8E - 48l
E M 1) BT RO 1T AR B o WRm R AT R > RN ER A
HAI4.1.4.1 K1 62895 %E -

A SO SRE AT EE o AR A 80 78 i e B A R A B
A o B EARERERAT

LPG f#EHE

ECE Regulation No. 67 | #i—#E © 1. #E#ELEPFERARIEERRL M B




4796

PRI T T U 23— — A

Revision 2

N S E AT S AV o 1L AR R
> BERAHERFHEIRCE AR ERARMEN M
FARD N AR AE -

ECE Regulation No. 115

HERMG—IRE * 1. LG PER LPG Ayi#E =
B LRI AY LPG USRS 1. HEE LGS
{fEF CNG VB Eif P 22 AV AT CNG S 4

CNG fREfE

ECE Regulation No. 110

S—HE ¢ L HEERGKTER CNG 2 LNG #91%E)
HEFHATE G 1L HEEREPER CNG 5 LNG
Ay B o AU Y B R S R 2

ECE Regulation No. 115

(HEAENSZ—HRE L HEELRLETFER LPG AYE)

HEFP I E G LPG SUERL 1. R
PEA CNG BN LV H R CNG g
EX )

1SO 11439: 2013

B - FRERRBNEFE#ERARNERSES S

ISO 15500-Series

ISO 15500 : ABRELH — CNG FRRHENMF - (E AR
E4:1

ANSI NGV 2

CNG H RS

CSA B51 Part 2: 2014

A - B E SRS B ESA
B8y BB HEE EEAC S B A SBNEX

TR T AR

Global Technical
Regulation (GTR) No. 13

TR B R R AEAR
(ECE/TRANS/180/Add.13)

ISO/TS 15869:2009

BRAEREEY) - M EERRRE

Regulation (EC)
No0.79/2009

BUMSEMEEEE 2009 £ 1 A 14 HEN GBI /15
HE B EIHY No.79/2009 » BLE: 2007/46/EC {EIF

52 -

Regulation ( EU )
No0.406/2010

EXEE 2010 4E 4 H 26 HE 406/2010 $8354 DR BUM
HEMEUNEEGS 79/2009 BRIV GBS ER

HE14H—2021 F4H7H




N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4797

AL AR THEIRD

ECE Regulation No.134

FARRIE M EE (HFCV)

CSA B51 Part 2: 2014

N - B ESFEE ) EE KA

FER sy B R A S A SV E K

MRIE Z A BR A BR M s et B S R IR B RIS AR AR > B
FERRLE tH B R E I AEREY - = DA ST i -

RAMEHE G AR A MR > BB ER ] e E
L2 IMNRIRR NS -

B 1 MHRREEE SR 1SO 11623 : 2015 G #& AN - #
&R HTE R e SRz 4% (B3 1SO 19078 @ 2013 fR
W — FLLERRARIR A AN AT R B EHE L G 77 A
BB G RMATFRE) -

it 2 WRREREFEREARGER 2R - & HE
i REBERHAELEHLZ2UNEET (FIUEX
2MHAAERERT ) > e IR R 7E B B
NEGEHE

WRREBRBFHAKREERPEATMHERIA LA
P9 RIEIES EE L TRPIABRM LR RE - R
R —ERFIREER —ERFIIE  AEERE@RE
T BB DRI SR E AET B AL o E At AT B O R B B
RFFRE °

REBRBFHARE B AN B RRER SR
FEIE BT[] PR At SRR A L B 1F A 400 R B 43 HY 4B
B SR IEHE Bk TR EINEE o SRR &



4798 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H
SR ZE[E 2 85 DU IE FR B ~ e RS -

S PIP9ZEER 4.1.6.1.8.1 & 4.1.6.1.8.5 hpy—FfE{REHE
jj@ 6

6 PRAKABHEE RS HRERE -~ [ - BHE - mEEE
RSN HAEEENRBATEBER HIERENEE LT
TEBRJIEY 20%, °

T ORESE 52 BAEMHBAE  EEREREEFEHEASEE
REHEEE PR » s EEEEE ER

8 MBEA 5415 OHRE  EREVHEENESETHIEUT
= 8L

1 RERHEFEAROEE

2 WRERER > SERHRAREHELZETRABS
FER (kg) - MRZEBEHERE  SERERER
FEASPIER TEBRII THEEER (1) -

EWEE P EENER

Bl 1: “UNI1971 RAR > BHEHY > 2.1,1 ELEEHER
501 B R AB IR HF 56 %48 » 200bar” -

Bl 2 : “UN1965 REREESY » ®IEW > nos
2.1,3 [HREBRRFHEAS  BERGEHREF
& h 15kg” o

“973 BRTINEEZ SN BEHEB 5.2.1 BABRFI Y E EREER
HEABEESSE - EAERT  WREBHREE-ERY



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4799

BRI B A RS E — A S R Ha
(EEMEN) RS EER - BARAE (REMRS
B9) BRI 5.3 BEHE G AE IR AR
5o

“974 ELY)E WA IMO 9 BIBEMEIESS o

3.4 28
[REAEGKREY

3.4.6 HE

3.4.6.1 H “mREERERZ" BH “chEYERHE" -

358
pIsr B R EREY

3.5.6 E®

3.5.6.1 H “REVERERS S ‘chEavERY -



4800 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H
4
£, 565 A1 17 il 1 2

F41E
B (BEPREKERSR (IBCs) MIAFREE) WER

4.1.4  GEMHEA—ER
4.1.4.1 FEHEEFEANCESRR] (FEEPRBERSRNAREE)

P00l £ “HEEE HT £-17 M "ERES - BRI - sl
fP (6HALl » 6HB1 » 6HH1 ) " it “WR EFEH > BERMNEHA
(6HALl » 6HB) " 17 H "HWHZFH BEREEXBSHREN
(6HG1 » 6HD1 ) " #Hi# "Wl AEH  BEREE BHIBSHWEA
(6HG1 » 6HH1 » 6HD1) " -

PIOL  F “7E BRI BB (T O HMRFT PR OO BB ABE” BR AEEIRER AT
8 B S T 0 R SRR

BREE" BT ¢

r A IR A R AT EY % B B A0 4 B P R A B R GE T B B AR ST > B0 SF

1949 G- H N FLE R ST A LIEL 1968 FE4 th A BE A AN 4T - 7

P20 5 (3) B (¢) PHE—RM “WILAM B EE £ (DT
Bbo A LA iR CRERST - E Gv) TRE R CRILAR
B CRERST - (V) TRE B WLRR SR CRERS -
Btk —Fp > B ROHET B TR R 123 PRES 41
R (risk) BEB BRT

P203 7K "REkg" &HRE "Gk -



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4801

P206 % (3) BRPE—E M “RERE" BH “BWHE" - E (a) T
B B RILRMET B REARST - (d) FE A “RIbRRT B#
RAEEC YT o AE (e) TE A RILRET B RS - Rk
Berr o BT B IRERRSTT

P208  FEFE | HEREE M R BB ‘BER -
P403  TERFIREEESE PP31 kR “FRT ERSREART -
P410  R:E (4) BRUT :

"HRNEERINYE  SEaXETTHRENMEY ERESTD
EL TR

P520 WRMHE 4 “BEg" Bk “Gk" - Lo WMInTEFFKRE
HE4H % PP94 F1 PP9S -

“PP94 MR - MR TR ENSE 2.0.4.3 EifTHIEE /N B SR LT E
UN3323 5 UN3324 {& B T i

1 EEATE/NLENEGEHE B (4A - 4B~ 4N >
4C1~4C2 -~ 4D ~ 4F ~ 4G ~ 4H1 ~ 4H2) ;

2 BEanIRTE VR - BERE - F S B OWE R E R E % ThAE T EARAY
RS

3 BEARERAKENEBEE 0.01 WK 0.01 271

4 BESMEENERAFSERER 20 TIORE 20 27 0 RER
ERENENZEAEEZNAEE 20

S EHBREMEHRZIKEUREER S ABIE R mE ZH 75 AR
MSF 5.5.3 KE - N EARRACUREENGRLE - £



4802 HELTEE P T A R ——45 =l F14 B —2021 F4 H7H
SIS EIRHREMA RS ER A AE ERREME T »
ANEEERINMIEEHIRFFTE -

PP95 WA > WE THMBEENE 2.043 iR/ N ENESEESTE
UN3323 5 UN3324 (& H T i

1 SMEEETTE 46 B RASEEREE - HR/ NR~TRE 60 E
oKk~ R 40.5 BEK ~ & 30 B m/NEEE 1.3 EK

2 RENERENAEETNEEYEHERRESRER 30 EF 0 BER
BR/NEER 130 2K ~ B 18+1g/l BYHEMIE ZMBRARER
i e

3 IEEREHN NSRRI 40 2k ML
B/NERER 70 B - SEQHTRSENESEOALE  §
EAE R %% 28 (Pl -

4 EBENEBERKEFEBER | R3UKE 1 27

S BENMEENERRFEREDHER 56 TRKE 56 B RER
SHEENRNZFAEEZNAEA 56

6 E IR N0 P R UK EROR B Ry 2 BV A By o B 2 R U7 AR
BT 5.5.3 FIME - A EEAERABEEVBLE - £
B2 TR R FE AN K 5 BLUS HIBG ol RE MR EFB ST »
NESENSIMERARRT TS -

P620  fEMFTHE 3 RKE > MR “K-40CE+SSTHUREEW” - HIIT
AT 0 " EFRNEHEERAEHEZREACESSTHRESR
&”

P8Ol ERAME 2 A JEME Bk JEmm -



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4803

P901  FE "WFEX" T kR FEH 205 2 250 A"

PO02  #E “MEEEWIST FOESET o WRERR EWERAEE D
. T 4L S R

P903  FES|EA "THEE..." FIEALTHRGT “WRAGLEHA
At 18 B A BB PR BL B AR MY (R 45 - 58 (3) EefRimig—A) -

P906 5 (2) RRESIEFM (b) FEP A “Pm” Hik "EEHE" =
2 o

P907  FEBHMGBEE > DA HLAE) 5 H0—{E R R A -
“AREREA R UN3363 ¢ 7
P908  FEEXE (2) 0 (4) & B “JRE®E” B “JEER"

P909  FE (1) (ec) 1 (2) (b) B&~ WFEME 2 BUEMEENMHTRE
3 M "JREET B JRERT

PO10  FEA » f "EiEREMAE" BR “BHAMEME" WK - &
(1) (e) ~ (1) (d)F(2) (c) E&- WAMESOE®EES - B “IF
HE" ik JEEET

AT B EER

P006 2k | P006

A A UN3537 ~ 3538 ~ 3540 ~ 3541 ~ 3546 ~ 3547 13548 -

(1) BEFE 411/ 413 0—RHE > B THIEE:
# (1A2~1B2+IN2~1H2+ 1D~ 1G) ;

% (4A -~ 4B ~4N-4C1+4C2 4D ~4F ~ 4G ~ 4H1 ~ 4H2)

i# (3A2~3B2-3H2) -




4804 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H

BEATE RSN 1 AIMHREHERE -
(2) H4h » HNEBENYI&EH THIE% :

HESHME - R EERRGHERNBESME  YHREARFENHMAR
HHEE - REFZE/DHE 6.1 EHREFWNREAT - BEAME 41114112
4.1.1.8 f14.1.3 (YHE - EVEEHENBA G EYIREEERERE » Y5 UE

B AR AR AR -
(3) Beobh > B0 T R -

(a) FEYIEAEL R R E BSOS SERESNMEHER - LREESA » EH
FIEREHGEET  FERE IRSUEBENET YRS TN ER -

(b) BASREY WA MM ENS RARBMASENIER T ETa%k - 588
FARFE 6.1.5.5 NEBHIEAEE -

(¢) HIEHE ~ & - MR B R R B Y 25 5 R B SR 48 AV 25 28 » JH IE T MHETT
BE o (RN B B AR B SRS IMI ISR (R AL -

(d) EYSNBRERMSSENT 4.1.6 BiAVHEE - HANS 6.2 SNHERESN
FRfit Bl AL )| P200 3¢ P208 HEI KT 4L -

(e) EVIRMNEABTHE  REAEHEREYTZER2EA » ML HEIER EiHHKk
T HIRRIK °
(4) PyiutyBEE/ARENT (L IEH B PR TR B RIS ERAIE -

P911 B =
AHBI Y UN3090 ~ 3091 ~ 3480 1 3481 B3Rk BARAVE A E 4 » HAFIEHE
WIRGT 2N RESE - SEBRRE  BEEXEGRERNARESEREH - Bid - =
PR RAE IR -




N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4805

HEE 41141309 8HE » AT

R EM - B R & H B A A
f% (1A2~ 1B2~ IN2~ IH2+ ID + 1G)
% (4A ~ 4B~ 4N~ 4Cl - 4C2~ 4D ~ 4F ~ 4G ~ 4H1 ~ 4H2) ;
& (3A2~3B2-3H2) -

BEHTSELEE 1Y -

(1) B4HESNRE TR INMAESER - UL BB A RE SR - REBBK
FE - EEXEHEMBALESRNAE - Heh - HEMERBKER

(a) $EELENINEEIEEAFAERR 100 F - ARG EET 200 o] LI
2

(b) KIEAFREELFEREIMNE
(¢) ZHZHMKYIREREMEE ;
(d) BEeastmrySE R ARRMRST

(e) WA » BEAF —(ERBEELAR (FUBELAL - ZRER - REWE
REAEE) -

(2) fFCE RS RAS EEMER THYREH -
RERARGIEHRE - FRE/NNEX > BHRER| HEMEME AR
B REE R - BE - A EARENEHERS R - RAERNERELE
PRI EE TRV T AR Bl AV SR B -

(3) EERLZKEREMBISEIES - ZUHF 5.5.3 BiAVME « FEERRSRIRARER%
ERLRIN T ERRAVRREANEBENT - NEEAINBEARS TR -

fHIEHRE
Eit BB AR RE ST (R HE RS -




4806 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H

“YORAERA o AU TR A O AT A AR R

(a) FPEAE—(EEBER LG TET (0 2.9.4.5 fipri) - s BHayEERES
R - 2HRROE AR e

(b) THHEART L WM SR EEIEIEH EERET (FIOERANELE  RERE
RREARTGL - FHBRRWREMRE) BERNEEHEE 53@%%&‘%3']
MEEE  SEMNRENETERE (RESHE - REBRKIE - BEXERE
AR ESRECA E - Ei - NEMRENER) 2FFETRARLED -
EREENVEEARES EEARSEION

(c) BERNEEMM R ERIPTIR AL IRFEAVEEL » R AR ’@%E’Lﬁﬁ’“ﬁ% &fh
FrieFEEF AN I EEFE (FE (kg - m?]) ~ tEBE [T -
K'] - #4F [k - Kg'] ~ ®a4%E [Wem' - K'] » ﬁllﬂ!::ﬁlﬁ%ﬂ?lifﬁi&fﬁ
(k] - SpEEAEEHE [(wem?-k'] )

(d) ABAEM X B AT G ER EMRG T LN E S E Y PR BLE
g,

(e) MREMEAHAGTEMRERE » ETHVFAHAAEMREMAERERE T
B K B REHY 8 IR AR —

(f) BEATEEAMERPGRRRGAZREEREEEARETHEL (BER
REEE I R BRI A AT REAS IR » BN M B HAM 57A)

(g) ABREBREHR/AFBRGRBEEMSNENEA DB EEREEAERL
EEEROEEY EWIRGE T REENLN - RIETTRENEEREENZKN
BVRIKE

(h) EEETTFRALHE T 5 RAVG T - LUERFA TRV RS E (Bl 24 /)
BF) -

4.1.4.2 AR IBCs (F Ay R SR

IBCO8 FEFFIREESHRE B21 B—Af WP E UN35S35 » Eth “HiRX
B4 UN1374 ~ 2590 FI 3535 )& #9 IBCs..." -

IBC520 #EF=1T> "T&E4.1.7.2" RBATEAHIF

Y P o L AR [ 42 0 0 TR B R 9 T ) e C 7 L T 45



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4807

4.1.4.1 A EEEA P520 By OPS8 145 Jy vk f7 S il gy « 7

B UN3109 > fEfRE “MUTHBES  BREFRER 2% &
K" s f£ “IBCs ER" 1 “B" MTHIN—To5E

“31HAL”

“1000”

£ IBC520 thig i ML F R B -

E‘ﬁ’ééﬁ%ﬁ

HRBAELEY

IBCs $HAY

mAE (L)

PERIEE

3109

2,5-"HHE-25-— (i
TEBE) Ok BE
g 52% & A B
i 3sl

31HALI

1000

3109

3,6,9-= Z %#-3,69-=
RE-147-=Z8B& T
K o R 27%
& A BRI

31HAL

1000

3119

R -2- ZE T B AUK
B REAEE 62%
= A SRR

31HAI

1000

+15°C

+20°C

4.1.4.3

LP902

AR R B E A B ER

£ “BfEya” JHT & "“BEMEEES 11 (MEEEE -7 Bl
=

T SR B R B T Y MERE AR EE - BT ARG ¢

i (50A)
¥ (50B)

Fréfekem sy Efth @ (SON)

@R (50H)

RARAK (50C)

1



4808 PEFTEF T B 23— 45—l FE14H—2021 F4H7H
Fat (50D)
B4K (50F) ;
W PR d R (S0G) o7

£ ORBEYR” RET  BURBNA “HEREEAEE D HBERAE
BERg i g -

LP903 F_aE#HE

“EHWE 411/ 413 8RB E 0 THIRFEIEHREEE
HineFE MBI ENEMERE "

LP904 E—ASiE

CARERAIE A UN3090 ~ 3091 ~ 3480 Rl 3481 o B{E B A B
FEYEE A - DL R & 18R B Bt B9 BBt B Ut 4 Y B {E B
"

BB BRE

B 4.1.1 7 4.1.3 B —RMIE > T IR EEE TR EERR
EERERIE M - DR & 1R IR A e Y Ut B Bt 4B Y B
iai I

ERE=Z4A & "@HAEME" BRE "EREHNNERE” - & "M
(50A) " FUAFHI—1T © "HIERFEEmMEBER 11 (EERE  H
THIMRIEGE 7 - fF “BEW| (50D) " &k “EEFEEEER 16
PERETEIR 7

F.1RE— BN

“BEEARANENEN S A EEE B G A -



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4809

EE2E HEERE ‘WEE" - JEEET BHR EEE -

EE.4 B £ “EHEBE” ®RIAN “BEET - “JREET ik "IFE
H” oo xfe—A] 0 £ HEEAME" KRB AE®RT -

TERARES £ “EhdlE” AN “mEL” -

AT EEER



4810

PRI T T U 23— — A FE14 ) —2021 F4 H7H

LP03 AL E LP03

AHEBFER R UN3537 ~ 3538 ~ 3540 ~ 3541 ~ 3546 ~ 3547 {13548 -

(1) HRE 41170413 —RBE » B THIRFEE

Rt AR LA R B AR 1AM REAREE - (T ARk s

i (50A)
48 (50B) ;
Frefi s sas MY B & (SON)
Mt (S0H)
RAK (50C)
¥E&tk (50D)
AR (50F)
Bt ddEtR (50G) " -

(2) Beoh > 0 R T lfRe:

(a) EVEANERRERERNERAHBESHMEEN - REEY&RAN -
FIEF EBERAET - FREBHA - MBS EATYE Y HEIMER

(b) BERBILHFAMARENSSAZRMARENERTEETEE FH8
AFFE 6.1.5.5 NEEHIERAVIRE |

(c) HHHEH ~ & - Fgshe & R M B AREY B 5 RIS IR A 2 88 » ZHIE ST
RE - EOANETYAVEEAT R EY RN REMEEE |

(d) EYRANBRE R RERTE 4.1.6 HiaVHE - BHEEE 6.2 =y EkEEw
FR {3t B 4 AL BRI P200 B P208 MH[EI/K R RE 5 fO

(e) EVIRNRETHRN  VIRFARKEREDTESEA - WHEHEIER EHF
TR -

(3) MR ETRE » UNIEEIER Wik T eI B FIR R IE -

LP905 B85 A LP905

A ERER R UN3090 ~ 3091 ~ 3480 /1 3481 @5 7 100 {E T ek B HAVES » B
Tz 8t 0 B 4 o [ A & PR IR B Y A e -

EHRE 4.1.1 50 413 —RAE - THIRFREETHNREEMENSH Bt EHE
B gt -




N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4811

(1) WREEEMAE :

il 4 A SR L T R B S AT MERE R E - BT FIADRI S
M (50A)
48 (50B)
Prefsisa st HM & (S0N)
Btk (SOH)
KIARAK (50C)
®&H (50D) ¢
B4R (50F)
Bt 4Ete (50G) " -

RFBEAME TREX

(a) ARIR ~ REE BB A @ 267 b 0% B op (A S BR ARz s T R AL AT S
BERN > REGHNEEREBRHRNGREE

(b) B AEANGE  LERIMIER !

(¢) NEERARTENTRNAHEEMM TR D EEREE

(d) ZAHRAUBEEN I AEER P EREEANTHEBRUERARTIED - G
g aye @a/ME - EE R REM RS R BHEXRE - ZHMBATRTE
CoRl 1

(&) AR HRIB A5 B S8R 51 B 4 A B 32 PT RO AR B 5T A -
(2) BN EERRE

W R AR S i R B B TR M B AR » ER T AU S
# (50A)
5 (50B)
Fremsisa sy Har @ (SON)
Bt (50H)
FKERAK (50C)

BAWm (50D)

B4R (50F)

B 4ei (50G) " -
REBEEGE TREX

(a) FEIR - AREE B A9 B8 % o) B 4 1E b ol 7% BE op i SUBR R R s R AL Y
SMEERN - REGHNEENBBRIEERREE




4812 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H

(b) SEFRIHEIE SR AR D (B P AU SMERLE

(c) ZABRAUEE HYJ7AE Ef P o] B AEAREHERRNGERILAVESD - @8
BRI ER/NME - EEAREMRREERERE » ZMEARRTEE
it

(d) IR AR A SR 6 250 a1 2 A 22 B 30 mT AV AR B 5T A -

IEHE *
B A E AR -

LP906 B AL LP906

ABAFEA T UN3090 ~ 3091 ~ 3480 1 3481 HMsLABRIGHYEINAE - HAEIER Bkt
THRRESE - BECKEIE - EEXENERBALERREREE - Bk - KBRR

G 4.1.1 f1 4. 1.3 Y—MEAE » BB TIIRFREE
HREBEEEMENES B E A r B ER g
B Ao 2 T B 1 AV MR » (TR s
#H (50A)
#8 (50B)
FrimsisE sy HoA & (SON)
M4 84 (50H)
=&, (50D)
W et (50G) " o

1) ARSREEARENRE TR IIMEREZXR » A B RERS R - SEBRKIE
EEKBRE R ESRNA E - 6l - AR REREEER

(a) BEBEMNIINREIREEAFAEZIBIE - R EETI200 7 DLIEEZ
(b) KIGANREELEFEBLEIIE

(c) A MAYIRERF L

(d) BAGMATSERIMEARMRE

(e) A » KREEAA—EREEELAR (FINERAL - ZHRMAEE - KR
B REBEE) -




N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4813

(2) MRAREEMETRAL T ERIMRE TaIAMREE -

BERAESIEHRE - ERR/INVEX - EWPHEATIHENE AT - Bitd
PR - BE - BB EHENEERER AREEEBRNEBE T EMMED
R TT AR EEYSEREE -

(3) E{EFTZ/KER S MU RIEF - 85755 3EAVARE o AR BN AR ERIK

RS R T REEBEVRENE AT - WEEMIMILEARIEE -

HIHRE
B AP AR -

P HNRARRE o T HURAE T A AT A5 KSR B SRR BE ¢

(a) FHEAE—EEEEHEAL TET (QN2.94.580F7H) -~ ARFEMHARRE
R~ SFBIB A AR RS

(b) FAMIPIEEA S EMEEER EWRET (FlOERABRE - TERE - E/
FRHIARTE ~ FHBRRBREME) BRREEFE  FHWHEE
FITEE ; SHEMHTTERE (RESHE - RERBRKIE - B4 KGR BRI
RIESERRAS - Bah - KBMREEAR) 2FFETARILEN - BLEE
TR AR HEATFHER U

(¢) EREHIORS R IREREIES AR R B RN R R -
BT R B A B AR S B EF S (BE (kg - m™] - bu3E [D - Kg' -
K') -~ #8F [kJ - Kg') -~ BEM [W-m? - K] - B{LIRE A0 R0R &

(k] - SMEEEEVEEGR [wem2-k']) )

(d) SERAMEM TR TRV EH ER IR T AR EENESE A E NI HRE
&R

(e) MBBALRATTT BARGERE » HEITHISFE R E M AE A IRE T RARITENT
EARRE—EL

(f) RERBENTTRERE AAERAERGRE AR ROEREEEAGRETHRIL (&
FERAEBUE M BEHURAYOIREAS R » PlEE s HAL )

(g) sBRERIEAY ST 78 R PG B 15 TRt 4H PO 3 A S8 0 S JE S i Y 5O © B (Bl
SUELFEIE W G R T B AR E YRR SN T BE Y B FE A E 4 B B R HIBAATK

Y

(h) BEHEFALBREHRNVGHETME - UERATTENVERBELE (Flm24h
) -




4814

PRI T T U 23— — A H 148 —2021 F4 77 H

4.1.6 F2HEREVNHHREERE
4.1.6.1.4 =4 “BER" Sk &K -
4.1.9 BHAEVESREROESE
4.1.9.1 —HEE

4.1.9.1.5 “REk" BRL gk (WX -

F42HE
A E#EENS TREESE (MEGCs) By

4.2.0 BEHZE
4.2.0.1 fEzFEd > £ IMOS AR EFBEA IMO9 RIFEEERNOT ¢

“IMOY TUGEMRIE NG 2 BEGERBEGN AR ARETER
HE#BEBREMEERE  AAMMNEER L ZERLAERR
e P fR B ST B A St et o RiE g 2.2.1.1 P ERRE > Fed
REFE ~ Bk - WS HVEE -7

4.2.1 [ERTHEHEMRERES 1 805 3 BEE 9 B HE—KRE
4.2.1.19 EEPNEBELRE T ERERYHENHTRE

4.2.1.19.1 “Ekg" ik "G (WX) -

4.2.5.2 TR EREME A

T23 S —WRE » WIFaTFaT ¢

‘A - B A R % R e SOR FE Y T A5 B 6 S 05t T 2 B
4.1.4.1 G4EEAI P520 4y OP8 @A T EEIEER -



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4815

ERESD > R BRE BRSO (WR) -
4253 TR EHMARETREE
TP10  fEREMII T 6T :

‘AR EEEERE - HRERRR  HZEERER  BRIEER
BT T —ELRNBRENARN B » 75 &K —H0 5 A
EEEBAIABE=EH -~

4.2.6 K426 fEEBNA “FHAKEEMNAKRBETEFMOMARE
4.2.6.1 E4.26.1 BBRAT

“4.2.6.1 AHEENEMNAKARETHENNES  E10E -
A 2 i B R P A B E B AR —#E - IMO4 B GEE A AL
iERE > AMEIEEGKS L o AR RMS 2 EHEM
HA A A ST RS HIE - AREESARABE THEFHARER
HEBIRE LM YREAKAUEERBEUEEMEE -7

4.2.6.2 R "AMBEAGE" B "ARERENNRREEITERAS
&7 o W0 AR EE

“4.2.6.3  fETH IMOY ZUSEMR B ATV E 5 E R IRME 974 7



4816 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H

BSE
SRR

£51%FH
— A E

5.1.1 7 P W A — AR
ERE I TIIAE

‘Bt %8 GHS ZK > EAMAIE GHS LB REEEKE - GHS
LB i EEE R5EE GHS BEN—HMomAEBHA (R
GHS1.4.10.44) - "

5.1.4 REAE
51.5 S 7EUWHEON—KRE
5.1.5.42 MAEBEEBHBROT ¢

“5.1.5.4.2 BRIER THIERS > 5.4.1 70 5.4.5 (EFERFHEH
7 BB T ERIBIIMEA

1 DIF8E "UN" BRBHAVER S BIRSE > #EATKE
A GBIt IE - WAHR > BE— A E R ASE
g (R 5.4.1.5.7.1.7) BB R AESFIRVE
MEEDEE - ERESEE  UEEEE M
EEREgHMEE 5.4.1.2.1 F] 5.4.1.2.4 EHXKH
LS FO



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4817

2 ZHAmiE 64.1.62 BNEX > WHE > MK
54.157.1.7 > 54.1573 Rl 54.15.74 W=
Koe”

FEs2=
Bt (BEPEREARS) RS HARE

5.2.1 Af (BEPEBERES) R
52.1.3 7E “HEBHBEE" % B "EEARKEEE" -
5.2.1.7.1 ] 4 AJFHBYTF -

“5.2.1.7.2 PEIERERS ¢

- SHERERBEREVYREENESEE

- KABRANE B

- BREE S BURALREEY L A - T

- SERREREVHNHSBREE  EERERZEEERED R
RECMEE AR (R 3.3 ERERHAE 301) -7

522 A (BEPEBEASE) S
5.2.2.1.1 "Rk BBk “BE
5.2.2.1.2 “Ebg" Bk k"

5.2.2.1.2.1 xR E “EEH - JREY > FEEHHY UN2800 5 8 %" RHAHME
HRIEAE -

52.2.1.3 “fbkg" Ss G -



4818

PRI T T U 23— — A FE14 ) —2021 F4 H7H

5.2.2.1.3.1 “Efg" Bk Gk -

5.2.2.1.4 “REkg" BHob “whkt -

5.2.2.1.5 "Ebg" BHBE &R

5.2.2.1.6.3 "Rkg" F#E &k -

5.2.2.1.9 k" ik “gk" -

5.2.2.1.10 “Efg” Bak ‘G

5.2.2.1.11 “B$” &bk ‘B

52.2.1.13 HIWABSWT

“5.2.2.1.13 EF &R 4mIE 3537 ~ 3538 ~ 3539 ~ 3540 - 3541 »
3542 ~ 3543 ~ 3544 ~ 3545 ~ 3546 ~ 3547 1 3548 &%

BV Y £ SE
1 fRE 5.2.2.1.2 EEYSERESKERNY LN

AR R 2.0.6 BENRZEE - WR
Vb E&aF—ENZEEEN  HRESBE
Mo BEBGFHAKRN 2g FERHNERETFE
o RRFY 100Wh » fEESE SR ALY & E 78
SRELSHEEMAERT (5.2.1.10.2) - WEMSTEH
—EARZEEEN HRESHEN - EEES
TR 28 FIRRHERERETFEL KR
100Wh » 7 & B BR 4 By Y) fn b J8 ot i 8 8 A
@t (5.2.2.2.2 No.9A) -

BEERERESEREEREYY &RFFHIEEN



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4819

I RS 5.2.1.7.1 RO EAER - AR
OERT - EONEABREEENYSELS
I B T AR T B G A ) IE RO R
e

5.2.2.2 FERERE
5.2.2.2.1.1.2 §i 3 A& BT ¢

BEMAREKTRE 45°f (EW) REGERY  BARTHA
2 100mm>100mm - P 4 SR BB 4 4 71T ELIEEE Smm o~

5.2.2.2.1.1.3 EEA : “RAERTRE - REME LOFROEMEEZR
U AT B @mﬁﬁﬂuﬁﬁw@mo%mﬁmmﬁﬁﬁﬁﬂszaszﬁ
5 .

522212 BM A ¢

“HRE 2 MM o R EER - EE T AR D7 5 R S B A TR AR
S8 0 AIARER 1SO 7225 1 2005 “RIR—E AR AR ER
NEIRRMERRSE > WEESRAIE R SR (BE) 8w - &R
it A fE 1SO 7225 : 2005 HREMFEANER » HE  RTREGERE
e IS BV F H G P A -

5.2.2.2.1.5 ‘R Bas ‘G
5222215 ¢
“5.2.2.2.2 EzEEH

i BEEEAHURE TR EY B HBE G - 9% R A A4S 2 H
52222 WHE— - KM E&H TR ED - BABR/NEL
mAREES RN HEA R LTz -7



HI14 8 —2021 F4 77 H

i

LS.

FHITT.

71

4820

(e
[ W o1 =« w001 $4
[§) wwg CEFI LGS
() B wwgg WEEIE
BETEHEEF I I L BE 91 91 91
(g
Ly wwr o1 x w001 34
8 ) wws LE3IRECENE
(D) Bl wupg SEZER
T LA A - 1 B B Sl /1 Sl
(o
L oo « wut 9o 34
1§) wwg LEERELENRT
(@) BiL . wwpe HE LG
W T YIS I B B vl A Al
e (RN
SN AR 0 — TETDERER U -
BT (BE)
TN LR 0 — BTOEIE [ ST v I £ DY B EH A W EL-TI- 11 1
ELERS RS- AR 1
™ (L .
H i W) LT 23 BDEEDNAEDY B~ HE e




4821

ERIE

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I S

N.?14 — 7-4-2021

(Fis) B PR E

4 1= HE G R BeTik £T
(PFEEDE) BT « VAT HE

z B35 S HNE R W HzeEE [

(e ra A b

(PEXED®E) YOLUTTTS B ) S

z B BEHEDE : 9O( W1TeE 1T
Y T

(DL B | DL T~ M Wi sig
- W) LR




HI14H —2021 FF4 /7 H

i

PP THE 1T 23—

4822

(DEEDHE) B TRAEATE L A E TR
¥ P BEXEDH : B (HiEr £y
BEY
(B%) b o BlEE %
¥ Bk B BOR CHTYE (44
B
&3 ErRst ol EoERS s 0]
(B FRSTH - BN E - WEEE
4 LTM5E B B CHEE LY 't
SRS D | BB  WEWY - Er
(PHEDE) 2
€ H1 H ¥ S 8 £
BT e
(BEEE A7
E¥ 1 ke q) RS BE BEAELAEL) B - B b




4823

ERIE

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I S

N.?14 — 7-4-2021

W
- L R
EZ R IV T B
B W SRR, (D) B8 MR .
Tl L o 585k L GHIT 9 Zl= S E B = : BT 79
(D) B : MR
= 9 715! L AH X I R8T D U9 19
HATERRE : Kot
DR
(BH) [kl - B @ GV T
. s Tk | B % B BOC BT Ts
(%)
ﬂ (D) P W BGEFANS
I's B X E T B EUSE I's
7 I R AT : S
(BHER ;
£ 7 0 emgn | P | PR W wmg




HI14H —2021 FF4 H 7 H

i

PEFTEFBITT B 23—

4824

,,,,,, OFBFETEEM)
xapui Kiojes Anpeonii) : (R ST B B Rk U
- (T#@r%) aTssId
DR AT AEWE c (REREE) £X

BH

B
FEwEE

a4l

« LB BRI = T i ZeeELE R, 13
,,,,, (S EFSYT )xopur wodsuey], ; HHEYR IR —F)

______ (Bl Ananoy

,,,,,, (330 ) swayuo)

(R FAILDVOIAVY

: TRMBH-E B IRl L Lo gRcty « (s Hlss) £3¢

BHE Lk
A« BEEPEY T

o

I

L

- U D GFEYTMERRHE Y, 9%
..... (VEHTE ) xoput Hodsuer] : TR AT ETE)-—T)

...... (FEF) Aanoy

(R ) swayuo)

(XL FALLOVOIaVY

: REE D B R s L COFERE) « (B ) £

BHRY LR
#ol  BEADHEY L8]

- UM BRI EE— T Mg EEELE | R, 4%
...... (IR Ananoy

,,,,,, (3Rl ) SaI0))

(R ) FALLOVOIaVY

R DR R bt . CERTIE) £30

BE

Wl

{L

)
o s

i : A=

Vi

E

23

BH
BLIMAEL

- 4

¥




4825

ERIE

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I S

N.?14 — 7-4-2021

B
(D) : BRI T R EH AR — « WA Rk L
WL 6 BE CBH C SHERY LR T A V6
(S%)
SR 4 6 PH Wi SR LSl = 6
HiSEMaE « WS REE - ek
(BE) BUE9% a9
8 sl BELMET | B TET SRR SR T« SR 2 8
HGTRY - s %
(B é
[T ki £ SHEE BE DEELIAEL HE - N | VRt




4826 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H
ES53E
B E e aH ey B R AR

FIIERECUR "BYEGHEGRCES SRR AL
53.1 T R
53111 L1 23 BENBERE -

"1 RMEEEG BN/ SRR G E 4 R A &
SIME A REE 1 ] RYEE - B ECR T HIEREE (BRRE) - BREA
R E R ERE R ESNIRE L IES AT
FEEAF R EER SN EA SR AL FEEER |

2 £ 53.1.1.4F0 532 NEXREBYEHEHNEESS LER
RIS AR BB RERKh EDRE 3 ERAKREYIE
4 (R AR e A 28 ERVARRE RIS R Wi e Y - AEREE AR T
A BBIHE B B A i 4E A B B R AR T R (T AR AT Y
o UK

3 EBEEVEREAGETIRESSNMENERAYEEGY T2
EIAR AL BN BRI B0 35 4 A0 2t ey 70 46 LU B T R Y
R Ok - s -7

5.3.1.1.2 "EREEGES" B SEEEET
5.3.1.1.3 "SEEGHBESE" By s E" -
53.1.1.4.1 # 5.3.1.1.4.1 ABWTF :

“5.3.1.1.4.1 ERFEREYSRERRYESE YN G Y ESH M SEE
Bas A1 TYIT B BN AR -



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE

4827

1

4

9

FELRRE - FHER I REER - RSN e S —
(B - ZAEAFEE 3000 L #YE]H B 0 A T £ HAH E AT
R {sE PO AR RS -t W {58 P ARG ACRE

psiEE - BOEEMN

BHE—EL LG B AT % 15 - T
SIERALE  SEEARER - WREESBEZERER
HEEREMEE - B ERERSE B EREHERER
_._“_k :

MR B/OENIHIRIE ;

B B  EOER S TR

5.3.1.2.1 R MRERAE -

5.3.2 e 4H (R EC

FESI2EFEEHENE “EL” -

5.3.2.3.1 "REEWANF" R NEEEST -

5.3.23.2 "BEMWMMEN" ®RY "BAEES" -

5.4
B

54.1 EREVEHESS

5.4.1.4 EREVEHHEEHRRER

5.4.1.4.14 “BB" BHBRE ‘GRS -



4828 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H
5.4.1.5 fElkrEYiEms pFrE KB nE R

54153 EEEMTHERNG T - £ “KBEE" 218 g "EEREK
Bhese”

5.4.1.5.5 NEBHBRAT

‘EEBHMFBTEMLAENEREYE  AREKLCYNESY
B HZEGUREMESORE (R 7.3.7.2) AEEWES PR -
a0 -

CPERDRE .. T BERE: ... t”
5.4.1.5.5.1 “Eg” &%k Gk -
5.4.1.5.9 YR ¥E &

5.4.1.5.9.1 "BFEm KB HEWAVBI R BAIAH" Hikk "HRBREARER
FY AR Bh B 0 B 5 B (R

5.4.1.5.9.2 “BIKGESIRE EHOBEFMARTE Bk RERAR "
B ERE R BT -

5.4.1.5.9.3 "BIFREILS) EEAY RSB BA “HRERARKEE
H A% Bl B [ o< A AKX -

5.4.1.5.15 "BFREmEBEWRABEKENAE" R "HRBEEAR &R
PO A B B B 2 s (RS o

5.4.3 HEMRRNES
BH®RSAIHIHERTIIAE ¢

“5.4.3 HAFTRHVESE



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4829

5.4.3.1

5.4.3.2

5.4.3.3

AW S

FEIE R IR YA RETS R RAEMEARIZIR (1974 £
TENG) B VI/A2 R R (B/5A4) MRl 111 5 4.2
REVIRE - RAERHEE - A EEE - DY HRER
&Y (Ra% 7 BN HNEREY) MgRESREY
REEMHENME - ZEREVTEFESEYAERNEE
HENRARMERNEZMZES - L HK 5.4.1.4 M0
5.4.1.5 AR 5.5.2.4.1.1 (¥ UN 3359 %Ki ) #HE R
gh > BEABEGREYNUERES Y09 A B E LK
- —EANEERE  BERRORAECREYNIERES
ey UHEHERME - THRENELRHEESAE
B

FREES 7 BN FRHARAERAEE - fBEK
REE LSRR AE S 7 BN E G R EYEM DAL
B AR EARERN 5.1.5.4.2.1 RYEGE -

BRI 5.4.3.1 70> MREH - 5.4.3.2d NEFBEIAHE
BRI IR At 45 DA R E H e € B (8 A\ S0E & -

A32FESME 5.4.3.4 [FIF 0 5.4.3.2 FYEMNE 5.4.3.4.1 ¢

5.4.3.2.1.3 1 “MIHEEERE BYEZRIEER (EmS 15/) " ZRIHY
“EAEETHYT

5.4.5

5:4.5:1

fElR B % B E R R

BRBAXABUTAE

“5.4.5.1

AFETE (SOLASTE X&) 5 VII BE 4 &k -
(MARPOL 2247) MRl III 55 4 (RAIAZMIRE - AEH
TEFTEREY(E B RRHIHY o ERBHVIEA R ZRHEY



4830 HELTEE P T A R ——45 =l F14 B —2021 F4 H7H
EEBREY S ABER  ARBONCKREY EHEDSNE
SEFERBEY e - h— 7

fHEx “EkkaySBERE" E-ETENXE -
kR B S ik e AN/ AR b BEANET

MRSERY SRR 1.4 FHE | BRY) o AIEEREL L

M A 7
iRk
“WREEYEIER 1.4 HINUE 1 HEY » AIEERE/EEHES
L Em A -
B EHFR AT
“E A ERE S bR (CO2-82)K) fERASAIENE - {kIE 5.5.3.6 » £
B ol S R Y R B O (R A e AR o 7
“ERFCEERECROVERANAANZERFAGENE (4 8K
(UN1845) (&R > A HKEH (UN1977) KER > A HERE
(UN1951) ) » #Id 5.5.3.6 WM E » HEERII KR FER"
#HEFETF

MR E ek R B A R R W R A AT R 2 A
EEpF BRI > HtEANBEAZETNEREYBHALNFACER
P R AR EREENRNG St ENEREY -7

Bk



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4831

URE -GBS E R R/ EEREHT A
EEfFHEER > BEAREEAGTFHNEREYEBPALACER
EEW LB AEEEER/ERAMENET -t ENERE

e

B CHUERET BRI -
ESSE
KR

5.5.2.5 Miin#EE

fHERSs 5.5.2.5.1 B » WHER T ECEMEEE R ®WIE -



4832 WP THF TR U 23— 148 —2021 FF4 H 7 H
%6 3oy
B~ PRIBSEASR (IBCs) ~ RKREE - TIRHIHEM - ZETRES
78 (MEGCs) FABSHEE ARSI R

F61E
B4 (EH 6.2 BWENRS) N ENRBEE

FEEEMREE  ME  (EH 6.2 BRI ™ -

6.1.1 % P #E A1 — MR E

6.1.1.1 3% F i [

6.1.1.1.2 (i) A “Fkg" B “fEky” - MWEIHEYE.S SBRAOT ¢
“5 62 ABRAMYENEYE -7

6.1.3  fEx

6.1.3.1  (f) A “"FBIFEAHEITHEREHNECTRETR" & B
[ T R IR B B (0 F VR SC A SRR -

6.1.3.8  (h) A “HEIFELE BT HEIN(E AAVERRART Bik " RHBE
AT B IR B B o VIR EC P ofeRom” e

6.1.5.7 BEWME
6.1.5.7.1 FEE .8 47EE » KEW N

Kz 6.1.5.5 NERBRERAERNHER/KLD -

F62E
BhED: - RBRIES - RERBN/NES (BRE) RSB ESRRE



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE

4833

By yRte} Bt 1 A S BR E
6.2.1 — S E
6.2.1.6 ENIRERAZER

6.2.1.6.1.4 Bk 2 HIF ¢

“BF 2 ¢ BIEELENHEAEIRSES 0 6.2.1.6.1.2 BYREEK 6.2.1.6.1.4
B R EE s BE T R T ERT /AR £ 18016148:2016 FH AT EHE T
HER 4R A B IR A 25 E iie BRI s & 5 el (AT) iR

GREmmA (UT) -7

fESE 3 o CRERBTEART BH “6.2.1.6.1.2 (9RBK 6.2.1.6.1.4

oy B sl B el (XA
6.2.2 UN B &R E

6.2.2.1 k&~ W5 - VB RBREE

6.2.2.1.1 fFFdh » ¥ “ISO 11118:1999” » {F “4EEHGE" M H “‘ZE

2020 £ 12 A 31 B” &% “"E5TEAART

fERd » fE “ISO 11118:1999” #% » HAFITAT :

R - AEERENS BRI - Rl
[SO 11118:2015 | gysps oo

ESBITHAR

6.2.2.1.2 fFFd » H “ISO 11120:1999"  #F “4EBEH&GE" W B “Z2

2022 4 12 A 31 B &% “ZET@EAFD -

EFRF > £ “ISO 11120:1999” & > HAMTAT ¢

IR - TTEETREKEE 150 F£ 3000 F
FEHEMNE E - St - MENRRITA

[SO 11120:2015

2 BT AR




4834 BRI T B 23— 48— S4B — 2021 £ 4 7 H
BAFHE 6.2.2.1.8 BBUITF :

"6.2.2.1.8 TRAVEAEMA Y UN B A GHVEET ~ S - 1R

EpAnsiER - BRI EARAYEE AR e A RER TR ERE 6.2.2.5
FRESP
4R5R 18 £ 78 ¥ FE A

FI - REAB N EBREERETHE
2 3,000L - FmEtHAIEE - 5 13859

ISO 21172-1:2015 a2 1000L Z ST
-1. I
B FEEEME 63.3.4 B WIE o

BRIV iy S A SR R B ) B T B B
MYE  EABREBEREEE -
B - TTEETEE RN - SURE

1SO 4706: 2008 73
SO 200 3 60 BRMT 2 5T

R - PTERTCERETRNE- 5 1
5 AN 6 KERIT

ISO 18172-1:2007

ESITEAA

6.2.2.3 PR{ESH

EE—@EFED > # “ISO 13340:2001" » £ “4AEEH®E" @ B ‘&
2020 12 A 31 B” & “Z25TEMHE]

EE—ERF > EREBBBATIIT

I1SO 14246:2014 R - RPN - HERBARE ZESBTEAA
ISO 17871:2015 R — PSRRI - BB R E 5T EAIAT

6.2.2.4 EHIRERNER

EHEAGRES “..UN RMEEBEYORE 7 - BBARRR 1T
BIIHR  HAMERNEENEAGR “TIHEEEAR UN £BIFEA
LRI E iR B A0 al B - 7



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4835

EARS - ¥ “ISO 11623:2002 “ - £ “AEBEHTEE" M H "= 2020 4F
12 # 31 H” &# "ZE5TEMA" - £ “ISO 11623:2002" {71k » AL
AT

1SO 11623:2015 R - HEHE - EHRBRER = S TR

ERE—ERKE > AL TT

FEHE VR — SORIIPIHO AR ER 0 48

1SO 22434:2006 F BB ER ol R 0 A EF UN | B 5 {TmER
FARHER IR R 5 B A -

6.2.2.7 UN W[EETERHEHHIBE

6.2.2.7.2 (¢) il “FEIRAKBITHEEANRDAR ik *HEEME
FTEY S B R P BT R R R

6.2.2.7.4 1% (m) BT » WA EFOEROT -

“E LR T LA PR A R SRR L RO BAR » HLIR P ISO/TR
11364 » S8~ 5 0 B WS T /SRR SR 4002 B L0 T2 LA M A O
o "

6.2.2.7.4 (n) F “FEIIS /ARG 08 T BUORE AV BLDATSE” B PR IR i
T M B B A BT

6.2.2.7.7 (a) A "HEEARETEFEMNVREER TH "HEEHESE
TR ED B 8 (3 A Y B A 3R R

6.2.2.9 UN B AGHEEL

6.2.2.9.27 (c¢) 1 (h) d1» B “HEEABBTEMEHORILSTR &
R R B R R A AT B AR B B (o A Y R SC A R R R



4836 PRI T T U 23— — A FE14 ) —2021 F4 H7H

6.2.2.9.4 (a) Al “FEIRE/A BT S R mE s S5 HEREE
T A R R -

F63E
62 HMABRAMYEREMENBEE

6.3.4  AEx

6.3.42 (e) A "HEBEARBTEREHNMEICASR BH "HEEER
T B AR iR -

F64E
B YR RIS - SARURBUN Y E AR E

6.4.23 B MR S AL B RAL A

6.4.23.11 F “FIEIKE/A B BIT SAREE GV BERRATIR” Bin FEIS AT 1
W R R R -

6.5
AU AE RS (IBCs) MREERERBRHE

6.5.2 s
6.5.2.1 FEMEFE

6.5.2.1.1.5 H “FHBIFE AR BT EWERELAFR" & “HEERET
YT B B 4 (55 ) Y BRSO AP R R

6.5.6.9 BEREEAER

6.5.6.9.3 B E—BAOT -



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4837

“FRERYE O DAE A E AR o (B E R Ay RS S 28

6.5.6.14 AEBRHE

6.5.6.14.1.8 FE FEKE » M4 © K2 6.5.6.8 M HERTEERIA
W o R B B 2 SR KO

6.6 B
KEBENBERESAREE
6.6.3 T
6.6.3.1 FIEEE

6.6.3.1  (e) A “FIBIFEA BT HEEE AP iR " PR &
TR BB B8 VRS AP 9RO

F6.7TE
AR BRI S ET R A (MEGCs) Hykst - #E - REMRBRHE

6.7.2  EWE 1 BFNE 3-9 FYHOTTRHHEMATEET - S - REER
BAE

6.7.2.18.1 EHERAF - A “HEMEAKBTHERERORELEFRER Bl
“BIER 1968 S5 4 th 4y 7 IS 4 e 2 4 il T B FH 7% IR IR 38 8 9 3k 1) AR k™

6.7.3.14.1 FEFFAD » Bl P BN AR I 1T H M (5 I B BT B
“EIVER 1968 44 th 42 16 10 860 2 4 0 52 10 T S BT IS A0 0 O B B R

6.7.4.13.1 FEHF AP » F “FEIE A B BT H M (R PV MR B
“BITE 1968 4748 14702 6 8 80 2 0 ) 52 10 S LIS 22 3 OB B R

6.7.5.11.1 EFAAF » I “HEEARBITEREROELCHRER B



4838

PRI T T U 23— — A FE14 ) —2021 F4 H7H

“BIER 1968 G4kt 4 2 % 18 iy 2 &9 11 52 B9 P I B8 PG S Al O il A A

% 6.8 5
AREEHE

(EEaEE 6.8 EARR Sy “AISHEE R A M RBEITHEEAE" -

6.8.1.1

6.8.3

6.8.3.4

B 6.8.1.1 §i1TF :
“6.8.1.1 GENERISRIE % BT HAESRR - Bo AR E ke 4=

6.8.1.1.1 MBS EM AR RS BT EHARGT RIERTHE AHE
PR 2R EMEENEER M - BEN AT REER
R SZETRHESHELD  HAEETRXARERHAGEAGEH
EEy - "

Bk 6.8.3 R “WIZEEEHAARBEEN AR REETER"
WhnE 6.8.3.4 10 :
“6.8.3.4 HNEHRST 2 FERERBONARIEITE (IMO9 E)
6.8.3.4.1 —HE

6.8.3.4.1.1 IMO9 FUREMI/HT S 6.8.3.4.2 F1 6.8.3.4.3 UM E -

6.8.3.4.1.2 MRIEHUE P IEF E iR TZETER - AR L7 E
R IMO9 BIGER#ETT /8 L iEH -

6.8.3.4.2 REHAIREE

6.8.3.4.2.1 IMO9 BIFEIEZENSS 6.7.5 0T > BEWm SR ELENRE
ARKE JERDE MNEE (g) *HH MPGM : HE



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4839

AR SR AT AR AR S ETHNTEREEE
B—2 -

* BENEE > g=9.81m/s2 -

6.8.3.4.2.2

6.8.3.4.2.3

6.8.3.4.3

6.8.3.4.3.1

6.8.3.4.3.2

6.8.3.4.3.3

6.8.3.4.3.4

AR IMOY BUBEME DL s R A (E S it oR - EHEGETH
W& ik E%ET 6.7.5.2.8 PRAFNERERK - £
RETSTEP AR EE I E RS EITAELN
EihmEs -

IMO9 ElEH A A R RS B T W L SR RE
LERE (BENE) - HRAFHEES | EEHFHEE
ME - RAEERENIEEH REERE  AREEL
BEXBEAMERM AR ER  RIFEHENRY
R EFMeEmEEek -

#AE - sUERTIRED

IMO9 ZUGEMBAL A ERAME B AT THRAR
o

B IMOY ZUHEHE - BEARERASINRREE - M
R MENRKESAENEX  EH
B BAMEEREY— MR P30 R
JE ° whia & PV AT R R RS HY — ER

IMO9 ZY  HE ZUAR 22 4 6 SR B BE e B 43 7 15 B A 8 5 )
B R EKET E BRI -

IMOY Z 38 A i 2R 8 6.7.5.13 PRy SRMAR



4840 P71 T 23— 48— H14H—2021 F4H7H
BR EAREGHEEMERNVFECEE LHE6.7.5.13.1
PHYSOR— B - IR E R IMO9 Bl iy 2 B8 A3
fg EFEE “IMO9” BE e

6.9
PSS 2RV - HE - REBTRERHE

6.9.5  BK3 TMELAHBHRGT - HE - RENSBHE
6.9.5.5 B

6.9.5.5.1 (e) FI I /A s o 17 S0 0 (5 P O BB AP S i PRV BB T
T IR B B T P T BB SRR <



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4841

F71ED
HEREEAE R E

£71%
— MDA

7.1.3 TR
7.1.3.1 5 1 FAREE

FHERIE 02 ~ TAERS 03 ~ BRI 04 FORAHCE 05 B9 3 43 I A “7.1.4.4.6"
B “7.1.44.5" -

7.1.4  RERBEEHE

B 71445 BBFE 7.1.445.1 BESRHEHEHRE S 7.1.4.4.6 BFE
714461 FE7.1.44.6 BEEHHEIFRFE 7.1.4.4.7E -

BTV 7.1.4.4.5 8 AEWT :

"7.1.4.4.5 F[RTBHAMTE BB FEBEREENHMN
e o 2 B Y iy o

EEEREY —BRPEE 16a FlfsH THEH - |
& UNO0124 FEZERYIT 5 U LA A0 UN0494 FEEE )05
AL BSRRIBH AN FEE - BHREEFEERE
BEMEMREREENER  WRFETIIERL AT
WHRELSNEHRAR LN TELR - X8 - EE

=

A RE 7.2.7 ME 0 PIIREEE AR B AIE A
BrALalREE - ARIE 7.2.4 10 7.6.3.2 HE » HEE



4842 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H
MEMEHREYRRE > REKEEEREE

2 EEE > EHEXBIRAL R AEEENCE

3 R IAME—EH XA T — RPN T EEA
A 112 SEXEEE

4 NMRZFARBXREBTEEEH  HHARABL
B A — il T B 25 4 2 75 3 DA EL B T 466 L P9 <2 JB6 25 0
PAPRGE

S EE-BEXKEERES > ENARAROWE
78 388 8 S0 U S AR N DABS 5

6 SEHMANTELR IRNBFEERAIFES
BN @EBR IS AT A

7R B TR - SR W
AR I A E LM 3 OKEIK P
-

7.1.4.6 F7.1.4.61%  BMTHHNHEET.1.4.7 ABLTF
“7.1.4.7 RBENGE BB

fRI% 3.1.2.6 » HRWMA “BEN" FH - FRIEHEE
AR MoRNYE  EES DM SWI HEH -7

7.1.5  FEIRAE
T #TEY SW30 0 AALT ¢

“SW30 EESREETREEHE R 7.14457



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE 4843

E12E
— R PR e AR

722 EH

7222 ‘EH2o8ET . AT BgR gk -
7.2.3 [REEEE

7.2.3.3  CERT BHRR “GRTO(WX) -

7.2.3.4 ‘R Bk R 7 RRT BRR G - M THE
5.1 JEbmEE - HEW FREERT B 7B B#EL "SGe (K5 5.1 FkEsE) -
f0SG19 (THE#K “FREER" B 78) " -

7.2.4 [EEME

724 EESHRG CRR BEE ‘BR
7.2.5  FREEE

7251 ERTRERE 7251 WELT :

“7.2.5.1 RBTRENEN  AAHLERERNEREVEEE
7.2.5.2 FHEYIREE S > - s> HoEE L iR R
HFI7E 3.1.4.4 > W HERREY —BERFEH 16b FI LA
A ES G 7

7.2.5.2 BHE 72528  NEWT :

“7.25.2 ERBEY—HERPE 16b FIFiEHIIRERHE AR
BT ¢



4844 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H

e e 0 £ S g e g

SGG1 1 g

SGGla 1 FEmEE * o i SIS A

SGG2 2 2EME

SGG3 3 LG

SGG4 4 g

SGGS 5 on S B

SGG6 6 S

SGG7 7 EBENEEE (BEEMNE
BEBLEEY)

SGGS 8 RABEE

SGGY 9 WRELEYE

SGG10 10 B AR ELEYE

SGG11 11 KEHALEYE

SGG12 12 R R RSV

SGG13 13 = A

SGG14 14 o S I 0

SGGI1S 15 & Bt K

SGG16 16 BELYE

SGG17 17 BELEYME

SGGI18 18 i 5

7.2.6  TREPRFEEER E AR ER
7.2.6.1  “RAkx" B#|E Gk -

72.62 € B DT 6 B 3 ERE - BR CBRE 841 B0E S
BB USGS ( UEIE 3 FREE) T - "SO8 (M MM % 4.1
) " A USG13 (B “EEEH ) " 7 -

7263 TEHRZ2 b BERBEN—GOEEHRE “"EEMHENEER
7.2.63.1~7.2.6.3.2 %% 7.2.63.3 (YWBEHILEHEN" - BHRK21%
T —{EF e3> NEUTF :

“3 % 72634 hIWE BRTIEREEN > HEE 7.2.6.1.1



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4845

3% 7.2.63.1+~7.2.6.3.2H17.2.6.3.3th FE4FWEESRE “BEE" ik

R “fEkg”

7.2.6.3.3 FIRITHYFR 7.2.6.3.3 1% » WA 7.2.6.3.4 » IR

o

£ 7.2.6.1.4 RARFTALEI GRS HE » 7

“% 7.2.6.3.4
A R TEREMR 4T il BlfakeiE AR
3101 B R AEIBE LY » s 5.2 o
3102 B MAyE RGBS - EERY 5.2 1 1/ 8
3103 C M ARIBSELY R 5.2 R 8
3104 CRNERASLY)  ERH 5.2 a8
3105 D RNAERBELY - BN 3.2 s 8
3106 D B A MBS LY - B 5.2 S 8 -
3107 E R EHRBELY - BN 5.2 &5 8
3108 ERERIBE(LY - BB 5.2 s 8 -
3109 FRIMARBELY R 5.2 &5 8
3110 FRINFERBERLY - EMe 5.2 el 8 -
3111 B MEVHEAELY - WY - R0 5.2 1 f1/8% 8 -
3112 B HHYA MBS » BB EEN 5.2 1 f1/5¢ 8 -
3113 CEMARBEALY » BB - TR 5.2 sy 8 -
3114 CRHAEHBELY - B - 180 5.2 el 8 -
3115 D AFEAELY - W 8N 5. 8 -
3116 D MEyHRIBE(LY) - ERER - ZORH 5.2 sy 8 -
3117 E AV ERAE LY - R > RN 5.2 fEEL 8 -
3118 E MR E B ELY - BB - PR 53 fEa 8
3119 FRKNERBELY - AHBH - R0 5.2 T 8 -
3120 FRGFRASLY o Bl A0 5.2 e 8 -
1325 SRR - AHAY - RSFIHN 4.1 i3 I 11
ER253.249% "Bie" TAERIGRAE

* RAFEMGE "BLER MR

7.2.6.4 FRITHIERTE 7.2.6.4 BRIV AMAVERTE 7.2.6.5 » WIOHAIELS

7.2.6.4 > NEUTF :



4846 BTN TT I 23— 58—l HI14H —2021 FF4 /7 H

“7.2.6.4 fREXR 726324 HEFEIBEHAMESE 7.2.6.1.1 F
7.2.6.1.4 S EFTMAI G IE - 7

7.2.8 PR ES
7.2.8  FEfRH SG1 1 BHHBMAT -

A% | HeRlGREE a0 %58 1 B 1.3 NEERE - B4
REZEVRSE | FEYHREAELT  HBEEREREST

i BESAE 7.2.8 & SG G - AERMEEEHEEN SGG R - AAEY

g S
e i RS it
$G20 “HEHE" SGGI1 - B -
SG21 “EEE" SGG18 - fwiE -
SG24 “EHE" SGG17 - BEESYHE -
SG28 “EBEE" SGG2 - RILEMBNEAR/ILEYNEWHBREYE -
SG30 “EHE" SGGT - ELBME MaVEE -
SG31 """ SGGY - $h R HALEMHE -
SG32 “EEE" SGG10 - FREAKRE(LEaMmE -
SG33 “HEHE" SGG15 - £BIHK -

8SG34 EeASEYE - "BEE" SGG4 - AMEWHN SGG13 - HAKS
S H SRS AR SHNRIEYE -

SG35 “WEE" SGG1 - B -

SG36 “WE” SGG18 - @iE -

SG38 “fEEE” SGG2 - R/iL&YHE -

SG39 “FREEET SGG2 - PriATEEsE (M ESERIE 1444) NWELESWHE -

SG40 “FREE" SGG2 — BikiE i BA #% R/ 8 B B 89 A0/ SUB R BE SRAVR &9
HELEYHE -

SG42 “PREE" SGG3 - REEHINE -

SG45 “fmEkE” SGG4 — SEEEIE -




N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE

4847

SG47

‘8" SGGS - ERAEREM -

SG49

“fREE" SGG6 - ®ALWM -

SG51

“PREE" SGGS8 — S F AL BT -

SG54

“FREE" SGG11 - REHEAEWHE -

SG56

“fREE" SGG12 - oG EEEEE -

SG58

“FREE" SGG13 - mABEE -

SGS59

“FREE" SGG14 - EELELSTIA

SG60

“fREE" SGG16 - ALY -

SG61

“MREE" SGGIS — B R

SG70

HRwi - “FREE" SGGI - BEH -

SG75

“PEBE" SGGla - 5REEHA -

S = {8 ¥ B9 B e A K > BT

SG76

AR 7 HEITIREE -

SG77

HHAE 8 BUETTIREE - ERBYWHES 7 BMRYEETIRER - FTREHEST
i PRBERL E

SG78

B 11 NE - 1.2 /NEFRD 15 /NS AR P eV E RS E SRR AR e
FREE" -

B £

a0 MFERSE 1.1~ 3.2 00 4.2 "RERT Bk gk -

BI13E

BB 7 R W A i 4 {1 B R 68 P Y SC B R AE A AR R AR

7.3.4  RYEHREFAFRE

7.3.42.1 BB BHRE R -

7.3.4223 ‘B BRE ER -

7.3.7  REZEGITRYEREF



4848 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H
EIRTH T3 TR EBRRBOTHE

“7.3.7 CREZEGITHRRYERES

7.3.7.1 R

i

7.3.7.1.1 MRFEFEYE (MAFKBREYNREGNE EDHE) B
it 8 i L DAL SE TP S R AV A B (B - SR TT RE & K
BTy e 3 A S AR IR & o Ryl (LB TE 5y iR s
GHHE > EEHTELEEFEEYENRE - HiH
1> 22 2 R R /s B 42 O B2 B ) E Iy e S TR R o DA 9%
il FEE R 1 T 2 iy

7.3.7.1.2 REREVEREZEFNRERENBRECEHGBRESD
R EERVLER B 55°C - i LEERE 24 /NFEH
P AR S A Y S ] P 2 B B — R -

7.3.7.2 —R&HE

7.3.7.2.1 E—ESHFENREVE - ARESLLYNEESYENGH
BERE—(EEMAERE S - WEEE - BEFENE
FOB & DA R HERS 22 F A e 2 42 IR KERY /& B -

7.3.7.2.2 BEFERKERANRE 24234 ERNELEREYE -
fRIZ 2.5.3.4.1 FORMFEEHWBE(LWAIRE 2.4.2.52
BREATTUEZEGRELRSG TERSE 3.3 BRHERE
386 RAEIFLEZEME -

7.3.7.2.3 BEHEFRREERR L TYER E§ -

1% 32 BRRERY-ERE 2 JIP 5B IEREER S
BRI 3.1.2.6 8F "REN" F8H M



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE 4849

2 BEMESMHEE (SADT) B MERERE
(SAPT) 'HURRIERHARERNYE (RAEXLAE
{EEBREME) -

A1 HREBE-aENPEESEAER 50°C 5 %
2 HREI B EHERA SR 45°C -

EEREMHEZAARBRE -EgELAREAFHRENR
RNARNERELCSYE  EEFERBEBELT EL&Y
BHREEREZEGTER SBEREFCERNEBRRNT
CL2UMEHRKRENDE  UERBMESFEREE
(SADT) EMBEZEGRE (SAPT) RNTE K%
7.3.72.321 8 7.3.7.23.2.2 B e »

7.3.7.2.4 S R —FEE KEVHENAHBS LY —EERE
W ers "RER EELEEE TEAEREREE
fil TERAIYE 0 ERETAEEE 55°C K A DIEXRE
i EEFERI R T E -

7.3.7.2.5 “EGHRE" RYHEBEZEERNRALE - —HIREE
WK - AOAERESHEE - “EIORE" BEERL
AL T YR -

7.3.7.2.6 PEFIFESIEERNHEE

' SAPTHYHEE EMAEMKIE CHIBFREFM) B28H B HEN B K IEMESADTH
AEFF -



4850

PRI T T U 23— — A H 148 —2021 F4 77 H

fes bt

B R 4y R RE o B R TEHPRRE R

Lot
& 3 /M

B8R
o R R 28

REs 20°C {&H SADT/SAPT20°C {EH SADT/SAPT10°C
B 20°C{HARE Y 35°C | {&> SADT/SAPT15°C {&}# SADT/SAPTI10°C
B 35°C {&* SADT/SAPT10°C {EF> SADT/SAPTS5°C

RIREZ ki

<45°C {&* SADT/SAPTI10°C | {&f* SADT/SAPTS5°C

1.3.7.2.7

T1.3.1.2.8

13728

o oy R

1:3.7.3:1

T.3.7:3.2

S AEEHYENEESERYENENES REE
(SADT) /EWHEBEERE (SAPT) -

eI A0 OB R GE A 7.3.7.2.6 P aRETE H0ER 73 AE R
B (SADT) sREMEESRE (SAPT) » EHEREH
EBRNEERPEE - PRRESSNTBHHERNYE
AR E BN R E MR AR R (ERE - BT R
E i P R — Y EAEUR TR S 0 B S R
B EmEREREHEE  HNEREYE - FRES
LY - BREWEMENRESY  AEENESFEIRENE

MEFERENHESFE 2423425342 M
2.4.25.2-

HWIANTE 2.4.2.3.23 HEHENE XEYERE 2.53.2.4
HEMENARBEY  BEEHMRE T ZEHESR
fg 2

i P A R R R T DUE AR DR - ER R TR AR
o B A o0 e > R PR EE

it FEE F2E ) T B9 Ay

B R E R AT - 08 ARBRUETT — RIBUE e & AN
w0 DUREORFT A BT (4 B8 R AT -

B2 TR S B A R A T i B2 AR R A fE I Y K AT




N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4851

B ERESNELEIRER - AIS At ERR 247
A M0 e 2 0 X SRR T R B2 BRI ARAR - BEAh - AR
18 /U 116 FEE P Y 38 5 A/ R B U T SR RG B FE B [RBESRBE K
75 5% RIAE (568 F Al A 28 A Y B8 T SRS 0T AL HY T AE
P - MRFMBS T REHITH > AIZEIEER » SREAR
WitRA “USHEY TR o S ZH BB Ik K E U R
o A R B T SR Re 14 E e R A R Y S B s DA R B B RS
Mo HERERBEEERER - &&—RELHEHREH
SR B S ERL RV HEEC R -

B TS AT DAGE A KB S TR - RSN SO E B R
RAEGHEEETR - SRS BRI REHHE TR ER
GERMEEREM -

7.3.7.3.3 EEFAEILEZERNVERNRAELIEAR—

-
A A B8 R TR S 2 A DL S 8 B i (R R R -

7.3.7.3.3.1 MIRFEEIAAMEMZRYAERE—BY ElH A
RPECRVVHE R o SH RS A E A M 0 SR
B H AR RIFT O S R S R -

7.3.7.3.3.2 WREFARERZENYE L AR — 8 &Y E b i
R AA R RN E AN B ERE PO

7.3.7.3.3.3 RYEBAFRIPIBEERSHEL TREDWITH » DUE
RABRAERRIEL A - ZASRAENESHEGERR EYED
LE - HEYHETIE LR EfTREGFINEYET
K- BFSREEZEEEKUREEY A T2 RTE

i -



4852

TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H

7.3.7.3.4 ARMERIEHEN L AGHVIRIERE - REERERD
FEHERERENEEZERYE - NHAKH 7.3.742.3 -
7.3.7.4.2.4F0 7.3.7.4.2.5 PR 24 HEE 0 UFERS A
GEE P N Rt E R 2 A -

7.3.7.3.5 MRFEEZR— R CEERRYH - RISE4HEY Ein 7%
ERARHEME R -

7.3.7.4 REIEGIEITE

7.3.7.4.1 EEEBRETD  —EREEGTARSEERARRESH
HE EEEHREREG » AFEE

1 BRI EREGDRE
2 EGDREMFREREREREE

3 RYVEWERIIRAGE D - SEMREEYERE N
AR 04W/ (m2:K) » HEHEAFESRN
0.6W/ (m2:K) : Dl

4 MENRE -

7.3.7.4.2 #BHENDH/NEIRSERF @ B LEGREEBSNEE
JERERs

A1 FREY - HRMFRYVIE AR R R SR SRR
2 WHHRRARENRE > HAEEE

- WARENIESRELE (LEMREERKER—
fAfbtk) - W HEHAEEERE |



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE

4853

- BRENFERKZERFEFERBSEIFER

- BIERABR RO EL MR » BREAF —KE
TER A AIBR + LK

- EEYEGHEAIFY O0E 2 1 R i A4 4R
HmEmE (/R 5.53)

3 HomTRES > HIREEZERERAAY - HiER
VIHEARER ESOREN 5°C ZHEF - £ 8148
EEARESECH > DUBRGYEPELENZIRE
PR

4 BEHRHATBARENGES  ERkEE
M A SHE T - H
& 7.3.7.4.2.2f17.3.7.4.2.3 F3K ;
S SERRBBLAG  HiRHGE
- REREE R MEAKZRMEEBIE
- FEREBARKWEC AR EEFUAEE S B

- RN ERESIREN 5°C ZMYE - £8
ABIMERBESRECH  DUBEHYWESRESL
HY 25 R 7R TSR RA

7.3.7.43 BAHRMREEFLZRERHAREABLRLE F MR -
HEFEEHEERGEREA » ERYERHEGNER -
HEGUH N EIRE - AREFNERZEREICRE » W
AR ESE T B IR RS - RBRENERNESEM



4854

PRI T T U 23— — A FE14 ) —2021 F4 H7H

7.3.7.4.4

7.3.7.4.5

137D

7:3:7F:9:1

103, 1:5:2

ZRALE  ERERREENRREVNE IR - [ EM
BT E2OF NN BERARTTLS  DUERE S
BURERIEE - 5 4 B 6 /NFAREIRE W ECH

WRFEEYERERRY 25°C BIEHPEE T E&% - EYER
A EARCH —EERLRE RS ZASEF R EE
FREBEGREARERN - ZHELRKN TIFABILNS
REGHEIRZI -

WA B R B2 ) 4 i 4 (4t B DA 1 8404 B0 B
I » ZHIREG L IETERY B ETE - AR R - FEHRE
HEFARFE [EC60529 SRR IR HIE 5548 T4 FENE
WFER 11B RYERSR MM ER IPSS HEAMK - (EHfEHE
W S HEEAFERTS [EC60529 5% HARYIFT#LE
P56 EfRFATHY «

BEREYE - ARBASEYRESWHEORREE

#f UN3231 f1 UN3232 WEKEYE (5 4.1 F) f
UN3111 #1 UN3112 9E#EE/Y (F 5.2 ) KR -
FAFER T3 —ME7E 7.3.7.4.2 Frafl g B 26 77 7% ¢

1 7 7.3.7.4.2.4%17.3.7.4.2.5 Bk e9 75 5% 5 &

2 PR KNI IR SR R TR A 2 DR 2 R
10°C 0% » $£F 7.3.7.4.2.3 B J57% -

¥t UN3233 Z UN3240 WEKEME (% 4.1 ) -
UN3113 Z UN3120 BAEEBEY (F 5.2 8) DUk
UN3533 il UN3534 (RS YERERIE 3.1.2.6.2 IF{iT
UREERNT FHREMEHEGLE MO EK



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I1 SERIE

4855

7.3.7:06

Bl AFEATY—EE -
1 F£7.3.7.4.2.4 8 7.3.7.4.2.5 Frilt (9 5 3%

2 EEE D RARIRIONE HE E DR SR E
10°C B > £/ 7.3.7.4.2.3 69 57% + Bt

3 EEHNEEBENEERSE (R 1.2.1) » EEHSP
i KHVER SRS THET 20BN EGEDRE 10°C B - £
F37.3.7.4.2.1 f17.3.7.4.2.2 8955 -

S RE 2 ] R EB P REE R 23°Ce.c. 5 R GE BR 0 2 1 H5 3k
HE

7.3.7.6.1 AURPIRE(ETS 23°Ce.c. HIAR B BRAG BERBERELS

4 B B4 2 G Y S T B AR o o LS SR 2R R
FEE 7.3.7.4 5 -

7.3.7.6.2 EPARLER 23°Ce.c HHNZERER R EREZEGIE S

AR R EH S P S R 3R AR R P A D T A R R T
s » BRIERMETR LA EZDEENREIRE 10°C
an FEARE G T i o — BIEPTIRELL R AR R AV
BIR - WHRE EFAFMERPIRE 10°C » ZAKHATAE
HTEE -

7.3.7.6.3 EHRZEHNEARELEZEFO SR ABEHREERR

% S

Eom R TR > HEICHIIRETRE -
At B EE SRR E

PREL - RSTIMMBSHERASE AR 7.3.74 10
7.3.7.5 BE - 7o R ELL BEEH RS Fi AR B 1L



4856 HPTIERIFTEC B L A 514 8 — 2021 454 7 7
EE > TR S BRI BT -

7.3.7.8 #tAE

75 025 T 4 12 A 0 R S TR 51 55 W
o 5 7 A BB OB R )07 B A 005 =

$7.4%
S5 S5 it Y TR A PR

7.4.2 TEELE K
7.4.2.4.1 "R BHBRE GRS (WX -
7.4232 B AENEY > NEQOT ¢

“7.4.2.3.2 B PR EARER 23°Ce.c. ARSI REBHIE
HERE o HRREA BN KFERERE 2.4 SRAIEHEBEREEMEE
HIKIR "

7.6
A B TR AR R

7.6.2  THEABRIERE
7.6.2.3.1 “REbr" B#bh Gk (WX) -
7.6.3 P B A 2

7.6.3.1.2 “FEfE" &k ‘GE"

FLI1TE
B A | A ER B



N.?14 — 7-4-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 4857

173 B A SR
7.7.3.6  “REkgT &gk gk o
7.7.3.7.3 “EkT g8k gk e

FI18E

AR LD RERRYERMPTIKRHRER

7.8.1 — R E
7.8.1.1 1 “MEEERFEEYESEH (EmS) " Fi¥INT “EX4" F
B -
7.8.4 B RBIHMEMEBRNRREE
7.8.4.4 F “MOBEEREYESEE (EmS) " FIMINT “EX8" ¥
% -

FI19E

bR - HETEE
7.9.3 HEENRREZEZERMBHRER
fRiE (IMDG %) » EFH7T FTHIRREERMOVBERER ¢
[fe] 22 7 Ministry of Emergency Situations of the Republic of Azerbaijan

State Agency for Safe Working in Industry and Mountain-Mine Control
26 Najafgulu Rafiyev Street

Baku

Khatai Region

AZ 1025

Azerbaijan

Telephone: +994 12 512-15-01

Telefax: +994 12 512-25-01

Email: dag-meden@fhn.gov.az
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E1F Direccion General del Territorio Maritimo y de Marina Mercante
Empcontra Milton Pizarro Barrella
Direccién de Seguridad y Operaciones Maritimas
Departamento Policia Maritima y Prevencion de Riesgos
Division Cargas Peligrosas
Subida Cementerio No.300, Playa Ancha
Valparaiso
2520000
Chile
Telephone: +56-32-2208607
+56-32-2208656
Email: mpizarrob@directemar.cl

mmunoza@directemar.cl

gsage@directemar.cl

JBNZHE SUBSECRETARIA DE PUERTOS Y TRANSPORTE MARITIMO Y FLUVIAL
ING. IVAN SOLORZANO VILLACIS

EXPERTO EN INFRAESTRUCTURA PORTUARIA

CDLA. LOS CEIBOS - AV. DEL BOMBERO Y LEPOLDO CARRERA - EDIF.
“GRACE” EP-PETROECUADOR - 1ER PISO

GUAYAQUIL

GUAYAS

Ecuador

Telephone: 0059342592080
Email:  isolorzano@mtop.gob.ec

Website: http://www.obraspublicas.gob.ec

SUBSECRETARIA DE PUERTOS Y TRANSPORTE MARITIMO Y FLUVIAL
(SPTMF )

Ing. Richard Villacis

Jefe de Contaminacion

Av. del Bombero y Leopoldo Carrera — Cdla. Ceibos. Edif. EP-Petroecuador.
ler piso

Guayaquil

Ecuador

Telephone: +593-62723008

Email: rvillacis@mtop.gob.ec
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Superintendencia del Terminal Petrolero de "El Salitral" ( SUINSA)

CPNV (SP) Raul Aguirre Balden

Superintendente

Terminal Petrolero de el Salitral

Guayaquil

Ecuador

Telephone: 0059345504901

Telefax: 0059342504901 Ext. 102 /109

Email:  suinsa_operaciones@mtop.gob.ec
suinsa_radio@mtop.gob.ec
raguirreb2000@hotmail.com

Superintendencia del Terminal Petrolero de la Libertad ( SUINLI)

CPNV (SP) Roberto Ruiz Johns

Superintendente

Terminal Petrolero de la Libertad

La Libertad

Ecuador

Telephone: 00592342785785

Telefax: 0059342785781

Email: suinli_operaciones@mtop.gob.ec
suinli_radio@mtop.gob.ec
rruiz@mtop.gob.ec

aiandd

SjOvinnustYrid

Faroese Maritime Authority
P.O. Box 26

A Halsi 1, P.O. Box 26
Servagur

FO-380

Faroes, DenmarklInni a St@0, P. O. Box 26
FO-375 Miovéagur, Faroe Islands
Telephone: +298 355 6 00
Telefax: +298 3556 01

Email: fma@fma.fo

Website: https://www.fma.fo

Ministére de la Transition Ecologique et Solidaire

Adjoint au Chef de la mission transport de matieres dangereuses

Mr Pierre DUFOUR

MTES — DGPR — Mission Transport de matiéres dangereuses (MTMD )
Tour Séquoia - Piece 23-39

92055 Paris La Défense Cedex

France

Telephone: +33 (0) 14081 14 96

Telefax: +33 140 81 86 41

Email: pierre.dufour@developpement-durable.gouv.fr

Organizations authorized for packagings, large packagings and
intermediate bulk containers (IBCs) *
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1 Association des Controleurs Indépendants ( ACI)
22, rue de I'Est
92100 Boulogne-Billancourt
France

2 APAVE
191, rue de Vaugirard
75738 Paris Cedex 15
France

3 Association pour la Sécurité des Appareils a Pression ( ASAP)
Continental Square — BP 16757
95727 Roissy-Charles de Gaulle Cedex
France

4 Bureau de Vérifications Techniques (BVT)
ZAC de la Cerisaie - 31, rue de Montjean
94266 Fresnes Cedex
France

5  Bureau Veritas
67-71, rue du Chéteau
92200 Neuilly-sur-Seine
France

6  Centre Frangais de 'Emballage Agréé ( CeFEA)
5, rue Janssen
75019 Paris
France

7  Laboratoire d'Etudes et de Recherches des Emballages
Métalliques (LEREM )
Marches de I'Oise — 100, rue Louis-Blanc
60160 Montataire
France

8  Laboratoire National de métrologie et d'Essais (LNE)
I, rue Gaston-Boissier
75724 Paris Cedex 15
France
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Organizations authorized for pressure receptacles
1 Association des Controleurs Indépendants ( AC1)
( Voir coordonnées ci-dessus )

2 APAVE
( Voir coordonnées ci-dessus )

3 Association pour la Sécurité des Appareils a Pression ( ASAP)
( Voir coordonnées ci-dessus )

4 Bureau Veritas
( Voir coordonnées ci-dessus )
Organizations authorized for tanks and multiple-element gas containers
(MEGCs ) *
1 Association des Contréleurs Indépendants ( ACI)
( Voir coordonnées ci-dessus )

2 APAVE
( Voir coordonnées ci-dessus )

3 Bureau Veritas
( Voir coordonnées ci-dessus )

Ministry of Transport and digital Infrastructure
Division G 24 - Transport of Dangerous Goods
Robert-Schuman-Platz 1

Telephone: +49 (0) 228 300 2551
Email: ref-g24@bmyvi.bund.de

KB

Icelandic Transport Authority (ICETRA )
Armuli 2

Reykjavik

108

Iceland

Telephone: +354 480 6000

Email: samgongustofa@samgongustofa.is

(7l

Ports and Maritime Organization
PMO. No.1. Shahidi St.
Haghani Exp'way

Vanak Sq.

Tehran

1518663111

Iran ( Islamic Republic of)
Telephone: +98 2184932081/2

Email: info@pmo.ir

PELEEBMBR L ENMNRERRNESES -
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Comando Generale del Corpo delle Capitanerie di Porto
Lt. Cdr. (IT.C.G.) Giuseppe Notte
Ufficio 1I - Merci Pericolose
Via dell'Arte, 16
Roma
00144
Italy
Telephone: +39 06 5908 4267
+39 06 5908 4652
Telefax: +39 06 5908 4630
Email: cgep@pec.mit.gov.it
segreteria.reparto6@mit.gov. it
Website: http://www.guardiacostiera.gov.it

HA

Inspection and Measurement Division

Maritime Bureau

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
2-1-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku

Tokyo

Japan

Telephone: +81 3 5253 8639

Telefax: +81 3 5253 1644

Email:  hqt-MRB KSK@ml.mlit.go.jp

Packaging Testing and Certification Institute
Nippon Hakuyohin Kentei Kyokai ( HK )
( The Ship Equipment Inspection Society of Japan )
3-32, Kioi-Cho, Chiyoda-ku
Tokyo
Japan
Telephone: +81 3 3261 6611
Telefax: +81 3 3261 6979

Packagings, IBCs and large packagings in conformity with the IMDG Code

will be marked "J", "J/JG" or "J/HK".
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SpeEf

Stowage, segregation, labelling and documentation of goods
Coordinacién General de Puertos y Marina Mercante
Secretaria de Comunicacion y Transportes

Boulevard Adolfo Lopez Mateos No. 1990

Col. Los Alpes Tlacopac, Del. Alvaro Obregén, C.P. 01010
Meéxico, Distrito Federal

Telephone: +52 555723 9300

Email: coordgral.cgpmm@sct.gob.mx

Coordinador General: Ruiz de Teresa Guillermo Ratil

Receipt and processing of notifications in the event of a package falling
overboard

Secretaria de Marina

Eje 2 Oriente, Tramo Heroica Escuela Naval Militar No. 861

Colonia Los Cipreses, C.P. 04830

Meéxico, Distrito Federal.

Telephone: +52 55 56 24 65 00 ( extention: 6388 )

Email: ayjemg@semar.gob.mx

Jefe del Estado Mayor General de la Armada de México: Vicealmirante C.G.
DEM

Joaquin Zetina Angulo

Laboratory testing of packagings containing dangerous goods
Entidad Mexicana de Acreditacion, A.C.

Mariano Escobedo, No.564,

Col. Nueva Anzures, Delegaciéon Miguel Hidalgo

C.P. 11590, Ciudad de México

México

Telephone: +52 55 91484300

Email: Maribel.lopez@ema.org.mx

Directora Ejecutiva: Mtra. Maria Isabel Lopez Martinez
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Maritime Administration of Mongolia

Division of Ship Registration and Regulation

Government Building 11

Sambuu's street 11

Chingeltei district

Ulaanbaatar

211238

Mongolia

Telephone: 976-51-261490

Telefax: +976-11-310642

Email: info@monmarad.gov.mn
operation@mngship.org

Website: http://monmarad.gov.mn

W

Direccion General de Capitanias y Guardacostas ( DICAPI)
Jiron Constitucion No.150

Callao

Peru

Telephone: +51 12099300

Anexo: 6757/6792

Email: jefemercanciaspeligrosas@dicapi.mil.pe

W&

Diregdo-Geral de Recursos Naturais, Seguranga e Servigos Maritimos
(DGRM)

Avenida Brasilia

Lisboa

1449-030

Portugal

Telephone: +351 213 035 700

Telefax: +351 213 035 702

Email: dgrm@dgrm.mm.gov.pt

Hrhnss

Maritime and Port Authority of Singapore

Operations Divison, Assistant Director ( Marine Environment & Safety )
Capt Charles Alexandar De Souza

#19-00 Tanjong Pagar Complex

7B Keppel Road,

Singapore

089055

Telephone: +6563252420

Telefax: +6563252454

Email: Charles_Alexandar_De_Souza@mpa.gov.sg

HE14H—2021 F4H7H
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Ministry of Transport Maritime Affairs and Communications
Directorate General for Regulation of Dangerous Goods and Combined
Transport
GMK Bulvari No:128A/7
Maltepe/Ankara
06570
Turkey
Telephone: +90 312 232 38 50
+90 312 232 12 49
Fax: +90 312 231 51 89
Email: dangerousgoods@udhb.gov.ir

Packing, Testing and Certification

Turkish Standards Institution ( TSE)

100. Y1l Bulvan No:99 Kat:2 Ostim/Ankara
Turkey

Telephone: +90 312 592 50 00-5039

Fax: +90 312 592 50 05

Email: oalper@tse.org.tr

Tiirk Loydu Vakfi iktisadi isletmesi
Tersaneler Caddesi 26, 34944
Turkey

Telephone: +90 216 581 37 00

Fax: +90 216 581 38 00

Email: info@turkloydu.org

Department of Economic Development
Mr David Morter

Isle of Man Ship Registry

St Georges Court

Upper Church Street

Douglas

Douglas

IM1 1EE

Isle of Man ( United Kingdom )
Telephone: +44 1624 688500
Email: marine.survey(@gov.im

Website: http://www.iomshipregistry.com
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US Department of Transportation

Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration
International Program Coordinator

1200 New Jersey Ave S.E.

Washington, D.C.

20590

United States

Telephone:  +1 202 366 8553

Telefax: +1 202 366 7435

Email:  infocntr@dot.gov

United States Coast Guard — Commandant ( CG-ENG-5)
U.S. Coast Guard, Stop 7509

Attn: Chief, Hazardous Materials Division

2703 Martin Luther King Jr. Ave. SE

Washington, D.C.

20593-7509

United States

Telephone: +1 202 372 1420

Email: hazmatstandards@uscg.mil
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RESOLUTION MSC.442(99)
(adopted on 24 May 2018)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
MARITIME DANGEROUS GOODS (IMDG) CODE

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Mantlme Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING ALSQ resolution MSC.122(75), by which it adopted the International Maritime
Dangerous Goods Code ("the IMDG Code"), which has become mandatory under chapter VIl
of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 ("the Convention"),

RECALLING FURTHER article VIIi(b) and regulation VII/1.1 of the Convention concerning
amendment procedure for amending the IMDG Code,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-ninth session, amendments to the IMDG Code, proposed
and circulated in accordance with article Vili{b)(i) of the Convention,

1 ADOPTS, in accordance with article Vill(b)(iv) of the Convention, amendments to
the IMDG Code, the text of which is set out in the annexes to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VIlI(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2019, unless prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments, the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3 INVITES Contracting Governments to the Convention to note that, in accordance with
article VIIi(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force
on 1 January 2020 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 AGREES that Contracting Governments to the Convention may apply the
aforementioned amendments in whole or in part on a voluntary basis from 1 January 2019,

5 REQUESTS the Secretary-General, for the plurposes of article VIli(b)(v) of
the Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of
the amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5] REQUESTS ALSO the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its
annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to
the Convention.
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ANNEX
AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL MARITIME
DANGEROUS GOODS (IMDG) CODE
(AMENDMENT 39-18)
Table of Contents
Insert a new line for "2.0.6  Classification of articles as articles containing dangerous goods
N.O.8."
Amend the contents for chapter 2.8 to read as follows:
"2.8.1  Definition, general provisions and properties
2.8.2  General classification provisions
2.8.3  Packing group assignment for substances and mixtures
2.8.4  Alternative packing group assignment methods for mixtures; stepwise
approach
2.8.5 Substances not accepted for transport"

Amend the subtitle of 4.2.6 to read "Additional provisions for the use of road tank vehicles and
road gas elements vehicles".

Amend the title of chapter 5.3 to read "Placarding and marking of cargo transport units and
bulk containers".

Amend the subtitle of chapter 5.3.2 to read "Marking".
In the title of chapter 6.1, delete "(other than for class 6.2 substances)".
Amend the title of chapter 6.8 to read "Provisions for road tank vehicles and road gas elements
vehicles"
PART 1
GENERAL PROVISIONS, DEFINITIONS AND TRAINING

Chapter 1.1
General provisions

1.1.2 Conventions
1.1.2.2 International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL)
Annex 11

Regulations for the prevention of pollution by harmful substances carried by
sea in packaged form

Under the existing heading, a new chapter title "Chapter 1 — General" is added
before the existing Regulation 1.

A new Regulation 1 is added as follows:
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"Regulation 1
Definitions

For the purposes of this Annex:

1 Harmful substances are those substances which are identified as marine
pollutants in the International Maritime Dangerous Goods Code (IMDG Code) or
which meet the criteria in the appendix of this Annex.

2 Packaged form is defined as the forms of containment specified for harmful
substances in the IMDG Code.

3 Audit means a systematic, independent and documented process for
obtaining audit evidence and evaluating it objectively to determine the extent to which
audit criteria are fulfilled.

4 Audit Scheme means the IMO Member State Audit Scheme established by
the Organization and taking into account the guidelines developed by the
Organization.

5 Code for Implementation means the IMO Instruments Implementation Code
(I Code) adopted by the Organization by resolution A.1070(28).

6 Audit Standard means the Code for Implementation.

The subsequent regulations are renumbered in this subsection accordingly.

In the renumbered Regulation 2, "Application", existing paragraph 1 with
sub-paragraphs 1.1 and 1.2 are deleted. The existing paragraphs 2, 3, 4 and 5 are
renumbered accordingly. '

The existing Regulations 2 to 8 are renumbered as Regulations 3 to 9.

Before the appendix to Annex Ill (Criteria for the identification of harmful substances
in packaged form) a new chapter 2 is added as follows:

"Chapter 2 — Verification of compliance with the provisions of this Annex

Regulation 10
Application

Parties shall use the provisions of the Code for Implementation in the execution of
their obligations and responsibilities contained in this Annex.

Regulation 11
Verification of compliance

1 Every Party shall be subject to periodic audits by the Organization in
accordance with the audit standard to verify compliance with and implementation of
this Annex.

2 The Secretary-General of the Organization shall have responsibility for
administering the Audit Scheme, based on the guidelines developed by the
Organization.
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3 Every Pa'rty shall have responsibility for facilitating the conduct of the audit
and implementation of a programme of actions to address the findings, based on the
guidelines developed by the Organization.
4 Audit of all Parties shall be:
A based on an overall schedule developed by the Secretary-General
of the Organization, taking into account the guidelines developed by
the Organization; and

2 conducted at periodic intervals, taking into account the guidelines
developed by the Organization.

Appendix to Annex lii
Criteria for the identification of harmful substances in packaged form

The chapeau of the appendix is replaced as follows with the corresponding footnotes:

"For the purpose of this Annex, substances, other than radioactive materials,
identified by any one of the following criteria are harmful substances:

Chapter 1.2
Definitions, units of measurement and abbreviations

1.21  Definitions
Amend the following definitions as indicated below:

Animal material: replace "or animal foodstuffs" with "foodstuffs or feedstuffs derived from
animals".

GHS: replace ‘"sixth" with "seventh" and replace "ST/SG/AC.10/30/Rev.6" with
"ST/SG/AC.10/30/Rev.7".

Liquids: in the footnote, replace "ECE/TRANS/225 (Sales No. E.14.VIIl.1)" with
"ECE/TRANS/257 (Sales No. E.16.VIIl.1)".

Manual of Tests and Criteria: after "ST/SG/AC.10/11/Rev.6", insert "and Amend.1".

Add the following new definition:
"IMO type 9 tank means a road gas elements vehicle for the transport of compressed
gases of class 2 with elements linked to each other by a manifold, permanently
attached to a chassis, which is fitted with items of service equipment and structural
equipment necessary for the transport of gases. Elements are cylinders, tubes and
bundies of cylinders, intended for the transport of gases as defined in 2.2.1.1."

1.2.3 List of abbreviations

In the definition of EmS, add the word "Revised" before the word "Emergency".
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Chapter 1.3
Training

1.3.1  Training of shore-side personnel

1.3.1.5 Recommended training needs for shore-side personnel involved in the
transport of dangerous goods under the IMDG Code

In the table, in function 3 "Mark, label or placard dangerous goods", in the column for "Specific
training requirements”, in the first indent, replace "risk" with "hazard".

1.3.1.6 Indicative table describing sections of the IMDG Code or other relevant
instruments that may be appropriate to be considered in any training for the
transport of dangerous goods

In the table, replace column "Guidelines for packing of cargo transport units" with "CTU Code"

1.3.1.7 Related Codes and publications which may be appropriate for function-specific
training

1.3.1.7.2 Add the word "Revised" before the word "Emergency" and delete ", as amended" at
the end.

Chapter 1.4
Security provisions

1.4.3  Provisions for high consequence dangerous goods

1.4.3.1.5 Replace "subsidiary risks" with "subsidiary hazards".

1.4.3.2 Specific security provisions for high consequence dangerous goods
1.4.3.2.1 At the end, insert the following note:

"Note: In addition to the security provisions of this Code, competent authorities may
implement further security provisions for reasons other than safety of dangerous
goods during transport. In order to not impede international and multimodal transport
by different explosives security marks, it is recommended that such marks be
formatted consistent with an internationally harmonized standard (e.g. European
Union Commission Directive 2008/43/EC)."

: Chapter 1.5
General provisions concerning radioactive material

155 Radioactive material possessing other dangerous properties

1.5.5.1 Replace "subsidiary risk" with "subsidiary hazard".
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PART 2
CLASSIFICATION

Chapter 2.0
Introduction

2.0.0 Responsibilities

2.0.0.2 In the second indent, replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".

2,01 Classes, divisions, packing groups

2.0.1.5 Atthe end of the last sentence, replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".
2.0.1.6 Atthe end of the sentence, replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".
2.0.2 UN numbers and proper shipping names

2.0.2.2 In the second paragraph, replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".
2.0.25.3 Replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".

2.0.210 Replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".

2.0.3 Classification of substances, mixtures and solutions with multiple
hazards (precedence of hazard characteristics)

2.0.3.1 At the end of the first sentence, add "or to assign the appropriate entry for articles
containing dangerous goods N.O.S (UN 3537 to 3548, see 2.0.6)".

2.0.4 Transport of samples
20.4  Adda new provision 2.0.4.3 as follows:
"2.0.4.3 Samples of energetic materials for testing purposes
2.04.31 Samples of organic substances carrying functional groups listed in
tables AB.1 andfor AB.3 in appendix 6 (Screening Procedures) of the
Manual of Tests and Criteria may be transported under UN 3224
(self-reactive solid type C) or UN 3223 (self-reactive liquid type C), as
applicable, of class 4.1 provided that:
1 I the samples do not contain any:
- known explosives;

- substances showing explosive effects in testing;

- compounds designed with the view of producing a practical
explosive or pyrotechnic effect; or

- components consisting of synthetic precursors of intentional
explosives;
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2 for mixtures, complexes or salts of inorganic oxidizing substances
of class 5.1 with organic material(s), the concentration of the
inorganic oxidizing substance is:

- less than 15%, by mass, if assigned to packing group |
(high hazard) or Il (medium hazard); or

- less than 30%, by mass, if assigned to packing group lli
(low hazard);

3 available data do not allow a more precise classification;

4 the sample is not packed together with other goods; and

5 the sample is packed in accordance with packing instruction P520
and special packing provisions PP94 or PP95 of 4.1.4.1, as
applicable."

2.0.5 Transport of wastes
Add a new provision 2.0.6 as follows:
"2.0.6 Classification of articles as articles containing dangerous goods N.O.S.

Note: For articles which do not have an existing proper shipping name and
which contain only dangerous goods within the permitted limited quantity
amounts specified in column 7a of the Dangerous Goods List, see UN 3363
and special provision 301 of chapter 3.3.

2.0.6.1 Articles containing dangerous goods may be classified as otherwise provided
by this Code under the proper shipping name for the dangerous goods they
contain or in accordance with this section. For the purposes of this section
"article" means machinery, apparatus or other devices containing one or
more dangerous goods (or residues thereof) that are an integral element of
the article, necessary for its functioning, and that cannot be removed for the
purpose of transport. An inner packaging shall not be an article.

2.0.6.2 Such articles may in addition contain batteries. Lithium batteries that are
integral to the article shall be of a type proven to meet the testing
requirements of the Manual of Tests and Criteria, part Ill, subsection 38.3,
except when pre-production prototype batteries or batteries of a small
production run, consisting of not more than 100 batteries, are installed in the
article. Where a lithium battery installed in an article is damaged or defective,
the battery shall be removed.

2.0.6.3 This section does not apply to articles for which a more specific proper
shipping name already exists in the Dangerous Goods List of chapter 3.2.

2.0.6.4 This section does not apply to dangerous goods of class 1, class 6.2, class 7
or radioactive material contained in articles.

2.0.6.5 Articles containing dangerous goods shall be assigned to the appropriate
class determined by the hazards present using, where applicable, the
Precedence of Hazards table in 2.0.3.6 for each of the dangerous goods
contained in the article. If dangerous goods classified as class 9 are
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contained within the article, all other dangerous goods present in the article
shall be considered to present a higher hazard.

2.0.6.6 Subsidiary hazards shall be representative of the primary hazard posed by
the other dangerous goods contained within the article. When only one
dangerous good is present in the article, the subsidiary hazard(s), if any, shall
be the subsidiary hazard(s) identified in column 4 of the Dangerous Goods
List. If the article contains more than one dangerous good and these could
react dangerously with one another during transport, each of the dangerous
goods shall be enclosed separately (see 4.1.1.6)."

Chapter 2.1
Class 1~ Explosives

211 Definitions and general provisions
2.1.1.1.3 After "producing a practical”, delete the comma.
2.1.1.4 Hazard divisions
In the note under division 1.6, replace "risk" with "hazard".
2.1.2 Compatibility groups and classification codes
2.1.2,2 Compatibility groups and classification codes
In the first column of the table, in the row for compatibility group L, replace "risk" with "hazard".
2.1.3 Classification procedure
2.1.3.4 Exclusion from class 1
2.1.3.4.2.5 In note 2, at the end of the sentence, replace "risk" with "hazard".
2.1.3.5 Assignment of fireworks to hazard divisions
2.1.3.5.1.1 Replace the words "giving a positive result when tested in one of the HSL Flash
composition tests in appendix 7 of the Manual of Tests and Criteria" with "containing flash
composition (see note 2 of 2.1.3.5.5)".
2.1.3.5.5 Amend note 2 to read as follows:
"Note 2: "Flash composition” in this table refers to pyrotechnic substances in powder
form or as pyrotechnic units as presented in the fireworks that are used in waterfalls,
or to produce an aural effect or used as a bursting charge, or propellant charge unless:
(a) the time taken for the pressure rise in the HSL Flash Composition
Test in appendix 7 of the Manual of Tests and Criteria is
demonstrated to be more than 6 ms for 0.5 g of pyrotechnic

substance; or

(b) the pyrotechnic substance gives a negative "-" result in the US Flash
Composition Test in Appendix 7 of the Manual of Tests and Criteria."
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In the table, amend the entry for "Waterfall" as follows: for classification 1.1G, amend the entry
under "Specification" to read "Containing flash composition regardiess of the results of Test
Series 6 (see 2.1.3.5.1.1)". For classification 1.3G, amend the entry under "Specification" to
read "Not containing flash composition".

Chapter 2.2
Class 2 - Gases
2,223 Class 2.3 Toxic gases
In the note, replace "risk" with "hazard".
223 Mixtures of gases
2.2.3.3 Inthe first sentence, replace "risk" with "hazard".

Chapter 2.3
Class 3 - Flammable liquids

2.3.2  Assignment of packing group

2.3.2.1 Replace "risk" with "hazard",

2.3.2.1.1 Replace "risk" with "hazard".

2.3.2.1.2 Replace "risk(s)" with "hazard(s)" twice.

2.3.2.2 Insub-paragraph .4, replace "30 litre" with "450 litre".
2.3.2.5 Replace provision 2.3.2.5 to read as follows:

"2.3.2.5 Viscous liquids which:

have a flashpoint of 23°C or above and less than or equal to 60°C:
- are not toxic or corrosive;

- are not environmentally hazardous or are environmentally hazardous
transported in single or combination packagings containing a net quantity
per single or inner packaging of 5 litres or less, provided the packagings
meet the general provisions of 4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.4 t0 4.1.1.8;

- contain not more than 20% nitrocellulose provided the nitrocellulose
contains not more than 12.6% nitrogen by dry mass; and

- are packed in receptacles of not more than 450 litre capacity,

are not subject to the provisions for the marking, labelling and testing of
packages in chapters 4.1, 5.2 and 6.1, if:

A in the solvent separation test (see part Ill, 32.5.1 of the Manual of
: Tests and Criteria) the height of the separated layer of solvent is
less than 3% of the total height; and

2 the flowtime in the viscosity test (see part 11, 32.4.3 of the Manual
of Tests and Criteria) with a jet diameter of 6 mm is equal to or
greater than:
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A 60 s; or
2 40 s if the viscous liquid contains not more than 60% of

class 3 substances.

The following statement shall be included in the transport document:
"Transport in accordance with 2.3.2.5 of the IMDG Code" (see 5.4.1.5.10)."

Chapter 2.4

Class 4 — Flammable solids; substances liable to spontaneous combustion;
substances which, in contact with water, emit flammable gases

2.4.0 Introductory note

In the introductory note, replace "additional subsidiary risk" with "additional subsidiary
hazards".

2.4.2.3.2 Classification of self-reactive substances

2.4.2.3.2.2 In the second sentence, replace "subsidiary risks" with "subsidiary hazards".

2.4.2.3.2.3 At the end of the first paragraph, add a new sentence to read as follows:
"The formulations listed in packing instruction IBC520 of 4.1.4.2 and in portable tank
instruction T23 of 4.2.5.2.6 may also be transported packed in accordance with
packing method OP8 of packing instruction P520 of 4.1.4.1, with the same control and
emergency temperatures, if applicable.",

and in the table, insert a new entry to read as follows:

3227 | PHOSPHOROTHIOIC 82-91 oP8 (10)
ACID, O-[(CYANOPHENYL | (Z isomer)
METHYLENE) AZANYL]
0,0-DIETHYL ESTER

Remarks
In remark (2) after the table, replace "risk" with "hazard",
After remark (9), add a new remark (10) to read as follows:

"(10)  This entry applies to the technical mixture in n-butanol within the specified
concentration limits of the (Z) isomer."

2.4.2.3.3 Principles for classification of self-reactive substances
24.2332In sub-paragraphs .2 and .3, replace "risk" with "hazard",
24.25 Class 4.1 —Polymerizing substances and mixtures (stabilized)
2.4.2.5.2 Add the following new note at the end:
"Note: Substances meeting the criteria of a polymerizing substance and also for

inclusion in classes 1 to 8 are subject to the requirements of special provision 386 of
chapter 3.3."
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Chapter 2.5
Class 5 — Oxidizing substances and organic peroxides

252 Class 5.1 — Oxidizing substances

Note  Renumber the existing note as note 1, and add a new note 2 as follows:
"Note 2: By exception, solid ammonium nitrate based fertilizers shall be classified in
accordance with the procedure as set out in the Manual of Tests and Criteria, part 11,
section 39."

2.5.3 Class 5.2 - Organic peroxides

2.5.3.2 Classification of organic peroxides

25323 In the second sentence, replace "risks" with "hazards",

2.5.3.2.4 At the end of the note, add a new sentence to read as follows:
"The formulations listed in packing instruction IBC520 of 4.1.4.2 and in portable tank
instruction T23 of 4.2.56.2.6 may also be transported packed in accordance with
packing method OP8 of packing instruction P520 of 4.1.4.1, with the same control and
emergency temperatures, if applicable."

In the table header, last column, replace "risks" with "hazards". In the table, insert the following
new entries:

3108 1-PHENYLETHYL <38 262 OP8
HYDROPEROXIDE
3116 DI-(4-tert- s42(asa OP7 | 35 | 40

BUTYLCYCLOHEXYL) paste)
PEROXYDICARBONATE

3119 DIISOBUTYRYL £42 (asa OP8 =20 | =10
PEROXIDE stable
dispersion
in water)

After the table, in remarks (3), (13), (18) and (27), replace "risk" with "hazard".
2.5.3.3 Principles for classification of organic peroxides

2.5.3.3.2.2 In the first sentence, replace "risk" with "hazard".

2.5.3.3.2.3 Replace "risk" with "hazard".

Chapter 2.8
Class 6 - Toxic and infectious substances

2.6.2 Class 6.1 — Toxic substances
2.6.2.2 Assignment of packing groups to toxic substances
2.6.2.2.1 Replace "risk" with "hazard" three times.

2.6.2.2.4.1 In the note, at the end of the last sentence, replace the wording "(see 2.8.2.3)" with
the words "(see 2.8.2.4)",
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2.6.2.4 Classification of pesticides

2.6.24.1 In the second sentence, replace "risks" with "hazards".
2.6.2.4.3 Replace "risks" with "hazards",

26.3 Class 6.2 - Infectious substances

2.6.3.1 Definitions

26314 In the definition of "Patient specimens", after "Patient specimens are" replace
"human or animal materials," with "those",

2.6.3.6 Infected animals
2.6.3.6.2 Delete paragraph 2.6.3.6.2.

Chapter 2.8
Class 8 — Corrosive substances

Replace entire chapter 2.8 with the following:

"Chapter 2.8
Class 8 — Corrosive substances

2.8.1  Definition, general provisions and properties
2.8.1.1 Definition

28.1.1.1 Corrosive substances are substances which, by chemical action, will cause
irreversible damage to the skin, or, in the case of leakage, will materially damage, or
even destroy, other goods or the means of transport.

2.8.1.1.2 For substances and mixtures that are corrosive to skin, general classification
provisions are provided in section 2.8.2. Skin corrosion refers to the production of
irreversible damage to the skin, namely, visible necrosis through the epidermis and
into the dermis occurring after exposure to a substance or mixture.

2.8.1.1.3 Liquids and solids which may become liquid during transport, which are judged not to
be skin corrosive shall still be considered for their potential to cause corrosion to
certain metal surfaces in accordance with the criteria in 2.8.3.3.3.2.

2.8.1.2 Properties _

2.8.1.2.1 In cases where particularly severe personal damage is to be expected, a note to that
effect is made in the Dangerous Goods List in chapter 3.2 in the wording "causes
(severe) burns to skin, eyes and mucous membranes".

2.8.1.2.2 Many substances are sufficiently volatile to evolve vapour irritating to the nose and
eyes. If so, this fact is mentioned in the Dangerous Goods List in chapter 3.2 in the
wording "vapour irritates mucous membranes".
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2.8.1.2.3 A few substances may produce toxic gases when decomposed by very high
temperatures. In these cases the statement "when involved in a fire, evolves toxic
gases" appears in the Dangerous Goods List in chapter 3.2.

2.8.1.2.4 In addition to direct destructive action in contact with skin or mucous membranes,
some substances in this class are toxic or harmful. Poisoning may result if they are
swallowed, or if their vapour is inhaled; some of them even may penetrate the skin.
Where appropriate, a statement is made to that effect in the Dangerous Goods List in
chapter 3.2.

2.8.1.2.5 All substances in this class have a more or less destructive effect on materials such
as metals and textiles.

2.8.1.25.1 In the Dangerous Goods List, the term "corrosive to most metals" means that any
metal likely to be present in a ship, or in its cargo, may be attacked by the substance
or its vapour,

2.8.1.25.2 The term "corrosive to aluminium, zinc, and tin" implies that iron or steel is not
damaged in contact with the substance.

2.8.1.2.5.3 A few substances in this class can corrode glass, earthenware and other siliceous
materials. Where appropriate, this is stated in the Dangerous Goods List in
chapter 3.2.

2.8.1.2.6 Many substances in this class only become corrosive after having reacted with water,
or with moisture in the air. This fact is indicated in the Dangerous Goods List in
chapter 3.2 by the words "in the presence of moisture...". The reaction of water with
many substances is accompanied by the liberation of irritating and corrosive gases.
Such gases usually become visible as fumes in the air.

2.8.1.2.7A few substances in this class generate heat in reaction with water or organic materials,
including wood, paper, fibres, some cushioning materials and certain fats and oils.
Where appropriate, this is indicated in the Dangerous Goods List in chapter 3.2.

2.8.2 General classification provisions

2821 Substances and mixtures of class 8 are divided among the three packing groups
according to their degree of danger in transport:

| packing group I: very dangerous substances and mixtures;
2 packing group II: substances and mixtures presenting medium danger; and
3 packing group [ll: substances and mixtures that present minor danger.

2.8.2.2 Allocation of substances listed in the Dangerous Goods List in chapter 3.2 to the
packing groups in class 8 has been made on the basis of experience taking into
account such additional factors as inhalation risk (see 2.8.2.4) and reactivity with
water (including the formation of dangerous decomposition products).

2.8.2.3 New substances and mixtures can be assigned to packing groups on the basis of the
length of time of contact necessary to produce irreversible damage of intact skin tissue
in accordance with the criteria in 2.8.3. Alternatively, for mixtures, the criteria in 2.8.4
can be used.
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2.8.3.1

2.8.3.2

2.8.3.3

2824 A substance or mixture meeting the criteria of class 8 having an inhalation toxicity of
dusts and mists (LCso) in the range of packing group I, but toxicity through oral
ingestion or dermal contact only in the range of packing group Il or less, shall be

allocated to class 8 (see note under 2.6.2.2.4.1).

2.8.3 Packing group assignment for substances and mixtures

to effects on the skin.

without further testing.

criteria (see table 2.8.3.4):

o | Packing group | is assigned to substances that cause irreversible damage of
intact skin tissue within an observation period of up to 60 minutes starting

after the exposure time of 3 minutes or less.

2 Packing group Il is assigned to substances that cause irreversible damage
of intact skin tissue within an observation period of up to 14 days starting
after the exposure time of more than 3 minutes but not more than 60 minutes.

3 Packing group Il is assigned to substances that:

s cause irreversible damage of intact skin tissue within an observation
period up to 14 days starting after the exposure time of more

than 60 minutes but not more than 4 hours: or

2 are judged not to cause irreversible damage of intact skin tissue but
which exhibit a corrosion rate on either steel or aluminium surfaces
exceeding 6.25 mm a year at a test temperature of 55°C when
tested on both materials. For the purposes of testing steel, type
S5235JR+CR (1.0037 resp. St 37-2), S275J2G3+CR (1.0144 resp.
St 44-3), 1ISO 3574 or Unified Numbering System (UNS) G10200 or
a similar type or SAE 1020, and for testing aluminium, non-clad,
types 7075-T6 or AZ5GU-T6 shall be used. An acceptable test is
prescribed in the Manual of Tests and Criteria, part Ill, section 37.
Note: Where an initial test on either steel or aluminium indicates the
substance being tested is corrosive, the follow-up test on the other

metal is not required.

Existing human and animal data including information from single or repeated
exposure shall be the first line of evaluation, as they give information directly relevant

In assigning the packing group in accordance with 2.8.2.3, account shall be taken of
human experience in instances of accidental exposure. In the absence of human
experience the grouping shall be based on data obtained from experiments in
accordance with OECD Test Guideline 404 or 435. A substance or mixture which is
determined not to be corrosive in accordance with OECD Test Guideline 430 or 431
may be considered not to be corrosive to skin for the purposes of these regulations

Packing groups are assigned to corrosive substances in accordance with the following
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Table 2.8.3.4: Table summarizing the criteria in 2.8.3.3

Packing | Exposure |Observation Effect
Group Time | Period _ o gl
S [ #3min 2| <60 min | reversible damage of intact skiri’
I [>3mins1h s14d | lrreversible damage of intact skin
Sl s ahs4he]l o s44d | dreversible damage of intact skin

Corrosion rate on either steel or

aluminium surfaces exceeding
6.25mm a year at a test
temperature of 55°C when tested
on both materials

284 Alternative packing group assignment methods for mixtures: stepwise
approach

2.8.4.1 General provisions

2.8.4.1.1 For mixtures it is necessary to obtain or derive information that allows the criteria to
be applied to the mixture for the purpose of classification and assignment of packing
groups. The approach to classification and assignment of packing groups is tiered,
and is dependent upon the amount of information available for the mixture itself, for
similar mixtures and/or for its ingredients. The flow chart of figure 2.8.4.1 below
outlines the process to be followed:

‘Figure 2.8.4.1: Stepwise approach to classify and assign
packing group of corrosive mixtures

Yes

Test data available on the Apply criteria in 2.8.3

mixture as a whole

[

Sufficient data available on Yes
similar mixtures to estimale ——»
skin corrosion hazards

lNo

Classify and assign
packing group

Apply bridging principles Classify and assign
in2.84.2 packing group

Available skin corrosion data 1S Apply calculation method

for all ingredients in2.84.3

Classify and assign
packing group

2.8.4.2 Bridging principles

2.84.2.1 Where a mixture has not been tested to determine its skin corrosion potential, but
there are sufficient data on both the individual ingredients and similar tested mixtures
to adequately classify and assign a packing group for the mixture, these data will be
used in accordance with the following bridging principles. This ensures that the
classification process uses the available data to the greatest extent possible in
characterizing the hazards of the mixture.
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Dilution: If a tested mixture is diluted with a diluent which does not meet the
criteria for class 8 and does not affect the packing group of other ingredients,
then the new diluted mixture may be assigned to the same packing group as
the original tested mixture.

Note: in certain cases, diluting a mixture or substance may lead to an
increase in the corrosive properties. If this is the case, this bridging principle
cannot be used.

Batching: The skin corrosion potential of a tested production batch of a
mixture can be assumed to be substantially equivalent to that of another
untested production batch of the same commercial product when produced
by or under the control of the same manufacturer, unless there is reason to
believe there is significant variation such that the skin corrosion potential of
the untested batch has changed. If the latter occurs, a new classification is
necessary.

Concentration of mixtures of packing group I: If a tested mixture meeting
the criteria for inclusion in packing group | is concentrated, the more
concentrated untested mixture may be assigned to packing group | without
additional testing. .

Interpolation within one packing group: For three mixtures (A, B and C)
with identical ingredients, where mixtures A and B have been tested and are
in the same skin corrosion packing group, and where untested mixture C has
the same class 8 ingredients as mixtures A and B but has concentrations of
class 8 ingredients intermediate to the concentrations in mixtures A and B,
then mixture C is assumed to be in the same skin corrosion packing group
as A and B.

Substantially similar mixtures: Given the following:

A two mixtures: (A+B) and (C+B);
2 the concentration of ingredient B is the same in both mixtures;
3 the concentration of ingredient A in mixture (A+B) equals the

concentration of ingredient C in mixture (C+B); and

4 data on skin corrosion for ingredients A and C are available and
substantially equivalent, i.e. they are the same skin corrosion
packing group and do not affect the skin corrosion potential of B.

if mixture (A+B) or (C+B) is already classified based on test data, then the
other mixture may be assigned to the same packing group.

2.8.4.3 Calculation method based on the classification of the substances

2.8.4.3.1 Where a mixture has not been tested to determine its skin corrosion potential, nor is

sufficient data available on similar mixtures, the corrosive properties of the substances
in the mixture shall be considered to classify and assign a packing group.

Applying the calculation method is only allowed if there are no synergistic effects that
make the mixture more corrosive than the sum of its substances. This restriction
applies only if packing group |1 or Il would be assigned to the mixture.
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2.84.32 When using the calculation method, all class 8 ingredients present at a concentration
of 2 1% shall be taken into account, or < 1% if these ingredients are still relevant for
classifying the mixture to be corrosive to skin.

2.8.43.3 To determine whether a mixture containing corrosive substances shall be
considered a corrosive mixture and to assign a packing group, the calculation
method in the flow chart in figure 2.8.4.3 shall be applied.

2.8.4.3.4 When a specific concentration limit (SCL) is assigned to a substance following its
entry in the Dangerous Goods List or in a special provision, this limit shall be used
instead of the generic concentration limits (GCL). This appears where 1% is used in
the first step for the assessment of the packing group | substances, and where 5%
is used for the other steps respectively in figure 2.8.4.3.

2.8.4.3.5 For this purpose, the summation formula for each step of the calculation method
shall be adapted. This means that, where applicable, the generic concentration limit
shall be substituted by the specific concentration limit assigned to the substance(s)
(SCLy), and the adapted formula is a weighted average of the different concentration
limits assigned to the different substances in the mixture:
PGx; PGx, PGx;

S
oL T seL, T s

Wﬁere:

PGx: = concentration of substance 1, 2 ...i in the mixture, assigned
to packing group x (I, Il or I11)

GCL = generic concentration limit
SCL; = specific concentration limit assigned to substance i

The criterion for a packing group is fulfilled when the result of the calculation
is = 1. The generic concentration limits to be used for the evaluation in each
step of the calculation method are those found in figure 2.8.4.3.

Examples for the application of the above formula can be found in the note
below.

Note: Examples for the application of the above formula

Example 1: A mixture contains one corrosive substance in a concentration
of 5% assigned to packing group | without a specific concentration limit:

Calculation for packing group I: E'(';_cr,_) = 1 =>assign to class 8, packing group I.

Example 2: A mixture contains three substances corrosive to skin, two of
them (A and B) have specific concentration limits; for the third one (C) the
generic concentration limits applies. The rest of the mixture needs not to be
taken into consideration.
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285

Sl Specific Specific Specific
e backln Concentration|concentration|concentration| concentration
prou 9 (conc) in the |limit (SCL) for|limit (SCL) for| limit (SCL) for
assggnn':ent mixture in % packing packing packing
within clase 8 group | group 1l group lli
A, assigned to o
acking group | 3 30% none none
B, assigned to g o
packing group | 2 20% 10% none
C, assigned to
acking group Il 10 none none none
Calculation for packing group I: 330 E;‘;:i’;)n + zi((csocl:,c:;);) =02<1
The criterion for packing group I is not fulfilled.
Calculation for packing group Il: 5% ég’:ja’?n - (‘;gff,g)m =08<1
The criterion for packing group Il is not fulfilled.
. ¢ 5 3 (conc 4) 2 (conc B) 10 (concC)
Calculation for packing group Iil: - cLrein, T SGcira i T 5ecLrann = 3=2z1

The criterion for packing group Il is fulfilled, the mixture shall be assigned to
class 8, packing group I1l.

Figure 2.8.4.3: Calculation method

Mixture containing C

lass 8 substances

LPGLi = 5%

SPGI, + YPGIL; = 5%

Yes
PGl + TPGI; +
YPGII, > 5%
Yes No
" L
Class 8, Class 8, Class 8, Class 8 not
Packing Group I Packing Group 11 Packing Group IT1 applicable

Substances not accepted for transport
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Chemically unstable substances of class 8 shall not be accepted for transport unless
the necessary precautions have been taken to prevent the possibility of a dangerous
decomposition or polymerization under normal conditions of transport. For the
precautions necessary to prevent polymerization, see special provision 386 of
chapter 3.3. To this end particular care shall be taken to ensure that receptacles and
tanks do not contain any substances liable to promote these reactions.

"

Chapter 2.9

Miscellaneous dangerous substances and articles (class 9)
and environmentally hazardous substances

2.9.2 Assignment to class 9
2.9.2.2 Under the heading "Lithium batteries", add the following new entry:
"3536 LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN CARGO TRANSPORT UNIT".

Before the heading "Other substances or articles presenting a danger during transport, but not
meeting the definitions of another class", insert the following new sub-division:

"Ammonium nitrate based fertilizers
2071 AMMONIUM NITRATE BASED FERTILIZER

Solid ammonium nitrate based fertilizers shall be classified in accordance with the
procedure as set out in the Manual of Tests and Criteria, part lil, section 39."

Under the heading "Other substances or articles presenting a danger during transport, but not
meeting the definitions of another class", delete entry "2071 AMMONIUM NITRATE BASED
FERTILIZER" and add the following new entry at the end of the list:
"3548 ARTICLES CONTAINING MISCELLANEOUS DANGEROUS GOODS N.O.S."
2.9.3 Environmentally hazardous substances (aquatic environment)
2.9.3.4.6.5 Classification of mixtures with ingredients without any useable information
2.9.3.4.6.5.1 At the end of the paragraph, delete the words "with the additional statement that:
"x percent of the mixture consists of ingredients(s) of unknown hazards to the aquatic
environment™'.
2.9.4  Lithium batteries
Add the following new sub-paragraphs .6 and .7:
"6 Lithium batteries, containing both primary lithium metal cells and
rechargeable lithium ion cells, that are not designed to be externally charged
(see special provision 387 of chapter 3.3) shall meet the following conditions:

A the rechargeable lithium ion cells can only be charged from the
primary lithium metal cells;

2 overcharge of the rechargeable lithium ion cells is precluded by
design;
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3 the battery has been tested as a lithium primary battery; and

4 component cells of the battery shall be of a type proved to meet the
respective testing requirements of the Manual of Tests and Criteria
part Ill, subsection 38.3.

]

il Manufacturers and subsequent distributors of cells or batteries shall make
available the test summary as specified in the Manual of Tests and Criteria,
part Ill, subsection 38.3, paragraph 38.3.5."

PART 3
DANGEROUS GOODS LIST, SPECIAL PROVISIONS AND EXCEPTIONS

Chapter 3.1
General

3.1.1  Scope and general provisions

3.1.1.2 Atthe end of the last sentence, replace "risks" with "hazards".
3.1.2  Proper shipping names

3.1.2.2 In the paragraph, amend the first sentence to read as follows:

"When a combination of several distinct proper shipping names are listed under a

single UN number, and these are separated by "and" or "or" in lower case or are

punctuated by commas, only the most appropriate shall be shown in the transport
document and package marks.",

and delete the second sentence.

3.1.2.6 Add a new sub-paragraph .2 as follows:

e Unless it is already included in capital letters in the name indicated in the
Dangerous Goods List, the words "TEMPERATURE CONTROLLED" shall
be added as part of the proper shipping name.",

and renumber the existing sub-paragraph .2 as .3.
3.1.2.8 Generic or "not otherwise specified" (N.O.S.) entries
3.1.2.8.1.2 Amend the first sentence to read as follows:

"When a mixture of dangerous goods or articles containing dangerous goods are

described by one of the "N.O.S." or "generic" entries to which special provision 274

has been allocated in the Dangerous Goods List, not more than the two constituents

which most predominantly contribute to the hazard or hazards of the mixture or of the
articles need to be shown, excluding controlled substances when their disclosure is
prohibited by national law or international convention.”,

and in the second sentence, replace "risk" with "hazard" twice.

3.1.2.8.1.3 Add the following new example at the end of the paragraph:

"UN 3540 ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. (pyrrolidine)".
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3.1.3  Mixtures or solutions

3.1.3.2.3 Replace "risk(s)" with "hazard(s)".

3.1.3.4 Replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".
3.1.4 Segregation groups

3.1.4.1 Amend the paragraph to read as follows:

"3.1.4.1 For the purpose of segregation, dangerous goods having certain similar

chemical properties have been grouped together in segregation groups,
see 7.2.5."

3.1.4.4 Amend the headings to read as follows:

Acids (SGG1 or SGG1a)

Ammonium compounds (SGG2)

Bromates (SGG3)

Chlorates (SGG4)

Chlorites (SGG5)

Cyanides (SGGB)

Heavy metals and their salts (including their organometallic compounds)
(SGG7)

Hypochlorites (SGG8)

Lead and its compounds (SGG9)

10 Liquid halogenated hydrocarbons (SGG10)
11 Mercury and mercury compounds (SGG11)
12 Nitrites and their mixtures (SGG12)

13 Perchlorates (SGG13)

14 Permanganates (SGG14)

15 Powdered metals (SGG15)

16 Peroxides (SGG16)

17 Azides (SGG17)

18 Alkalis (SGG18)

[(s o] N bR WN =

3.1.4.4 Under "3 Bromates", delete the entry "3213 Ammonium bromate". Under "7 Heavy
metals and their salts (including their organometallic compounds)", delete the entries "1366
Diethylzinc" and "1370 Dimethylzinc".

Chapter 3.2
Dangerous Goods List

3.21  Structure of the Dangerous Goods List
In the description of column 4, replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)" twice.
In the description of column 15, add "Revised" before the word "Emergency".

In the description of column 16b, insert "the segregation group codes as specified in 7.2.5.2
and" after "contains".
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Dangerous Goods List

In the Dangerous Goods List, in the heading of column 4, replace "risk" with "hazard", and

amend the following entries:

0004 in column 16b, insert "SGG2"

0005 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0006 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0007 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0033 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0034 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0035 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0037 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0038 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0042 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0043 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0048 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0056 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0059 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0060 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0065 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0099 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0102 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0124 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03" and insert "SW30"
0129 in column 16b, insert "SGG7", "SGG9" and "SGG17"
0130 in column 16b, insert "SGG7" and "SGGY"

0135 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

0136 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0137 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0138 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0167 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0168 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0169 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0180 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0181 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0182 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0183 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0186 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0204 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0221 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0222 in column 16b, insert "SGG2"

0224 in column 16b, insert "SGG17"

0242 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0271 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0272 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0275 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0277 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0279 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0280 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0283 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0284 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0285 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0286 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
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0287 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0290 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0291 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0292 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0293 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0294 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0295 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0296 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0321 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0324 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0326 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0327 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0328 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0329 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0330 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0346 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0348 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0349 in column 6, insert "347"

0367 in column 6, insert "347"

0369 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0371 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0374 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0375 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0381 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0384 in column 6, insert "347"

0402 in column 16b, insert "SGG2"

0408 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0409 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0413 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0414 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0415 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0417 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0426 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0427 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0436 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0437 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0439 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0442 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0443 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0447 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0451 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0457 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0458 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0462 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0463 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0464 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0465 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0466 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0467 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0468 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0469 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
0470 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
0472 in column 16a, amend "Category 05" to "Category 03"
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0481 in column 6, insert "347"

0494 in column 163, insert "SW30"

0502 in column 16a, amend "Category 04" to "Category 03"
1005 in column 16b, insert "SGG18"

1011 in column 6, insert "392"

1016 in column 6, insert "974"

1032 in column 16b, insert "SG35"

1036 in column 16b, insert "SG35"

1046 in column 6, insert "974"

1049 in column 6, insert "392" and "974"

1052 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1061 in column 16b, insert "SG35"

1075 in column 6, insert "392"

1083 in column 16b, insert "SG35"

1099 in column 16b, insert "SGG10"

1100 in column 16b, insert "SGG10"

1106 in column 16b, insert "SG35"

PG Il
1106 in column 16b, insert "SG35"
PG I
1107 in column 16b, insert "SGG10"

1125 in column 16b, insert "SG35"

1126 in column 16b, insert "SGG10"

1127 in column 16b, insert "SGG10"

1134 in column 16b, insert "SGG10"

1150 in column 16b, insert "SGG10"

1152 in column 16b, insert "SGG10"

1154 in column 16b, insert "SG35"

1158 in column 16b, insert "SG35"

1160 in column 16b, insert "SGG18"

1163 in column 16b, insert "SGG18"

1182 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1183 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1184 in column 16b, insert "SGG10"

1214 in column 16b, insert "SG35"

1221 in column 16b, insert "SG35"

1235 in column 16b, insert "SGG18"

1238 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1242 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1244 in column 16b, insert "SGG18"

1250 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1277 in column 16b, insert "SG35"

1278 in column 16b, insert "SGG10"

1279 in column 16b, insert "SGG10"

1295 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1296 in column 16b, insert "SG35"

1297 in column 16b, insert "SG35"

PG|
1297 in column 16b, insert "SG35"
PG I
1297 in column 16b, insert "SG35"
PG I

1298 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
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1303 in column 16b, insert "SGG10"
1305 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1309 in column 16b, insert "SGG15"
PG Il
1309 in column 16b, insert "SGG15"
PG I
1310 in column 16b, insert "SGG2"
1325 in column 16b, insert "SG72"
PG Il
1325 in column 16b, insert "SG72"
PG Il
1326 in column 186b, insert "SGG15"
1327 in column 6, insert "973"
1347 in column 16b, insert "SGG7"
1352 in column 16b, insert "SGG15"
1358 in column 16b, insert "SGG15"
1363 in column 6, insert "973"
1364 in column 6, insert "973"
1365 in column 6, insert "973"
1382 in column 16b, insert "SGG18"
1383 in column 16b, insert "SGG15"
1385 in column 16b, insert "SGG18"
1386 in column 6, insert "973"
(both entries) :
1389 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
1392 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
1396 in column 16b, insert "SGG15"
PGl
1396 in column 16b, insert "SGG15"
PG I
1398 in column 16b, insert "SGG15"
1418 in column 16b, insert "SGG15"
PG|
1418 in column 16b, insert "SGG15"
PG Il
1418 in column 16b, insert "SGG15"
PG Il
1435 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"
1436 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"
PG|
1436 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"
PGl
1436 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"
PG il
1439 in column 16b, insert "SGG2"
1442 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG13"
1444 in column 16b, insert "SGG2"
1445 in column 16b, insert "SGG4"
1447 in column 16b, insert "SGG13"
1448 in column 16b, insert "SGG14"
1449 in column 16b, insert "SGG16"
1450 in column 16b, insert "SGG3"
1452 in column 16b, insert "SGG4"
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1453 in column 16b, insert "SGG5"
1455 in column 16b, insert "SGG13"
1456 in column 16b, insert "SGG14"
1457 in column 16b, insert "SGG16"
1458 in column 16b, insert "SGG4"
PGl

1458 in column 16b, insert "SGG4"
PG Il

1459 in column 16b, insert "SGG4"
PGl

1459 in column 16b, insert "SGG4"
PG il

1461 in column 16b, insert "SGG4"
1462 in column 16b, insert "SGG5"
1469 in column 16b, insert "SGG7", "SGGY"
1470 in column 16b, insert "SGG7", "SGGY" and "SGG13"
1471 in column 16b, insert "SGG8"
PGl

1471 in column 16b, insert "SGG8"
PG I

1472 in column 16b, insert "SGG16"
1473 in column 16b, insert "SGG3"
1475 in column 16b, insert "SGG13"
1476 in column 16b, insert "SGG16"
1481 in column 16b, insert "SGG13"
PGl

1481 in column 16b, insert "SGG13"
PG llI

1482 in column 16b, insert "SGG14"
PG Il

1482 in column 16b, insert "SGG14"
PG Il

1483 in column 16b, insert "SGG16"
PG Il

1483 in column 16b, insert "SGG16"
PG 1l

1484 in column 16b, insert "SGG3"
1485 in column 16b, insert "SGG4"
1487 in column 16b, insert "SGG12"
1488 in column 16b, insert "SGG12"
1489 in column 16b, insert "SGG13"
1490 in column 16b, insert "SGG14"
1491 in column 16b, insert "SGG16"
1493 in column 16b, insert "SGG7"
1494 in column 16b, insert "SGG3"
1495 in column 16b, insert "SGG4"
1496 in column 16b, insert "SGG5"
1500 in column 16b, insert "SGG12"
1502 in column 16b, insert "SGG13"
1503 in column 16b, insert "SGG14"
1504 in column 16b, insert "SGG16"
1506 in column 16b, insert "SGG4"
1508 in column 16b, insert "SGG13"
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1509 in column 16b, insert "SGG16"

1512 in column 16b, insert "SGG2", "SGG7" and "SGG12"
1513 in column 16b, insert "SGG4" and "SGG7"

1514 in column 16b, insert "SGG7"

1515 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG14"

1516 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG16"

1541 in column 16b, insert "SGG6"

1546 in column 16b, insert "SGG2"

1565 in column 16b, insert "SGG6"

1571 in column 16b, insert "SGG17"

1572 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1575 in column 16b, insert "SGG6"

1587 in column 16b, insert "SGG6" and "SGG7"

1588 in column 16b, insert "SGGS"

PG|

1588 in column 16b, insert "SGG6"

PGl

1588 in column 16b, insert "SGG6G"

PG Il

1591 in column 16b, insert "SGG10"

1593 in column 16b, insert "SGG10"

1595 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1604 in column 16b, insert "SGG18"

1605 in column 16b, insert "SGG10"

1616 in column 16b, insert "SGG7" and "SGGY9"

1617 in column 16b, insert "SGG7" and "SGGY"

1618 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG9"

1620 in column 16b, insert "SGGB", "SGG7" and "SGGY9"
1623 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1624 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1625 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1626 in column 16b, insert "SGGB", "SGG7" and "SGG11"
1627 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1629 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1630 in column 16b, insert "SGG2", "SGG7" and "SGG11"
1631 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1634 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1636 in column 16b, insert "SGGB", "SGG7" and "SGG11"
1637 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1638 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1639 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1640 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1641 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1642 in column 16b, insert "SGGB", "SGG7" and "SGG11"
1643 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1644 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1645 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1646 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1647 in column 16b, insert "SGG10"

1649 in column 16bh, insert "SGG7" and "SGG9"

1653 in column 16b, insert "SGG6" and "SGG7"

1669 in column 16b, insert "SGG10"

1674 in column 16b, insert "SGG7"
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1679 in column 16b, insert "SGG6"

1680 in column 16b, insert "SGGB"

1683 in column 16b, insert "SGG7"

1684 in column 16b, insert "SGGB" and "SGG7"

1687 in column 16b, insert "SGG17"

1689 in column 16b, insert "SGGB"

1694 in column 16b, insert "SGGB"

1701 in column 16b, insert "SGG10"

1702 in column 16b, insert "SGG10"

1710 in column 16b, insert "SGG10"

1712 in column 16b, insert "SGG7"

1713 in column 16b, insert "SGGB" and "SGG7"

1714 in column 16b, insert "SGG7"

1715 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1716 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1717 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1718 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1719 in column 16b, insert "SGG18"

PGII

1719 in column 16b, insert "SGG18"

PGl

1722 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1723 in column 16b, insert "SGG1", "SGG10, "SG36" and "SG49"
1724 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1725 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1726 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1727 in column 16b, insert "SGG1", "SGG2", "SG36" and "SG49"
1728 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1729 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1730 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1731 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG I

1731 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

1732 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1733 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1736 in column 16b, insert "SGG1", "SG38" and "SG49"
1737 in column 16b, insert "SGG1", "SGG10", "SG36" and "SG49"
1738 in column 16b, insert "SGG1", "SGG10", "SG36" and "SG49"
1739 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1740 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PGl

1740 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG 1l

1742 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1743 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1744 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1745 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1746 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1747 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1748 in column 16b, insert "SGG8"

1750 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1751 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
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1752 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1753 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1754 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1755 in column 186b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

1755 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

1756 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1757 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG

1757 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

1758 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1761 in column 16b, insert "SG35"

PG

1761 in column 16b, insert "SG35"

PG Il

1762 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1763 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1764 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1765 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1766 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1767 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1768 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1769 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1770 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1771 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1773 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1775 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1776 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1777 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1778 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1779 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1780 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1781 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1782 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1783 in column 16b, insert "SG35"

PG

1783 in column 16b, insert "SG35"

PG Il

1784 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1786 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1787 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG Il

1787 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PGl

1788 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG II

1788 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG Ili

1789 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"

PG Il
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1789 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG IlI

1790 in column 16h, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG|

1790 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG

1791 in column 6, insert "274" and "900"; in column 16b, insert "SGG8"
PG

1791 in column 6, insert "274" and "900"; in column 16b, insert "SGG8"
PG Il

1792 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1793 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1794 in column 16b, insert "SGG1", "SGG7", "SGGY", "SG36" and "SG49"
1796 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG| '

1796 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG Il

1798 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1799 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1800 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1801 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1802 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1803 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1804 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1805 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1806 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1807 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1808 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1809 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1810 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1811 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1813 in column 16b, insert "SGG18"

1814 in column 16b, insert "SGG18"

PG II

1814 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

1815 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1816 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1817 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1818 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1819 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

1819 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

1823 in column 16b, insert "SGG18"

1824 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

1824 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

1825 in column 16b, insert "SGG18"

1826 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG|

1826 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"

PG I
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1827 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1828 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1829 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1830 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1831 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1832 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1833 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1834 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1835 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG18"

PG I

1835 in column 186b, insert "SGG2" and "SGG18"

PG Il

1836 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1837 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1838 in column 16b, insert "SGG1", "SGG7", "SG36" and "SG49"
1839 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1840 in column 16b, insert "SGG1", "SGG7", "SG36" and "SG49"
1843 in column 16b, insert "SGG2"

1846 in column 16b, insert "SGG10"

1847 in column 16b, insert "SGG18"

1848 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1849 in column 16b, insert "SGG18"

1854 in column 16b, insert "SGG15"

1856 in column 6, insert "973"

1872 in column 16b, insert "SGG7" and "SGGY"

1873 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1887 in column 16b, insert "SGG10"

1888 in column 16b, insert "SGG10"

1889 in column 16b, insert "SGGB"

1891 in column 16b, insert "SGG10"

1894 in column 16bh, insert "SGG7" and "SGG11"

1895 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

1897 in column 16b, insert "SGG10"

1898 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1902 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1905 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1906 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
1907 in column 16b, insert "SGG18"

1908 in column 6, insert "274" and "352" in column 16b, insert "SGG5"
PGII

1908 in column 8, insert "274" and "352"; in column 16b, insert "SGG5"
PGl

1922 in column 16b, insert "SGG18"

1931 in column 16b, insert "SGG7"

1935 in column 16b, insert "SGG6"

PG|

1935 in column 16b, insert "SGG6"

PG I

1935 in column 16b, insert "SGG&"

PG Il

1938 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

PG I
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1938 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG I
1939 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1940 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
1942 in column 16b, insert "SGG2"
1945 in column 6, add "293"
1954 in column 6, insert "392"
1965 in column 6, insert "392"
1969 in column 6, insert "392"
1971 in column 6, insert "392" and "974"
1978 in column 6, insert "392"
1991 in column 16b, insert "SGG10"
2008 in column 16b, insert "SGG15"
PG
2008 in column 16b, insert "SGG15"
PG Ii
2008 in column 16b, insert "SGG15"
PG I
2009 in column 16b, insert "SGG15"
2014 in_column 16b, insert "SGG16"
2015 in column 16b, insert "SGG18"
2024 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PGI
2024 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PGl
2024 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG Il
2025 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG
2025 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG Il
2025 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG Il
2026 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG|
2026 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG Il
2026 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
PG Il
2029 in column 16b, insert "SGG18"
2030 in column 16b, insert "SGG18"
PG|
2030 in column 16b, insert "SGG18"
PG II
2030 in column 16b, insert "SGG18"
PG Il
2031 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG|
2031 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
PG Il
(both entries)
2032 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
2033 in column 16b, insert "SGG18"
2051 in column 16b, insert "SG35"
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2067 in column B, delete "186"; in column 16b, insert "SGG2"
2071 in column 6, delete "186"; in column 16b, insert "SGG2"
2073 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG18"
2079 in column 16b, insert "SGG18"
2205 in column 16b, insert "SGG&"
2208 in column 16b, insert "SGG8"
2214 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2215 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
(both entries)
2216 in column 6, insert "973"
2217 in column 6, remove "117" and insert "973"
2218 in column 16b, insert "SGG1", "SG38" and "SG49"
2225 in column 16b, insert "SGG1"
2226 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2234 in column 16b, insert "SGG10"
2238 in column 16b, insert "SGG10"
2240 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
2248 in column 16b, insert "SG35"
2258 in column 16b, insert "SG35"
2259 in column 16b, insert "SGG18"
2260 in column 16b, insert "SG35"
2262 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2264 in column 16b, insert "SG35"
2266 in column 16b, insert "SG35"
2267 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2269 in column 16b, insert "SG35"
2270 in column 16b, insert "SGG18"
2276 in column 16b, insert "SG35"
2279 in column 16b, insert "SGG10"
2280 in column 16b, insert "SG35"
(both entries)
2289 in column 16b, insert "SG35"
2291 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG9"
2305 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2308 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
2316 in column 16b, insert "SGG6"
2317 in column 16b, insert "SGGB8"
2318 in column 16b, insert "SGG18"
2320 in column 16b, insert "SGG18"
2321 in column 186b, insert "SGG10"
2322 in column 16b, insert "SGG10"
2326 in column 16b, insert "SG35"
2327 in column 16b, insert "SG35"
2331 in column 16b, insert "SGG1", "SGG7", "SG36" and "SG49"
2334 in column 16b, insert "SG35"
2339 in column 16b, insert "SGG10"
2341 in column 16b, insert "SGG10"
2342 in column 16b, insert "SGG10"
2343 in column 16b, insert "SGG10"
2344 in column 16b, insert "SGG10"
PG Il
2344 in column 16b, insert "SGG10"

PG Il




N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

4903

2353 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2356 in column 16b, insert "SGG10"

2357 in column 16b, insert "SG35"

2359 in column 16b, insert "SG35"

2361 in column 16b, insert "SG35"

2362 in column 16b, insert "SGG10"

2379 in column 186b, insert "SGG18"

2382 in column 16b, insert "SGG18"

2383 in column 16b, insert "SG35"

2386 in column 16b, insert "SGG18"

2387 in column 16b, insert "SGG10"

2388 in column 16b, insert "SGG10"

2390 in column 16b, insert "SGG10"

2391 in column 16b, insert "SGG10"

2392 in column 16b, insert "SGG10"

2395 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2399 in column 16b, insert "SGG18"

2401 in column 16b, insert "SGG18"

2407 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2426 in column 168b, insert "SGG2"

2427 in column 16b, insert "SGG4"

PGII

2427 in column 16b, insert "SGG4"

PG I :

2428 in column 16b, insert "SGG4"

PG Il

2428 in column 16b, insert "SGG4"

PG I

2429 in column 16b, insert "SGG4"

PG

2429 in column 16b, insert "SGG4"

PG Il

2434 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2435 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2437 in column 16b, insert "SGG1", "SG386" and "SG49"

2438 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2439 in column 2, remove the hyphen to read "SODIUM
HYDROGENDIFLUORIDE"; in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and
"SG49"

2440 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2441 in column 16b, insert "SGG7"

2442 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2443 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2444 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2456 in column 16b, insert "SGG10"

2466 in column 16b, insert "SGG16"

2469 in column 16b, insert "SGG3" and "SGG7"

2475 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2491 in column 16b, insert "SGG18"

2495 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2496 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2502 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2503 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
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2504 in column 16b, insert "SGG10"

2505 in column 16b, insert "SGG2"

2506 in column 16b, insert "SGG1", "SGG2", "SG36" and "SG49"
2507 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2508 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2509 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2511 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2513 in column 16b, insert "SGG1", "SG49"

2515 in column 16b, insert "SGG10"

2526 in column 16b, insert "SG35"

2531 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2545 in column 16b, insert "SGG15"

2546 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

PG|

2546 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

PGl

2546 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

PG llI

2547 in column 16b, insert "SGG16"

2554 in column 16b, insert "SGG10"

2556 in column 16a, add "SW1" and "H2"

2564 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG

2564 in column 16b, insert "SGG1", "SG38" and "SG49"
PG I

2565 in column 16b, insert "SG35"

2571 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2573 in column 16b, insert "SGG4"

2576 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2577 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2578 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2579 in column 16b, insert "SGG18"

2580 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2581 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2582 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2583 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2584 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2585 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2586 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2604 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2610 in column 16b, insert "SG35"

2619 in column 16b, insert "SG35"

2626 in column 16b, insert "SGG1" and "SG36"

2627 in column 16b, insert "SGG12"

2642 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2644 in column 16b, insert "SGG10"

2646 in column 16b, insert "SGG10"

2664 in column 16b, insert "SGG10"

2670 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2671 in column 16b, insert "SGG18"

2672 in column 16b, insert "SGG18"

2677 in column 16b, insert "SGG18"

PG
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2677 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

2678 in column 16b, insert "SGG18"

2679 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

2679 in column 16b, insert "SGG18"

PG il :

2680 in column 16b, insert "SGG18"

2681 in column 16b, insert "SGG18"

PGII

2681 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

2682 in column 16b, insert "SGG18"

2683 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG18"

2684 in column 16b, insert "SG35"

2685 in column 16b, insert "SG35"

2686 in column 16b, insert "SG35"

2687 in column 186b, insert "SGG2"

2688 in column 16b, insert "SGG10"

2691 in column 16b, insert "SGG1" and "SG49"

2692 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2698 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"; in column 6, insert "973"
2699 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2714 in column 16b, insert "SGG7"

2719 in column 16b, insert "SGG3"

2721 in column 16b, insert "SGG4"

2723 in column 16b, insert "SGG4"

2726 in column 16b, insert "SGG12"

2733 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

2733 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

2733 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

2734 in column 16b, insert "SGG18"

PG|

2734 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

2735 in column 16b, insert "SGG18"

PG

2735 in column 16b, insert "SGG18"

PGl

2735 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

2739 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2740 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2741 in column 16b, insert "SGG8"

2742 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2743 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2744 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2745 in column 16b, insert "SGG1", "SG38" and "SG49"
2746 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2748 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
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2751 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2777 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

PG|

2777 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

PG I

2777 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

PG Il

2778 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

PG|

2778 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

PGl

2789 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2790 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PGII

2790 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG I

2794 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2795 in column 16b, insert "SGG18"

2796 in column 16b, insert "SGG1a", "SG36" and "SG49"
2797 in column 16b, insert "SGG18"

2798 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2799 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2800 in column 6, delete "29"

2802 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2809 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

2815 in column 16b, insert "SG35"

2817 in column 16b, insert "SGG1", "SGG2", "SG36" and "SG49"
PG II

2817 in column 16b, insert "SGG1", "SGG2", "SG36" and "SG49"
PG Il

2818 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG18"

PGII

2818 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG18"

PG il

2819 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2820 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2823 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2826 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2829 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2831 in column 16b, insert "SGG10"

2834 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2841 in column 16b, insert "SG35"

2850 in column 17, at the end, add "1-dodecene is not marine pollutant.”
2851 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
2854 in column 16b, insert "SGG2"

2855 in column 16b, insert "SGG7"

2859 in column 16b, insert "SGG2"

2861 in column 16b, insert "SGG2"

2863 in column 16b, insert "SGG2"

2865 in column 16b, insert "SGG1", "SG35", "SG36" and "SG49"
2869 in column 16b, insert "SGG1", "SGG7", "SG36" and "SG49"

PG I
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2869
PG It

in col.umn 18b, insert "SGG1", "SGG7", "SG36" and "SG49"

2872
PG I

in column 16b, insert "SGG10"

2872
PG Il

in column 16b, insert "SGG10"

2878

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

2879

in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2880
PGl

in column 16b, insert "SGG8"

2880
PG I

in column 16b, insert "SGG8"

2881
PG|

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

2881
PG I

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

2881
PG I

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

2945

in column 16b, insert "SG35"

2949

in column 16b, insert "SGG18"

2950

in column 16b, insert "SGG15"

2967

in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG4%"

2977

in column 16b, insert "SG17", "SG76" and "SG78"

2978

in column 16b, insert "SG17", "SG76" and "SG78"

2985

in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2986

in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2987

in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2988

in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

2989
PG I

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG9"

2989
PG Il

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG9"

3011
PG

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

3011
PG It

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

3011
PG I

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

3012
PG|

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

3012
PG I

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

3012
PG I

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"

3028

in column 16b, insert "SGG18"

3055

in column 16b, insert "SG35"

3073

in column 16b, insert "SGG18"

3078

in column 16b, insert "SGG15"

3089
PG Il

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

3089
PG il

in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"

3090

in column 6, insert "387"; in column 8, insert "P911", "LP905" and "LP906"

3091

in column B, insert "387"; in column 8, insert "P911", "LP905" and "LP908"
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3101 in column 16b, insert "SG72"

3102 in column 16b, insert "SG72"

3103 in column 16b, insert "SG72"

3104 in column 16b, insert "SG72"

3106 in column 16b, insert "SG72"

3108 in column 16b, insert "SG72"

3110 in column 16b, insert "SG72"

3111 in column 16b, insert "SG72"

3112 in column 16b, insert "SG72"

3113 in column 16b, insert "SG72"

3114 in column 16b, insert "SG72"

3115 in column 16h, insert "SG72"

3116 in column 16b, insert "SG72"

T in column 16b, insert "SG72"

3118 in column 16b, insert "SG72"

3119 in column 16b, insert "SG72"

3120 in column 16b, insert "SG72"

3149 in column 16b, insert "SGG16"

3166 in column 6, delete "312", delete "380", delete "385" and insert "388"
3170 in column 16b, insert "SGG15"

PG I

3170 in column 16b, insert "SGG15"

PG Il

3171 in column 6, delete "240" and insert "388"
3174 in column 16b, insert "SGG7"

3181 in column 16b, insert "SGG7"

PG

3181 in column 16b, insert "SGG7"

PG il

3189 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"
PG Il

3189 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG15"
PG Il

3211 in column 16b, insert "SGG13"

PGII

3211 in column 16b, insert "SGG13"

PGl

3212 in column 16b, insert "SGG8"

3213 in column 16b, insert "SGG3"

PGl

3213 in column 16b, insert "SGG3"

PG I

3214 in column 18b, insert "SGG14"

3219 in column 16b, insert "SGG12"

PGl

3219 in column 16b, insert "SGG12"

PGl

3223 in column 9, add "PP94 PP95"

3224 in column 9, add "PP94 PP95"

3246 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3250 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3253 in column 16b, insert "SGG18"

3255 in column 16b, insert "SGG8"
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3259 in column 16b, insert "SGG18"

PG

3259 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

3259 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

3260 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG|

3260 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

3260 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

3261 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG|

3261 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG

3261 in column 18b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

3262 in column 16b, insert "SGG18"

PG|

3262 in column 16b, insert "SGG18"

PGl

3262 in column 16b, insert "SGG18"

PGl

3263 in column 16b, insert "SGG18"

PG |

3263 in column 16b, insert "SGG18"

PG HI

3263 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

3264 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG|

3264 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

3264 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG il

3265 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG |

3265 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

3265 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il

3266 in column 16b, insert "SGG18"

PG|

3266 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

3266 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

3267 in column 16b, insert "SGG18"

PG I

3267 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il

3267 in column 16b, insert "SGG18"

PG Il
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3277 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3293 in column 16b, insert "SGG18"
in column 2, at the end of the designation, add ", STABILIZED"; in column 8,
3302 add "386"
3316 in column 5, delete "II"
PG Il
3316 delete this entire entry
PG I
3318 in column 16b, insert "SGG18"
3320 in column 16b, insert "SGG18"
PG Il
3320 in column 16b, insert "SGG18"
PG Il
3332 in column 15, replace "S-S" with "S-S"
3333 in column 15, replace "S-5" with "S-S"
3360 in column 6, insert "973"
3361 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3362 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3375 in column 16b, insert "SGG2"
3377 in column 16b, insert "SGG16"
3378 in column 16b, insert "SGG16"
PG I
3378 in column 16b, insert "SGG16"
PG I
3401 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
3402 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG11"
3405 in column 16b, insert "SGG4"
PG I
3405 in column 16b, insert "SCG4"
PG I
3406 in column 16b, insert "SGG13"
PG Il
3406 in column 16b, insert "SGG13"
PG Il
3407 in column 16b, insert "SGG4"
PG I
3407 in column 16b, insert "SGG4"
PG I
3408 in column 16b, insert "SGG7", "SGGY" and "SGG13"
PG I
3408 in column 16b, insert "SGG7", "SGGY" and "SGG13"
PG Il
3412 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG I
3412 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il
3413 in column 16b, insert "SGG6"
PG|
3413 in column 16b, insert "SGGE"
PG II
3413 in column 16b, insert "SGG6"
PG Il
3414 in column 16b, insert "SGG#&"

PG|
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3414 in column 16b, insert "SGG6"
PG I
3414 in column 16b, insert "SGG6"
PG lII
3419 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3420 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
3421 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG Il
3421 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"
PG 1l
3423 in column 16b, insert "SGG2" and "SGG18"
3424 in column 16b, insert "SGG2"

PG I
3424 in column 16b, insert "SGG2"
PG I
3425 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

3449 in column 16b, insert "SGG6"

3453 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

3456 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

3463 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

3472 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

3480 in column 6, insert "387"; in column 8, insert "P911", "LP905" and "LP908"
3481 in column 6, insert "387"; in column 8, insert "P911", "LP905" and "LP906"
3483 in column 16b, insert "SGG7" and "SGG9"

3484 in column 16b, insert "SGG18"

3485 in column 16b, insert "SGG8"

3486 in column 16b, insert "SGG8"

3487 in column 16b, insert "SGG8"

PG Il
3487 in column 16b, insert "SGG8"
PG I

in column 17, replace the sentence by "Nickel-metal hydride cells or batteries
packed with or contained in equipment and nickel-metal hydride button are not
3496 subject to the provisions of this Code."

3498 in column 16b, insert "SGG1", "SG36" and "SG49"

3507 in column 16b, insert "SG77"
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Chapter 3.3
Special provisions applicable to certain substances, materials or articles

3.3.1  In the third sentence, replace "such as "Damaged Lithium Batteries™ with "such as
"LITHIUM BATTERIES FOR DISPOSAL".
SP 29 Amend to read as follows:

"29 The packages, including bales, are exempt from labelling provided that they
are marked with the appropriate class (e.g. "class 4.2")."

SP 63 In the introductory text, replace "risks" with "hazard(s)". In .5 replace "risk" with
"hazard". In .7 replace "risk" with "hazard" and replace "risk(s)" with "hazard(s)".

SP 122 Replace "risk(s)" with "hazard(s)".
SP 133 Replace "risk" with "hazard".

SP 172 Replace "risk(s)" with "hazard(s)". In .1 and .2, replace "risk" with "hazard". In .3
replace "risk(s)" with "hazard(s)".

SP 181 Replace "risk" with "hazard".
SP 186 is deleted.

SP 188 In sub-paragraph .3, replace "2.9.4.1 and 2.9.4.5" with "2.9.4.1, 2.9.45, 2.9.46 if
applicable and 2.9.4.7"

In sub-paragraph .4, replace "protection against contact with conductive materials"
with "protection against contact with electrically conductive material”. At the end of .4,
replace "." with ";".

In sub-paragraph .5, at the end, add the following two new sentences:

"When packages are placed in an overpack, the lithium battery mark shall
either be clearly visible or be reproduced on the outside of the overpack and
the overpack shall be marked with the word "OVERPACK". The lettering of
the "OVERPACK" mark shall be at least 12 mm high;"

In sub-paragraph .6, rename the existing note as note 1 and add the following new
note 2:

"Note 2: Packages containing lithium batteries packed in conformity with the
provisions of part 4, chapter 11, packing instructions 965 or 968, Section |B
of the ICAO Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous
Goods by Air that bear the mark as shown in 5.2.1.10 (lithium battery mark)
and the label shown in 5.2.2.2.2, Model No. 9A shall be deemed to meet the
provisions of this special provision."

In the first paragraph after sub-paragraph .8, at the end, add the following sentence:

"As used in this special provision "equipment" means apparatus for which
the lithium cells or batteries will provide electrical power for its operation.”
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SP 204

SP 301

SP 193 Amend to read as follows:

"193  This entry may only be used for ammonium nitrate based compound
fertilizers. They shall be classified in accordance with the procedure as set

out in the Manual of Tests and Criteria, part Ill, section 39. "

and "label" in the last sentence.

SP 240 is deleted.

SP 251 in the first paragraph, replace the last sentence with:

"Such kits shall only contain dangerous goods that are permitted as:

& excepted quantities not exceeding the quantity indicated by the Code in
column 7b of the Dangerous Goods List of chapter 3.2, provided that the net
quantity per inner packaging and net quantity per package are as prescribed

in 3.5.1.2 and 3.5.1.3; or

2 limited quantities as indicated in column 7a of the Dangerous Goods List of
chapter 3.2, provided that the net quantity per inner packaging does not

exceed 250 ml or 250 g."
In the second paragraph, delete the last sentence.

In the third paragraph, insert a new first sentence to read as follows:

"For the purposes of completion of the dangerous goods transport document
as set out in 5.4.1.4.1, the packing group shown on the document shall be the
most stringent packing group assigned to any individual substance in the kit."
SP 271 Replace "risk" with "hazard".

SP 280 In sub-paragraph .2, replace "risk" with "hazard".

SP 293 In sub-paragraph .2, after "Safety matches are", insert "matches that".

SP 296 Replace "risk" with "hazard".

sentences to read as follows:

"If the machinery or apparatus contains more than one item of dangerous
goods, the individual dangerous goods shall be enclosed to prevent them
reacting dangerously with one another during transport (see 4.1.1.6). When
it is required to ensure liquid dangerous goods remain in their intended
orientation, orientation arrows shall be displayed on at least two opposite
vertical sides with the arrows pointing in the correct direction in accordance

with 5.2.1.7.1."

Delete the last sentence.

Replace "risk" with "hazard" twice and add the word "hazard" between "subsidiary"

At the beginning, replace "substance" with "goods". Amend the fifth and sixth
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SP 307 Amend to read as follows:

"307  This entry may only be used for ammonium nitrate based fertilizers. They
shall be classified in accordance with the procedure as set out in the Manual
of Tests and Criteria, part Ill, section 39."

SP 308 Amend to read as follows:

"308* Stabilization of fish meal shall be achieved to prevent spontaneous
combustion by effective application of ethoxyquin, BHT (butylated
hydroxytoluene) or tocopherols (also used in a blend with rosemary extract)
at the time of production. The said application shall occur within twelve
months prior to shipment. Fish scrap or fish meal shall contain at
least 50 ppm (mg/kg) of ethoxyquin, 100 ppm (mg/kg) of BHT or 250 ppm
(ma/kg) of tocopherol based antioxidant at the time of shipment.”,

and add a corresponding footnote * as follows:
" For the transport of fish meal in bulk, see the IMSBC Code."

SP 310 In the first paragraph, replace "cells and batteries" with "cells or batteries", twice, and
add "or LP905 of 4.1.4.3, as applicable” at the end.

SP 312 is deleted.

SP 362 In sub-paragraph .2 and .3, replace "risk" with "hazard".

SP 363 Add the following new introductory sentence:
"This entry may only be used when the conditions of this special provision are met.
No other provisions of this Code apply, except for special provision 972, chapter 5.4,
part 7 and columns 16a and 16b of the Dangerous Goods List."
Replace the existing sub-paragraph .7 with the following:
Wt The engine or machinery, including the means of containment containing

dangerous goods, shall be in compliance with the construction requirements
specified by the competent authority.

.8 Any valves or openings (e.g. venting devices) shall be closed during
transport.
.9 The engines or machinery shall be oriented to prevent inadvertent leakage

of dangerous goods and secured by means capable of restraining the
engines or machinery to prevent any movement during transport which would
change the orientation or cause them to be damaged.

10 For UN 3528 and UN 3530:
- where the engine or machinery contains more than 60 L of liquid fuel

and has a capacity of not more than 450 L, the labelling requirements
of 5.2.2 shall apply;
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- where the engine or machinery contains more than 60 L of liquid fuel

and has a capacity of more than 450 L but not more than 3,000 L, it shall

be labelled on two opposing sides in accordance with 5.2.2;

- where the engine or machinery contains more than 60 L of liquid fuel

and has a capacity of more than 3,000 L, it shall be placarded on two

opposing sides in accordance with 5.3.1.1.2; and

in addition to the above requirements, for UN 3530, where the engine or
machinery contains more than 60 L of liquid fuel and the capacity does
not exceed 3,000 L, the marking requirements of 5.2.1.6 apply; and
where the engine or machinery contains more than 60 L of liquid fuel
and the capacity exceeds 3,000 L, the marking requirements 0 5.3.2.3.2

apply.
1 For UN 3529:

where the fuel tank of the engine or machinery has a water capacity of

not more than 450 L, the labelling requirements of 5.2.2 shall apply;

where the fuel tank of the engine or machinery has a water capacity of
more than 450 L but not more than 1,000 L, it shall be labelled on two

opposing sides in accordance with 5.2.2; and

- where the fuel tank of the engine or machinery has a water capacity of
more than 1,000 L, it shall be placarded on two opposing sides in

accordance with 5.3.1.1.2,

12 The transport document shall contain the following additional statement

"Transport in accordance with special provision 363".

A3 The requirements specified in packing instruction PO05 of 4.1.4.1 shall be met."
SP 368 In the first paragraph, replace "risks" with "hazards". In the third paragraph, replace

"risk" with "hazard".

SP 376 Amend the text after the third paragraph to read as follows:

"Cells and batteries shall be packed in accordance with packing instructions P908

of 4.1.4.1 or LP904 of 4.1.4.3, as applicable.

Cells and batteries identified as damaged or defective and liable to rapidly
disassemble, dangerously react, produce a flame or a dangerous evolution of heat or
a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours under normail
conditions of transport shall be packed and transported in accordance with packing
instruction P811 of 4.1.4.1 or LP906 of 4.1.4.3, as applicable. Alternative packing

and/or transport conditions may be authorized by the competent authority.

Packages shall be marked "DAMAGED/DEFECTIVE" in addition to the proper

shipping name, as stated in 5.2.1.

The transport document shall include the following statement "Transport in

accordance with special provision 376".

If applicable, a copy of the competent authority approval shall accompany the

transport."

SP 377 Atthe end, add a new paragraph as follows:



4918

PRI T T U 23— — A H 148 —2021 F4 77 H

SP 380
SP 384
SP 385
SP 907
SP 943
SP 945
SP 959
SP 961
SP 962
SP 963

SP 972

"The transport document shall include the following statement: “Transport in
accordance with special provision 377"."

is deleted.

Delete the note.

is deleted.

Replace the terms "which must exceed 100 mg/kg" with "see special provision 308"
Replace "subsidiary risk" with "subsidiary hazard".

is deleted.

Replace "subsidiary risk(s)" with "subsidiary hazard(s)".

In sub-paragraph .1, replace "2.9.4.1 does" with "2.9.4.1 and 2.9.4.7 do".
In sub-paragraph .4, replace "2.9.4.1 does" with "2.9.4.1 and 2.9.4.7 do".
Replace the first sentence with the following:

"Nickel-metal hydride cells or batteries packed with or contained in
equipment and nickel-metal hydride button cells are not subject to the

provisions of this Code."

Replace "2.9.4.1 does" with "2.9.4.1 and 2.9.4.7 do".

Add the following new special provisions:

"387  Lithium batteries in conformity with 2.9.4.6 containing both primary lithium
metal cells and rechargeable lithium ion cells shall be assigned to UN 3090
or 3091 as appropriate. When such batteries are transported in accordance
with special provision 188, the total lithium content of all lithium metal cells
contained in the battery shall not exceed 1.5 g and the total capacity of all
lithium ion cells contained in the battery shall not exceed 10 Wh.".

"388 UN 3166 entries apply to vehicles powered by flammable liquid or gas
internal combustion engines or fuel cells.

Vehicles powered by a fuel cell engine shall be assigned to the entries
UN 3166 VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE GAS POWERED or
UN 3166 VEHICLE, FUEL CELL, FLAMMABLE LIQUID POWERED, as
appropriate. These entries include hybrid electric vehicles powered by both
a fuel cell and an internal combustion engine with wet batteries, sodium
batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries, transported with the
battery(ies) installed.
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"389

Other vehicles which contain an internal combustion engine shall be
assigned to the entries UN 3166 VEHICLE, FLAMMABLE GAS POWERED
or UN 3166 VEHICLE, FLAMMABLE LIQUID POWERED, as appropriate.
These entries include hybrid electric vehicles powered by both an internal
combustion engine and wet batteries, sodium batteries, lithium metal
batteries or lithium ion batteries, transported with the battery(ies) installed.
If a vehicle is powered by a flammable liquid and a flammable gas internal
combustion engine, it shall be assigned to UN 3166 VEHICLE, FLAMMABLE
GAS POWERED.

Entry UN 3171 only applies to vehicles powered by wet batteries, sodium
batteries, lithium metal batteries or lithium ion batteries and equipment
powered by wet batteries or sodium batteries transported with these batteries
installed.

For the purpose of this special provision, vehicles are self-propelled
apparatus designed to carry one or more persons or goods. Examples of
such vehicles are cars, motorcycles, scooters, three- and four-wheeled
vehicles or motorcycles, trucks, locomotives, bicycles (pedal cycles with a
motor) and other vehicles of this type (e.g. self-balancing vehicles or vehicles
not equipped with at least one seating position), wheelchairs, lawn tractors,
self-propelled farming and construction equipment, boats and aircraft.
This includes vehicles transported in a packaging. In this case some parts of
the vehicle may be detached from its frame to fit into the packaging.

Examples of equipment are lawnmowers, cleaning machines or model boats
and model aircraft. Equipment powered by lithium metal batteries or lithium
ion batteries shall be assigned to the entries UN 3091 LITHIUM METAL
BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT or UN 3091 LITHIUM METAL
BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT or UN 3481 LITHIUM ION
BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT or UN 3481 LITHIUM ION
BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT, as appropriate.

Dangerous goods, such as batteries, airbags, fire extinguishers, compressed
gas accumulators, safety devices and other integral components of the
vehicle that are necessary for the operation of the vehicle or for the safety of
its operator or passengers, shall be securely installed in the vehicle and are
not otherwise subject to this Code."

This entry only applies to lithium ion batteries or lithium metal batteries
installed in a cargo transport unit and designed only to provide power
external to the cargo transport unit. The lithium batteries shall meet the
requirements of 2.9.4.1 to .7 and contain the necessary systems to prevent
overcharge and overdischarge between the batteries.

The batteries shall be securely attached to the interior structure of the cargo
transport unit (e.g. by means of placement in racks, cabinets, etc.) in such a
manner as to prevent short circuits, accidental operation, and significant
movement relative to the cargo transport unit under the shocks, loadings and
vibrations normally incident to transport. Dangerous goods necessary for the
safe and proper operation of the cargo transport unit (e.g. fire-extinguishing
systems and air-conditioning systems), shall be properly secured to or
installed in the cargo transport unit and are not otherwise subject to this Code.
Dangerous goods not necessary for the safe and proper operation of the cargo
transport unit shall not be transported within the cargo transport unit.
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The batteries inside the cargo transport unit are not subject to marking or
labelling requirements. The cargo transport unit shall display the UN number
in accordance with 5.3.2.1.2 and be placarded on two opposing sides in
accordance with 5.3.1.1.2."

"391  Articles containing dangerous goods of class 2.3, or class 4.2, or class 4.3,
or class 5.1, or class 5.2 or class 8.1 for substances of inhalation toxicity
requiring packing group | and articles containing more than one of the
hazards listed in 2.0.3.4.2 to 2.0.3.4.4 shall be transported under conditions
approved by the competent authority."

"392  For the transport of fuel gas containment systems designed and approved to
be fitted in motor vehicles containing this gas, the provisions of
subsection 4.1.4.1 and chapter 6.2 of this Code need not be applied when
transported for disposal, recycling, repair, inspection, maintenance or from
where they are manufactured to a vehicle assembly plant, provided the
following conditions are met:

A the fuel gas containment systems shall meet the requirements of
the standards or regulations for fuel tanks for vehicles, as
applicable. Examples of applicable standards and regulations are:

LPG tanks

ECE Regulation No. 67 Uniform provisions concerning: |, Approval of specific
Revision 2 equipment of vehicles of category M and N using
liquefied petroleum gases in their propulsion system;
1. Approval of vehicles of category M and N fitted with
specific equipment for the use of liquefied petroleum
gases in their propulsion system with regard to the
installation of such equipment

ECE Regulation No. 115 Uniform provisions concerning the approval of:
I. Specific LPG (liquefied petroleum gases) retrofit
systems to be installed in motor vehicles for the use of
LPG in their propulsion systems; Il. Specific CNG
(compressed natural gas) retrofit systems to be
installed in motor vehicles for the use of CNG in their
propulsion system

CNG tanks

ECE Regulation No. 110 Uniform provisions concerning: |. Specific components
of motar vehicles using compressed natural gas (CNG)
and/or liquefied natural gas (LNG) in their propulsion
system; [l. Vehicles with regard to the installation of
specific components of an approved type for the use of
compressed natural gas (CNG) and/or liquefied natural
gas (LNG) in their propulsion system

ECE Regulation No. 115 (Uniform provisions concerning the approval of
|. Specific LPG (liquefied petroleum gases) retrofit
systems to be installed in motor vehicles for the use of
LPG in their propulsion systems; . Specific CNG
(compressed natural gas) retrofit systems to be
installed in motor vehicles for the use of CNG in their
propulsion system)

1SO 11439:2013 Gas cylinders — High pressure cylinders for the
onboard storage of natural gas as a fuel for automotive
vehicles
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1SO 15500-Series

1S0O 15500: Road vehicles — Compressed natural gas
(CNG) fuel system components — several parts as
applicable

ANSI NGV 2

Compressed natural gas vehicle fuel containers

CSA B51 Part 2: 2014

Boiler, pressure vessel, and pressure piping code
Part 2 Requirements for high-pressure cylinders for
onboard storage of fuels for automotive vehicles

Hydrogen pressure tanks

Global Technical Regulation
(GTR) No. 13

Global technical regulation on hydrogen and fuel cell
vehicles (ECE/TRANS/180/Add.13)

ISOITS 15869:2009

Gaseous hydrogen and hydrogen blends — Land
vehicle fuel tanks

Regulation (EC) No.79/2009

Regulation (EC) No. 79/2009 of the European
Parliament and of the Council of 14 January 2009 on
type approval of hydrogen-powered mator vehicles,
and amending Directive 2007/46/EC

Regulation (EU) No.
406/2010

Commission Regulation (EU) No. 406/2010 of 26 April
2010 implementing Regulation (EC) No. 79/2009 of the
European Parliament and of the Councii on
type-approval of hydrogen-powered motor vehicles

ECE Regulation No. 134

Hydrogen and fuel cell vehicles (HFCV)

CSA BS51 Part 2: 2014

Boiler, pressure vessel, and pressure piping code

Part 2 Requirements for high-pressure cylinders for
onboard storage of fuels for automotive vehicles

Gas tanks designed and constructed in accordance with previous
versions of relevant standards or regulations for gas tanks for motor
vehicles, which were applicable at the time of the certification of the
vehicles for which the gas tanks were designed and constructed
may continue to be transported;

the fuel gas containment systems shall be leakproof and shall not
exhibit any signs of external damage which may affect their safety;

Note 1: Criteria may be found in standard I1SO 11623:2015
Transportable gas cylinders — Periodic inspection and testing of
composite gas cylinders (or 1ISO 19078:2013 Gas cylinders —
Inspection of the cylinder installation, and requalification of high
pressure cylinders for the onboard storage of natural gas as a fuel
for automotive vehicles).

Note 2: If the fuel gas containment systems are not leakproof or are
overfilled or if they exhibit damage that could affect their safety
(e.g. in case of a safety-related recall), they shall only be carried in
salvage pressure receptacles in conformity with this Code.

if a fuel gas containment system is equipped with two valves or more
integrated in line, the two valves shall be closed as to be gastight
under normal conditions of transport. If only one valve exists or only
one valve works, all openings with the exception of the opening of
the pressure relief device shall be closed as to be gastight under
normal conditions of transport;

fuel gas containment systems shall be transported in such a way as to
prevent abstruction of the pressure relief device or any damage to the
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valves and any other pressurised part of the fuel gas containment
systems and unintentional release of the gas under normal conditions of
transport. The fuel gas containment system shall be secured in order to
prevent slipping, rolling or vertical movement;

5 valves shall be protected by one of the methods described
in4.16.18.1104.1.6.1.8.5;

6 except for the case of fuel gas containment systems removed for
disposal, recycling, repair, inspection or maintenance, they shall be
filled with not more than 20% of their nominal filling ratio or nominal
working pressure, as applicable;

7 notwithstanding the provisions of chapter 5.2, when fuel gas
containment systems are consigned in a handling device, markings
and labels may be affixed to the handling device; and

8 notwithstanding the provisions of 5.4.1.5, the information on the total
quantity of dangerous goods may be replaced by the following
information:

A the number of fuel gas containment systems; and

2 in the case of liquefied gases the total net mass (kg) of gas
of each fuel gas containment system and, in the case of
compressed gases, the total water capacity () of each fuel
gas containment system followed by the nominal working
pressure.

Examples for information in the transport document:

Example 1: "UN 1971 natural gas, compressed, 2.1, 1 fuel gas
containment system of 50 | in total, 200 bar".

Example 2: "UN 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied,
n.o.s., 2.1, 3 fuel gas containment systems, each
of 15 kg net mass of gas"."

"973  Packages, with the exception of bales, shall also display the proper shipping
name and the UN number of the substance that they contain in accordance
with 5.2.1. In any case, the packages, including bales, are exempt from class
marking provided that they are loaded in a cargo transport unit and that they
contain goods to which only one UN number has been assigned. The cargo
transport units in which the packages, including bales, are loaded shall display
any relevant labels, placards and marks in accordance with chapter 5.3."

"974  These substances may be transported in IMO type 9 tanks."

Chapter 3.4
Dangerous goods packed in limited quantities

3.46 Documentation

3.4.6.1 Replace the words "dangerous goods declaration" with "dangerous goods transport
document”.
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Chapter 3.5
Dangerous goods packed in excepted quantities

3.5.6 Documentation

3.5.6.1 Replace the words "dangerous goods declaration" with "dangerous goods transport
document"”.

PART 4
PACKING AND TANK PROVISIONS

Chapter 4.1
Use of packagings, including intermediate bulk containers (IBCs)
and large packagings

4.1.4 List of packing instructions

4.1.41 Packing instructions concerning the use of packagings (except IBCs and large
packagings)

P001  Under "Composite packagings", in the first line, replace "Plastics receptacle in steel
or aluminium drum (6HA1, 6HB1)" with "Plastics receptacle in steel, aluminium or plastics drum
(6HA1, 6HB1, 6HH1)". In the second line, replace "Plastics receptacle in fibre, plastics or
plywood drum (6HG1, 6HH1, 6HD1)" with "Plastics receptacle in fibre or plywood drum (6HG1,
B6HD1)".

P101  Replace "The S tate's distinguishing sign for motor vehicles in international traffic"
with "The distinguishing sign used on vehicles in international road traffic*",

Table note * reads as follows:
**  Distinguishing sign of the State of registration used on motor vehicles and
trailers in international road traffic, e.g. in accordance with the Geneva
Convention on Road Traffic of 1949 or the Vienna Convention on Road Traffic
of 1968."

P200  In paragraph (3) (e), in the first paragraph, replace "liquid phase" with "liquefied gas".
In sub-paragraph (i), replace "liquid component" with "liquefied gas". In sub-paragraph (iv),
replace "liquid component” with "liquefied gas". In sub-paragraph (v), replace "liquid
component" with "liquefied gas". In the last paragraph, replace "liquid component" with "liquid
phase". In the header of column 4 of tables 1, 2 and 3, replace "risk" with "hazard".

P203  In paragraph (7), replace "risk" with "hazard",

P206  In paragraph (3), in the first paragraph, replace "liquid phase" with "liquefied gas".
In sub-paragraph (a), replace "liquid component” with "liquefied gas". In sub-paragraph (d),
replace "liquid component" with "liquefied gas". In sub-paragraph (e), replace "liquid
component” with "liquefied gas". In the last paragraph, replace "liquid component" with "liquid
phase".

P208 Inthe header of column 4 of table 1, replace "risk" with "hazard".

P403  In special packing provisions PP31, delete ", except for solid fused material".
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P410 Replace the table note (4) with the following:

"For packing group Il substances, these packagings may only be used when
transported in a closed cargo transport unit."

P520  In additional provision 4, replace "risk" with "hazard". Furthermore, add the following
new special packing provisions PP94 and PP95;

"PP94 Very small amounts of energetic samples of section 2.0.4.3 may be carried under
UN 3223 or UN 3224, as appropriate, provided that:

A only combination packaging with outer packaging comprising boxes (4A, 4B,
4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 and 4H2) are used,

2 the samples are carried in microtiter plates or multi-titer plates made of
plastics, glass, porcelain or stoneware as inner packaging;

3 the maximum amount per individual inner cavity does not exceed 0.01 g for
solids or 0.01 ml for liquids;

4 the maximum net quantity per outer packaging is 20 g for solids or 20 ml for
liquids, or in the case of mixed packing the sum of grams and millilitres does
not exceed 20; and

] when dry ice or liquid nitrogen is optionally used as a coolant for quality
contral measures, the requirements of 5.5.3 are complied with. interior
supports shall be provided to secure the inner packagings in their original
position. The inner and outer packagings shall maintain their integrity at the
temperature of the refrigerant used as well as the temperatures and the
pressures which could result if refrigeration were lost.

PP85 Small amounts of energetic samples of section 2.0.4.3 may be carried under UN 3223
or UN 3224, as appropriate, provided that:

A the outer packaging consist only of corrugated fibreboard of type 4G having
minimum dimensions of 60 cm (length) by 40.5 cm (width) by 30 cm (height)
and minimum wall thickness of 1.3 cm;

2 the individual substance is contained in an inner packaging of glass or
plastics of maximum capacity 30 ml placed in an expandable polyethylene
foam matrix of at least 130 mm thickness having a density of 18 + 1 g/I;

3 within the foam carrier, inner packagings are segregated from each other by
a minimum distance of 40 mm and from the wall of the outer packaging by a
minimum distance of 70 mm. The package may contain up to two layers of
such foam matrices, each carrying up to 28 inner packagings;

4 the maximum content of each inner packaging does not exceed 1 g for solids
or 1 ml for liquids;

5 the maximum net quantity per outer packaging is 56 g for solids or 56 ml for
liquids, or in the case of mixed packing the sum of grams and millilitres does
not exceed 56; and

.6 when dry ice or liquid nitrogen is optionally used as a coolant for quality
control measures, the requirements of 5.5.3 are complied with. Interior
supports shall be provided to secure the inner packagings in their original
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position. The inner and outer packagings shall maintain their integrity at the

temperature of the refrigerant used as well as the temperatures and the

pressures which could result if refrigeration were lost."
P620  In additional provision 3, at the end, delete "and temperatures in the range -40°C
to +565°C" and add the following new sentence: "This primary receptacle or secondary
packaging shall also be capable of withstanding temperatures in the range -40°C to +55°C.".
P801  In additional provision 2, replace "non-conductive" with "electrically non-conductive”.
P901  Under "Additional requirement”, delete "not exceed either 250 mi or 250 g and shall".
P902 In the paragraph under "Unpackaged articles:", amend the end of the sentence to
read "when moved to, from, or between where they are manufactured and an assembly plant
including intermediate handling locations.".
P903  Before the introductory sentence that starts with "The following packagings...", insert
a new sentence to read "For the purpose of this packing instruction, "equipment” means
apparatus for which the lithium cells or batteries will provide electrical power for its operation.”.
In paragraph (3), delete the last sentence.

P06  In paragraph (2), in the introductory sentence and in sub-paragraph (b), replace
"devices" with "articles" three times.

P907 At the beginning, add a new box with the following sentence:
"This instruction applies to UN 3363."
P908 In paragraphs (2) and (4), replace "non-conductive" with "electrically non-conductive",

P909 In paragraphs (1)(c) and (2)(b), in the fourth indent of additional requirement 2 and in
additional requirement 3, replace "non-conductive" with "electrically non-conductive".

P910 In the introductory sentence, replace "cells and batteries” with "cells or batteries"
twice.

In paragraphs (1)(c), (1)(d), {2)(c), and fourth indent of the additional requirements, replace
"non-conductive" with "electrically non-conductive".

Insert the following new packing instructions:
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P006 PACKING INSTRUCTION P006

This instruction applies to UN Nos. 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 and 3548,
(1) The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and

4.1.3 are met:

drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);

boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); and

jerricans (3A2, 3B2, 3H2).

Packagings shall conform to the packing group Il performance level.

(2) In addition, for robust articles the following packagings are authorized:

Strong outer packagings constructed of suitable material and of adequate strength and design

in relation to the packaging capacity and its intended use. The packagings shall meet the

provisions of 4.1.1.1,4.1.1.2, 4.1.1.8 and 4.1.3 in order to achieve a level of protection that is
at least equivalent to that provided by chapter 6.1. Articles may be transported unpackaged
or on pallets when the dangerous goods are afforded equivalent protection by the article in
which they are contained.

(3) Additionally, the following conditions shall be met:

(a) receptacles within articles containing liquids or solids shall be constructed of suitable
materials and secured in the article in such a way that, under normal conditions of
transport, they cannot break, be punctured or leak their contents into the article itself or
the outer packaging;

(b) receptacles containing liquids with closures shall be packed with their closures correctly
oriented. The receptacles shall in addition conform to the internal pressure test provisions
of 6.1.5.5;

(c) receptacles that are liable to break or be punctured easily, such as those made of glass,
porcelain or stoneware or of certain plastic materials, shall be properly secured.
Any leakage of the contents shall not substantially impair the protective properties of the
article or of the outer packaging;

(d) receptacles within articles containing gases shall meet the requirements of section 4.1.6
and chapter 6.2 as appropriate or be capable of providing an equivalent level of protection
to packing instructions P200 or P208; and

(e) where there is no receptacle within the article, the article shall fully enclose the dangerous
substances and prevent their release under normal conditions of transport.

(4) Articles shall be packed to prevent movement and inadvertent operation during normal
conditions of transport.

P911 PACKING INSTRUCTION P911

This instruction applies to damaged or defective cells and batteries of UN Nos. 3090, 3091, 3480
and 3481 liable to rapidly disassemble, dangerously react, produce a flame or a dangerous
evolution of heat or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours under
normal conditions of transport.

The following packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3
are met:

For cells and batteries and equipment containing cells and batteries:
drums (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
boxes (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); and
jerricans (3A2, 3B2, 3H2).

The packagings shall conform to the packing group | performance level.
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P911

PACKING INSTRUCTION P911

M

@)

The packaging shall be capable of meeting the following additional performance requirements
in case of rapid disassembly, dangerous reaction, production of a flame or a dangerous
evolution of heat or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours
of the cells or batteries:

(a) the outside surface temperature of the completed package shall not have a temperature
of more than 100°C. A momentary spike in temperature up to 200°C is acceptable;

(b)  no flame shall occur outside the package;

(c)  no projectiles shall exit the package;

(d) the structural integrity of the package shall be maintained; and

(e) the packagings shall have a gas management system (e.g. filter system, air circulation,
containment for gas, gas tight packaging, etc.), as appropriate.

The additional packaging performance requirements shall be verified by a test as specified by

the competent authority.?

A verification report shall be available on request. As a minimum requirement, the cell or

battery name, the cell or battery number, the mass, type, energy content of the cells or

batteries, the packaging identification and the test data according to the verification method

as specified by the competent authority shall be listed in the verification report.

When dry ice or liquid nitrogen is used as a coolant, the requirements of section 5.5.3 shall

apply. The inner packaging and outer packaging shall maintain their integrity at the

temperature of the refrigerant used as well as the temperatures and the pressures which could
result if refrigeration were lost.

Additional requirement:

Cells or batteries shall be protected against short circuit.

The following criteria, as relevant, may be considered to assess the performance of the
packaging:
(a) the assessment shall be done under a quality management system (as described, e.g. in

section 2.9.4.5) allowing for the (raceability of tests resuls, reference data and
characterization models used;

(b) the list of hazards expected in case of thermal runaway for the cell or battery type, in the
condition it is transported (e.g. usage of an inner packaging, state of charge (SOC), use of
sufficient non-combustible, electrically non-conductive and absorbent cushioning material,
etc.), shall be clearly identified and quantified; the reference list of possible hazards for lithium
cells or batteries (rapidly disassemble, dangerously react, produce a flame or a dangerous
evolution of heat or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours)
can be used for this purpose. The quantification of these hazards shall rely on available
scientific literature;

(c) the mitigating effects of the packaging shall be identified and characterized, based on the
nature of the protections provided and the construction material properties. A list of technical
characteristics and drawings shall be used to support this assessment (Density [kg'm™],
specific heat capacity [J'kg"'K'], heating value [kJ'kg'], thermal conductivity (W'm™ K],
melting temperature and flammability temperature [K], heat transfer coefficient of the outer
packaging (Wm?K'], ...);

(d) the test and any supporting calculations shall assess the result of a thermal runaway of
the cell or battery inside the packaging in the normal conditions of transport;

(e) in case the SOC of the cell or battery is not known, the assessment used shall be done
with the highest possible SOC corresponding to the cell or battery use conditions;

(f) the surrounding conditions in which the packaging may be used and transported shall be
described (including for possible consequences of gas or smoke emissions on the
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P911 PACKING INSTRUCTION P911

environment, such as ventilation or other methods) according to the gas management system
of the packaging;

(g) the tests or the model calculation shall consider the worst case scenario for the thermal
runaway triggering and propagation inside the cell or battery: this scenario includes the worst
possible failure in the normal transport condition, the maximum heat and flame emissions for
the possible propagation of the reaction; and

(h) these scenarios shall be assessed over a period long enough to allow all the possible
consequences to occur (e.g. 24 hours).

4.1.4.2 Packing instructions concerning the use of IBCs

IBC 08 In the special packing provisions of B21, add a new substance of UN 3535 in the first

sentence, to read "For substances, UN Nos. 1374, 2590 and 3535 in IBCs other
than..."

IBC520 In the third line, after "4.1.7.2 are met.", insert a new sentence to read as follows:

"The formulations listed below may also be transported packed in accordance with
packing method OP8 of packing instruction P520 of 4.1.4.1, with the same control and
emergency temperatures, if applicable."

For UN 3109, in the entry "tert-Butyl hydroperoxide, not more than 72% with water",
add a new line under the column "Type of IBC" and "quantity” to read:

"31HA1""1000"

Add the following new entries to packing instruction IBC520:

Maximum  quantity Emergency
UN No. Organic peroxide Type of IBC  (litres) Control temperature Temperature

3109 2,5-Dimethyl-2,5-di(tert- 31HA1 1000
butylperoxy)hexane,
not more than 52% in
diluent type A

3109 3,6,9-Triethyl-3,6,9- 31HA1 1000
trimethyl-1,4,7-
triperoxonane,
not more than 27% in
diluent type A

3119  tert-Amyl peroxy-2-  31HA1 1000 +15°C +20°C
ethylhexanoate,
not more than 62% in
diluent type A
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4.1.4.3 Packing instructions concerning the use of large packagings

LP902 Under "Packaged articles", replace "Packagings conforming to the packing group lli
performance level." with:

"Rigid large packagings conforming to the packing group Il performance level, made
of:

steel (50A);

aluminium (50B);

metal other than steel or aluminium (50N);
rigid plastics (50H);

natural wood (50C);

plywood (50D);

reconstituted wood (50F); and

rigid fibreboard (50G)."

In the paragraph under "Unpackaged articles:", amend the end of the sentence to read "when
moved to, from or between where they are manufactured and an assembly plant including
intermediate handling locations.".

LP903 Replace the second sentence with the following:

"The following large packagings are authorized for a single battery and for a single
item of equipment containing cells or batteries, provided that the general provisions
of 4.1.1 and 4.1.3 are met:"

LP304 Replace the first sentence with the following:

"This instruction applies to single damaged or defective batteries and to single items
of equipment containing damaged or defective cells or batteries of UN Nos. 3090,
3091, 3480 and 3481."

Replace the second sentence with the following:

"“The following large packagings are authorized for a single damaged or defective
battery and for a single item of equipment containing damaged or defective cells or
batteries, provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met."

In the third sentence, replace "containing batteries" with "containing cells and batteries”. Before
"steel (50A)", insert the following new line: "Rigid large packagings conforming to the packing
group |l performance level, made of:". After "plywood (50D)", delete "Packagings shall conform
to the packing group Il performance level."

Amend the beginning of the first sentence of paragraph .1 to read as follows:

"The damaged or defective battery or equipment containing such cells or batteries
shall be ...".

In .2, amend the beginning of the sentence to read "The inner packaging". Replace
"non-conductive" with "electrically non-conductive”.

In 4, after "movement of the battery" add "or the equipment". Replace "non-conductive” with
"electrically non-conductive". In the last sentence, after "For leaking batteries", add "and cells,"
In the additional requirement, after "Batteries", add "and cellis".
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Insert the following new packing instructions:

LPO3 PACKING INSTRUCTION LPO3
This instruction applies to UN Nos. 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 and 3548.

(1) The following large packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1
and 4.1.3 are met:

Rigid large packagings conforming to the packing group Il performance level, made of:
steel (50A);
aluminium (50B);
metal other than steel or aluminium (50N);
rigid plastics (50H);
natural wood (50C);
plywood (50D);
reconstituted wood (50F); and
rigid fibreboard (50G).

(2) Additionally, the following conditions shall be met:

(a) receptacles within articles containing liquids or solids shall be constructed of suitable
materials and secured in the article in such a way that, under normal conditions of
transport, they cannot break, be punctured or leak their contents into the article itself or
the outer packaging;

(b) receptacles containing liquids with closures shall be packed with their closures correctly

oriented. The receptacles shall in addition conform to the internal pressure test provisions
of 6.1.5.5;

(c) receptacles that are liable to break or be punctured easily, such as those made of glass,
porcelain or stoneware or of certain plastics materials shall be properly secured. Any
leakage of the contents shall not substantially impair the protective properties of the article
or of the outer packaging;

(d) receptacles within articles containing gases shall meet the requirements of section 4.1.6
and chapter 6.2 as appropriate or be capable of providing an equivalent level of protection
as packing instructions P200 or P208; and

(e) where there is no receptacle within the article, the article shall fully enclose the dangerous
substances and prevent their release under normal conditions of transport.

(3) Articles shall be packed to prevent movement and inadvertent operation during normal
conditions of transport.

LP905 PACKING INSTRUCTION LP905

This instruction applies to UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481 production runs consisting of not
more than 100 cells and batteries and to pre-production prototypes of cells and batteries when
these prototypes are transported for testing.

The following large packagings are authorized for a single battery and for a single item of
equipment containing cells or batteries, provided that the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are
met:

(1) For a single battery:
rigid large packagings conforming to the packing group |l performance level, made of:
steel (50A);
aluminium (50B);
metal other than steel or aluminium (50N);
rigid plastics (50H);
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2

natural wood (50C);
plywood (50D);
reconstituted wood (50F); and
rigid fibreboard (50G).
Large packagings shall also meet the following requirements:

(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

For a single item of equipment:
rigid large packagings conforming to the packing group |l performance level, made of:
steel (50A);
aluminium (50B);
metal other than steel or aluminium (50N);
rigid plastics (50H);
natural wood (50C);
plywood (50D);
reconstituted wood (50F); and
rigid fibreboard (50G).
Large packagings shall also meet the following requirements:

(@)

(b)
()

(d)

a battery of different size, shape or mass may be packed in an outer packaging of a
tested design type listed above provided the total gross mass of the package does not
exceed the gross mass for which the design type has been tested;

the battery shall be packed in an inner packaging and placed inside the outer
packaging,

the inner packaging shall be completely surrounded by sufficient non-combustible and
electrically non-conductive thermal insulation material to protect against a dangerous
evolution of heat,

appropriate measures shall be taken to minimize the effects of vibration and shocks
and prevent movement of the battery within the package that may lead to damage and
a dangerous condition during transport. When cushioning material is used to meet this
requirement it shall be non-combustible and electrically non-conductive; and
non-combustibility shall be assessed according to a standard recognized in the
country where the large packaging is designed or manufactured.

a single item of equipment of different size, shape or mass may be packed in an outer
packaging of a tested design type listed above provided the total gross mass of the
package does not exceed the gross mass for which the design type has been tested:;
the equipment shall be constructed or packed in such a manner as to prevent
accidental operation during transport;

appropriate measures shall be taken to minimize the effects of vibration and shocks
and prevent movement of the equipment within the package that may lead to damage
and a dangerous condition during transport. When cushioning material is used to meet
this requirement, it shall be non-combustibie and electrically non-conductive; and
non-combustibility shall be assessed according to a standard recognized in the
country where the large packaging is designed or manufactured.

Additional requirement;:
Cells and batteries shall be protected against short circuit.
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LP906 PACKING INSTRUCTION LP906

This instruction applies to damaged or defective batteries of UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481
liable to rapidly disassemble, dangerously react, produce a flame or a dangerous evolution of heat
or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours under normal
conditions of transport.

The following large packagings are authorized, provided that the general provisions of 4.1.1 and
4.1.3 are met:

For a single battery and for a single item of equipment containing cells or batteries:
Rigid large packagings conforming to the packing group | performance level, made of:
steel (50A);
aluminium (50B);
metal other than steel or aluminium (50N);
rigid plastics (50H);
plywood (50D); and
rigid fibreboard (50G).
(1) The large packaging shall be capable of meeting the following additional performance
requirements in case of rapid disassembly, dangerous reaction, production of a flame or a

dangerous evolution of heat or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases
or vapours of the battery:

(a) the outside surface temperature of the completed package shall not have a temperature
of more than 100 °C. A momentary spike in temperature up to 200°C is acceptable;

(b) no flame shall occur outside the package;

(c) no projectiles shall exit the package;

(d) the structural integrity of the package shall be maintained; and

(e) the large packagings shall have a gas management system (e.g. filter system, air
circulation, containment for gas, gas tight packaging etc.), as appropriate.

(2) The additional large packaging performance requirements shall be verified by a test as
specified by the competent authority.?

A verification report shall be available on request. As a minimum requirement, the battery
name, the battery number, the mass, type, energy content of the batteries, the large packaging
identification and the test data according to the verification method as specified by the
competent authority shall be listed in the verification report.

(3) When dry ice or liquid nitrogen is used as a coolant, the requirements of section 5.5.3 shall
apply. The inner packaging and outer packaging shall maintain their integrity at the
temperature of the refrigerant used as well as the temperatures and the pressures which could
result if refrigeration were lost.

Additional requirement:

Batteries shall be protected against short circuit.

The following criteria, as relevant, may be considered to assess the performance of the large
packaging:

(a) the assessment shall be done under a quality management system (as described e.g. in

section 2.9.4.5) allowing for the traceability of tests results, reference data and characterization
models used;

(b) the list of hazards expected in case of thermal runaway for the battery type, in the condition
it is transported (e.g. usage of an inner packaging, state of charge (SOC), use of sufficient
non-combustible, electrically non-conductive and absorbent cushioning material efc.), shall be
clearly identified and quantified; the reference list of possible hazards for lithium batteries
(rapidly disassemble, dangerously react, produce a flame or a dangerous evolution of heat or
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LP906 PACKING INSTRUCTION LP906

a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours) can be used for this
purpose. The quantification of these hazards shall rely on available scientific literature;

(c) the mitigating effects of the large packaging shall be identified and characterized, based on
the nature of the protections provided and the construction material properties. A list of technical
characteristics and drawings shall be used to support this assessment (Density (kg'm?, specific
heat capacity [Jkg"'K'], heating value [kJ'kg'], thermal conductivity (W'm'K'], melting
tempe;‘att:re and flammability temperature [K], heat transfer coefficient of the outer packaging
Wm=K7], ...);

(d) the test and any supporting calculations shall assess the result of a thermal run-away of
the battery inside the large packaging in the normal conditions of transport;

(e) in case the SOC of the battery is not known, the assessment used shall be done with the
highest possible SOC corresponding to the battery use conditions;

(f) the surrounding conditions in which the large packaging may be used and transported shall
be described (including for possible consequences of gas or smoke emissions on the
environment, such as ventilation or other methods) according to the gas management system
of the large packaging;

(g) the tests or the model calculation shall consider the worst case scenario for the thermal
runaway triggering and propagation inside the battery: this scenario includes the worst possible
failure in the normal transport condition, the maximum heat and flame emissions for the possible
propagation of the reaction; and

(h) these scenarios shall be assessed over a period long enough to allow all the possible

consequences to occur (e.g. 24 hours).

4.1.6 Special packing provisions for goods of class 2
4.1.6.1.4 In the third sentence, replace "risk" with "hazard".
4.1.9 Special packing provisions for radioactive material
4.1.9.1 General

4.1.9.1.5 Replace "risk" with "hazard" twice.

Chapter 4.2
Use of portable tanks and multiple-element gas containers (MEGCs)

4.2.0 Transitional provisions

4.2.0.1 In the note, after the definition for IMO type 8 tank, insert IMO type 9 tank definition
as follows:

"IMO type 9 tank means a road gas elements vehicle for the transport of compressed
gases of class 2 with elements linked to each other by a manifold, permanently
attached to a chassis, which is fitted with items of service equipment and structural
equipment necessary for the transport of gases. Elements are cylinders, tubes and
bundles of cylinders, intended for the transport of gases as defined in 2.2.1.1."

421  General provisions for the use of portable tanks for the transport of substances
of class 1 and classes 3to 9
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4.2,1.19 Additional provisions applicable to the transport of solid substances
transported above their melting point

4.2.1.19.1 Replace "risk" with "hazard".

4,2,5.2 Portable tank instructions

T23 In the first box, at the end, add a new sentence to read as follows:
"The formulations listed below may also be transported packed in accordance with
packing method OP8 of packing instruction P520 of 4.1.4.1, with the same control and
emergency temperatures, if applicable.”

In footnote $, replace risk" with "hazard".

4.2.5.3 Portable tank special provisions

TP10  Add the following new sentence at the end:
"A portable tank may be offered for transport after the date of expiry of the last lining
inspection for a period not to exceed three months beyond the date of expiry of the
last testing, after emptying but before cleaning, for purposes of performing the next
required test or inspection prior to refilling."

4.26 Amend title of 4.2.6 to read "Additional provisions for the use of road tank vehicles
and road gas elements vehicles"

4.2.6.1 Replace paragraph 4.2.6.1 with the following:

"4.2.6.1 The tank of a road tank vehicle or the elements of a road gas elements
vehicle shall be attached to the vehicle during normal operations of filling,
discharge and transport. IMO type 4 tanks shall be attached to the chassis
when transported on board ships. Road tank vehicles and road gas elements
vehicles shall not be filled or discharged while they remain on board. A road
tank vehicle or road gas elements vehicle shall be driven on board on its own
wheels and be fitted with permanent tie-down attachments for securing on
board the ship."

4.2.6.2 Replace the words "Road tank vehicles shall comply" with "Road tank vehicles and
road gas elements vehicles shall comply" and add the following new paragraph:

"4.2.6.3 Substances permitted to be transported in IMO type 9 tanks are assigned
special provision 974."
PART 5
CONSIGNMENT PROCEDURES

Chapter 5.1
General provisions

5.1.1  Application and general provisions

At the end, add the following note:
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"Note: In accordance with the GHS, a GHS pictogram not required by this Code
should only appear in transport as part of a complete GHS label and not independently
(see GHS 1.4.10.4.4)."

5.1.4  Mixed packing

Replace "risk" with "hazard" twice.

5.1.5 General provisions for class 7

5.1.5.4.2 Replace the existing paragraph with the following:

"6.1.5.4.2 The documentation requirements of 5.4.1 and 5.4.5 do not apply to

excepted packages of radioactive material of class 7, except that:

A the UN number preceded by the letters "UN" and the name and
address of the consignor and the consignee and, if relevant, the
identification mark for each competent authority certificate of
approval (see 54.1.5.7.1.7.) shall be shown on a special
transport document such as a bill of lading, air waybill or other
similar document complying with the requirements of 5.4.1.2.1 to
5.4.1.2.4, and

2 the requirements of 54.1.6.2 and, if relevant, those of
54.15.7.1.7,5.4.1.5.7.3 and 5.4.1.5.7.4 shall apply."

Chapter 5.2
Marking and labelling of packages including IBCs

5.21  Marking of packages including IBCs

5.2.1.3 After "Salvage packagings", add "including large salvage packagings".

5.2.1.7.1 Replace the first four lines with the following:

"Except as provided in 5.2.1.7.2:

combination packagings having inner packagings containing liquid dangerous
goods;

single packagings fitted with vents;

cryogenic receptacles intended for the transport of refrigerated liquefied gases;
and

machinery or apparatus containing liquid dangerous goods when it is required
to ensure the liquid dangerous goods remain in their intended orientation
(see special provision 301 of chapter 3.3),"

5.2.2 Labelling of packages including IBCs

52211
52212

9.2.2.1.2.1

Replace "risks" with "hazards" and "risk" with "hazard".
Replace "risk" with "hazard" 6 times.

Delete the entry of "Batteries, wet, non-spillable 2800 8 Class 8" and the
corresponding footnote.
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52213 Replace "risk" with "hazard" 3 times.

5.2.2.1.3.1 Replace "risk" with "hazard" twice.

52214 Replace "risk(s)" with "hazard(s)" 2 times and "risk” with "hazard" twice.
52215 Replace "risks" with "hazards".

5.2.216.3 Replace "risk" with "hazard".

52219 Replace "risk" with "hazard".

52.21.10 Replace "risk" with "hazard" four times.

522111 Replace "risk" with "hazard".

522113 Add a new subsection 5.2.2.1.13 as follows:

"5221.13 Labels for articles containing dangerous goods transported as
UN Nos. 3537, 3538, 3539, 3540, 3541, 3542, 3543, 3544, 3545, 3546,
3547 and 3548

A Packages containing articles or arlicles transported
unpackaged shall bear labels according to 5.2.2.1.2
reflecting the hazards established according to 2.0.6. if the
article contains one or more lithium battery with, for lithium
metal batteries, an aggregate lithium content of 2 g or less,
and for lithium ion batteries, a Watt-hour rating of 100Wh
or less, the lithium battery mark (5.2.1.10.2) shall be affixed
to the package or unpackaged article. If the article contains
one or more lithium batteries with, for lithium metal
batteries, an aggregate lithium content of more than 2 g
and for lithium ion batteries, a Watt-hour rating of more than
100Wh, the lithium battery label (5.2.2.2.2 No. 9A) shall be
affixed to the package or unpackaged article.

2 When it is required to ensure articles containing liquid
dangerous goods remain in their intended orientation,
orientation marks meeting 5.2.1.7.1 shall be affixed and
visible on at least two opposite vertical sides of the package
or of the unpackaged article where possible, with the arrows
pointing in the correct upright direction.”

5.2.2.2 Provisions for labels

5.2.2.2.1.1.2 Replace the first three sentences with the following:

"The label shall be in the form of a square set at an angle of 45 degrees
(diamond-shaped). The minimum dimensions shall be 100 mm x 100 mm. There shall
be a line inside the edge forming the diamond which shall be paraliel and
approximately 5 mm from the outside of that line to the edge of the label.”

5.2.2.2.1.1.3 In the first sentence, after "the dimensions may be reduced," add "proportionally".
Delete the second and third sentences ("The line inside the edge shall remain 5 mm to the
edge of the label. The minimum width of the line inside the edge shall remain 2 mm.").

522212 In the first sentence, insert "Gas cylinders — Precautionary labels" after
"ISO 7225:2005" and delete it in the second sentence.

5.2.2.2.1.5 Replace "risk" with "hazard".

5.2.2.2.2 Replace existing 5.2.2.2.2 with the following:

"5.2.2.2.2 Specimen labels

Note: Labels shall satisfy the provisions below and conform, in terms of colour,
symbols and general format, to the models shown in 52222,
Corresponding models required for other modes of transport, with minor

variations which do not affect the obvious meaning of the label, are also
acceptable.
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Chapter 5.3
Placarding and marking of cargo transport units

Amend the title of chapter 5.3 to read "Placarding and marking of cargo transport units and
bulk containers".

5.3.1 Placarding
5.3.1.1.1 Replace sub-paragraphs .1 to .3 with the following:

"1 Enlarged labels (placards) and marks and signs shall be affixed to the
exterior surfaces of a cargo transport unit or bulk container to provide a
warning that the contents of the unit or bulk container are dangerous goods
and present hazards, unless the labels and/or marks affixed to the packages
are clearly visible from the exterior of the cargo transport unit or bulk
container.,

2 The methods of placarding and marking as required in 5.3.1.1.4 and 5.3.2 on
cargo transport units and bulk containers shall be such that this information
will still be identifiable on cargo transport units and bulk containers surviving
at least three months' immersion in the sea. In considering suitable marking
methods, account shall be taken of the ease with which the surface of the
cargo transport unit or bulk container can be marked.

3 All placards, orange panels, marks and signs shall be removed from cargo
transport units and bulk containers or masked as soon as both the dangerous
goods or their residues which led to the application of those placards, orange
panels, marks or signs are discharged."

5.3.1.1.2 In the first sentence, replace "risks" with "hazards" and after "transport units" add
"and bulk containers". In the second sentence, replace "risk" with "hazard" and after "transport
unit" add “and bulk container". In sub-paragraph .2, replace "risk" with "hazard",

5.3.1.1.3 In the first sentence, replace "risks" with "hazards" and "risk" with "hazard". In the
second sentence, replace "risk" with "hazard" twice, and after "transport units" add "and bulk
containers".

5.3.1.1.4.1 Replace paragraph 5.3.1.1.4.1 with the following:

"5.3.1.1.4.1 A cargo transport unit or bulk container containing dangerous goods or
residues of dangerous goods shall clearly display placards as follows:

A a freight container, semi-trailer, a closed or sheeted bulk container
or portable tank: one on each side and one on each end of the unit.
Portable tanks having a capacity of not more than 3,000 L may be
placarded or, alternatively, may be labelled instead, on only two
opposite sides;

2 a railway wagon: at least on each side;

3 a multiple-compartment fank containing more than one dangerous
substance or their residues: along each side at the positions of the
relevant compartments. If all compartments are required to display
the same placards, these placards need to be displayed only once
along each side of the cargo transport unit;
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4 a flexible bulk container. in at least two opposing positions; and
.5 any other cargo transport unit: at least on both sides and on the back
of the unit."

5.3.1.2.1 At the end, delete the note.

5.3.2  Marking of cargo transport units

Amend the title of chapter 5.3.2 to read "Marking".

5.3.2.3.1 After "transport units", add "or bulk containers".
5.3.2.3.2 After "cargo transport units", add "and bulk containers".

Chapter 5.4
Documentation

5.4.1 Dangerous goods transport information

5.4.1.4 Information required on the dangerous goods transport document
5.4.1.4.1.4 Replace "risk" with "hazard".

5.4.1.5 Information required in addition to the dangerous goods description

5.4.1.5.3 In the heading and the following sentence, after "salvage packagings”, add "including
large salvage packagings".

5.4.1.5.5 Replace the paragraph as follows:
"For self-reactive substances, organic peroxides and polymerizing substances which
require temperature control during transport, the control and emergency temperatures
(see 7.3.7.2) shall be indicated on the dangerous goods transport document, as
follows:
"Control temperature: ... °C Emergency temperature: ... °C"."
5.4.1.56.5.1 Replace "risk" with "hazard".
5.4.1.5.9 Explosives

5.4.1.56.9.1 Replace "distinguishing sign for motor vehicles in international traffic" with
"distinguishing sign used on vehicles in international road traffic."

54.1.5.9.2 Replace "distinguishing sign for motor vehicles in international traffic" with
"distinguishing sign used on vehicles in international road traffic."

5.4.1.5.8.3 Replace "distinguishing sign for motor vehicles in international traffic" with
"distinguishing sign used on vehicles in international road traffic."

5.4.1.5.15 In the second paragraph, replace "the distinguishing sign for motor vehicles in
international traffic" with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic",

and renumber subsequent footnotes accordingly.
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5.4.3 Documentation required aboard the ship
Replace the provisions of 5.4.3 with the following:
"5.4.3 Documentation required aboard the ship

5.4.3.1 Each ship carrying dangerous goods and marine pollutants shall have a
special list, manifest or stowage plan setting out, in accordance with regulation
VII/ 42 of SOLAS, as amended, and with regulation 4.2 of Annex Ill of
MARPOL, the dangerous goods (except dangerous goods in excepted
packages of class 7) and marine pollutants and the location thereof. This
special list or manifest shall be based on the documentation and certification
required in this Code. It shall contain in addition to the information in 5.4.1.4,
5.4.1.5 and, for UN 3359, in 5.5.2.4.1.1, the stowage location and the total
quantity of dangerous goods and marine poliutants. A detailed stowage plan,
which identifies by class and sets out the location of all dangerous goods and
marine pollutants, may be used in place of such special list or manifest.

5.4.3.2 Each ship carrying excepted packages of class 7 shall have a spegcial list,
manifest or stowage plan setting out these excepted packages and the
location thereof. This special list or manifest shall be based upon the
documents listed in 5.1.5.4.2.1.

5.4.3.3 A copy of the documents according to 5.4.3.1 and, if applicable, 5.4.3.2 shall
be made available before departure to the person or organization designated
by the port State authority."
The existing 5.4.3.2 is renumbered to 5.4.3.4 and the existing 5.4.3.2.1 is renumbered t0 5.4.3.4.1.

5.4.3.2.1.3 Add the word "Revised" before the words "Emergency Response Procedures for
Ships Carrying Dangerous Goods (EmS Guide)".

5.4.5 Multimodal Dangerous Goods Form
5.4.5.1 Replace the existing text under 5.4.5.1 as follows:

"5.4.5.1 This form meets the requirements of SOLAS, chapter VII, regulation 4,
MARPOL, Annex lll, regulation 4 and the provisions of this chapter. The
information required by the provisions of this chapter is mandatory; however,
the layout of this form is not mandatory.

This form may be used as a combined dangerous goods transport document
and container packing certificate for multimodal carriage of dangerous
goods.",

and delete the existing text under the title of "MULTIMODAL DANGEROUS GOQODS FORM".

In the section for "Documentary Aspects of the International Transport of Dangerous Goods
Container/Vehicle Packing Certificate”, replace the existing sentence:

"If the consignments include goods of class 1, other than division 1.4, the container is
structurally serviceable."

with the following:
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"If the consignments include goods of class 1, other than division 1.4, the
container/vehicle is structurally serviceable.";

replace the existing sentence:

"When solid carbon dioxide (CO2 — dry ice) is used for cooling purposes, the vehicle
or freight container is externally marked in accordance with 5.5.3.6."

with the following:

"When substances presenting a risk of asphyxiation are used for cooling or
conditioning purposes (such as dry ice (UN 1845) or nitrogen, refrigerated liquid
(UN 1977) or argon, refrigerated liquid (UN 1951)), the container/vehicle is externally
marked in accordance with 5.5.3.6"; and

replace the existing sentence:

"When this Dangerous Goods Form is used as a container/vehicle packing certificate
only, not a combined document, a dangerous goods Declaration signed by the shipper
or supplier must have been issued/received to cover each dangerous goods
consignment packed in the container.",

with the following:

"When this Dangerous Goods Form is used as a container/vehicle packing certificate
only, not a combined document, a dangerous goods Declaration signed by the shipper
or supplier must have been issued/received to cover each dangerous goods
consignment packed in the container/vehicle.".

In the note, replace "The container” with "The container/vehicle".

Chapter 5.5
Special provisions

5.5.2.5 Additional provisions

Delete the paragraph 5.5.2.5.1 and renumber the remaining paragraphs accordingly.

PART 6
CONSTRUCTION AND TESTING OF PACKAGINGS, INTERMEDIATE BULK
CONTAINERS (IBCs), LARGE PACKAGINGS, PORTABLE TANKS,
MULTIPLE-ELEMENT GAS CONTAINERS (MEGCs) AND ROAD TANK VEHICLES

Chapter 6.1
Provisions for the construction and testing of packagings
(other than for class 6.2 substances)

In the heading of the chapter, delete "(other than for class 6.2 substances)".
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6.1.1  Applicability and general provisions
6.1.1.1 Applicability

6.1.1.1.2 (i) Replace "(subsidiary risks)" with "(subsidiary hazards)" and add a new
sub-paragraph .5 to read as follows:

g <1 Packagings for class 6.2 infectious substances of Category A."

6.1.3 Marking

6.1.3.1 () Replace the words "indicated by the distinguishing sign for motor vehicles in
international traffic” with "indicated by the distinguishing sign used on vehicles in international
road traffic™.

6.1.3.8 (h). Replace the words "indicated by the distinguishing sign for motor vehicles in
international traffic" with "indicated by the distinguishing sign used on vehicles in international
road traffic",

6.1.5.7 Testreport

6.1.5.7.1 Under sub-paragraph .8, add the following sentence at the end:

"For plastics packagings subject to the internal pressure test in 6.1.5.5, the
temperature of the water used."

Chapter 6.2
Provisions for the construction and testing of pressure receptacles, aerosol
dispensers, small receptacles containing gas (gas cartridges)
and fuel cell cartridges containing liquefied flammable gas
6.2.1  General provisions
6.2.1.6 Periodic inspection and test
6.2.1.6.1.4 Replace the existing note 2 with the following:
"Note 2: For seamless steel cylinders and tubes the check 0f6.2.1.6.1.2 and hydraulic
pressure test of 6.2.16.1.4 may be replaced by a procedure conforming to
ISO 16148:2016 Gas cylinders — Refillable seamless steel gas cylinders and tubes —
Acoustic emission examination (AT) and follow-up ultrasonic examination (UT) for
periodic inspection and testing"

In note 3, replace the words "The hydraulic pressure test may be replaced" with "The check
of 6.2.1.6.1.2 and the hydraulic pressure test of 6.2.1.6.1.4 may be replaced".

6.2.2 Provisions for UN pressure receptacles
6.2.2.1 Design, construction and initial inspection and test

6.2.2.1.1 In the table, for "ISO 11118:1999", in the column "Applicable for manufacture",
replace "Until further notice" with "Until 31 December 2020".

In the table, after "ISO 11118:1999", insert a new line to read as follows:
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ISO 11118:2015 Gas cylinders ~ Non-refillable | Until further notice
metallic gas cylinders -
Specification and test
methods

6.2.2.1.2 In the table, for "ISO 11120:1999", in the column "Applicable for manufacture"”,
replace "Until further notice" with "Until 31 December 2022",

In the table, after "ISO 11120:1999", insert a new line to read as follows:

1SO 11120:2015 Gas cylinders — Refillable | Until further notice
seamless steel tubes of water
capacity between 150 | and
3 000 | - Design, construction
and testing

Insert a new paragraph 6.2.2.1.8 to read as follows:

"6.2.2.1.8 The following standards apply for the design, construction and initial
inspection and test of UN pressure drums, except that inspection
requirements related to the conformity assessment system and approval
shall be in accordance with 6.2.2.5:

Applicable for
Reference Title Manufacture
1SO 21172-1:2015 Gas cylinders — Welded steel pressure | Until further
drums up to 3,000 litres capacity for the | notice

transport of gases ~ Design and
construction — Part 1: Capacities up to
1,000 litres

NOTE: Irrespective of section 6.3.3.4
of this standard, welded steel gas
pressure drums with dished ends
convex to pressure may be used for
the transport of corrosive substances
provided all applicable requirements of
this Code are met.

ISO 4706: 2008 Gas cylinders — Refillable welded steel | Until further
cylinders — Test pressure 60 bar and | notice
below

ISO 18172-1:2007 Gas cylinders -~ Refillable welded | Until further
. stainless steel cylinders — Part 1: Test | notice
pressure 6 MPa and below

6.2.2.3 Service equipment

In the first table, for "ISO 13340:2001", in the column "Applicable for manufacture", replace
"Until further notice" with "Until 31 December 2020",

In the first table, insert the following rows at the end:

ISO 14246:2014 Gas cylinders — Cylinder | Until further notice
valves = Manufacturing tests
and examination
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ISO 17871:2015 Gas cylinders -~ Quick- | Until further notice
release cylinders valves —
Specification and type testing

6.2.2.4 Periodic inspection and test

Amend the end of the introductory sentence to read "...testing of UN cylinders and their
closures:". Move the last row of the table into a new table, after the existing one, with the same
headings and a new introductory sentence to read "The following standard applies to the
periodic inspection and testing of UN metal hydride storage systems:"

In the table, for "ISO 11623:2002", in column "Applicable”, replace "Until further notice" with
"Until 31 December 2020". After the row for "ISO 11623:2002", insert the following new row:

ISO 11623:2015 Gas cylinders — Composite | Until further
construction - Periodic | notice
inspection and testing

At the end of the first table, insert the following row:

ISO 22434:2006 Transportable gas cylinders — | Until further notice
Inspection and maintenance
of cylinder valves

NOTE: These requirements
may be met at times other
than at the periodic inspection
and test of UN cylinders.

6.2.2.7 Marking of refillable UN pressure receptacles

6.2.2.7.2 (c) Replace "indicated by the distinguishing signs of motor vehicles in international
traffic" with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic™.

6.2.2.7.4 Under sub-paragraph (m), insert a new note to read as follows:
"Note: Information on marks that may be used for identifying threads for cylinders is
given in ISO/TR 11364, Gas cylinders — Compilation of national and international
valve stem/gas cylinder neck threads and their identification and marking system."

6.2.2.7.4 (n) Replace "indicated by the distinguishing signs of motor vehicles in international
traffic" with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic™.

6.2.2.7.7 (a) Replace "indicated by the distinguishing signs of motor vehicles in international
traffic" with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".

6.2.2.9 Marking of UN metal hydride storage systems

6.2.2.9.2 In (c) and (h), replace "indicated by the distinguishing signs of motor vehicles in
international traffic" with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic™

6.2.2.9.4 (a) Replace "indicated by the distinguishing signs of motor vehicles in international
traffic" with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".
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Chapter 6.3
Provisions for the construction and testing of packagings
for class 6.2 infectious substances of category A

6.3.4 Marking

6.3.4.2 (e) Replace "indicated by the distinguishing sign for motor vehicles in international
traffic” with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".

Chapter 6.4
Provisions for the construction, testing and approval
of packages and radioactive material
6.4.23 Applications for approval and approvals for radioactive material transport

6.4.23.11 In paragraph (a), replace "the international vehicle registration identification code*"
with "the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".

Chapter 6.5
Provisions for the construction and testing
of intermediate bulk containers (IBCs)
6.5.2 Marking
6.5.2.1 Primary marking

6.5.2.1.1.5 Replace "indicated by the distinguishing sign for motor vehicles in international
traffic* with "indicated by the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic"

6.5.6.9 Drop test
6.5.6.9.3 Amend the last paragraph to read as follows:
"The same IBC or a different IBC of the same design may be used for each drop."
6.5.6.14 Test report
6.5.6.14.1.8 At the end of the sub-paragraph, add the following sentence: "For rigid plastics

and composite IBCs subject to the hydraulic pressure test in 6.5.6.8, the temperature of the
water used;".
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Chapter 6.6
Provisions for the construction and testing
of large packagings

6.6.3 Marking
6.6.3.1 Primary marking

6.6.3.1 (e) Replace indicated by the distinguishing sign for motor vehicles in international
traffic” with "indicated by the distinguishing sign used on vehicles in international road traffic."

Chapter 6.7
Provisions for the design, construction, inspection and testing of portable tanks
and multiple-element gas containers (MEGCs)

6.7.2  Provisions for the design, construction, inspection and testing of portable tanks
intended for the transport of substances of class 1 and classes 3 to 9

6.7.2.18.1 In the fifth sentence, replace "i.e. the distinguishing sign for use in international
traffic as prescribed by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968" with "indicated by the
distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".

6.7.3.14.1 In the fifth sentence, replace "i.e. the distinguishing sign for use in international
traffic as prescribed by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968" with "indicated by the
distinguishing sign used on vehicles in international road traffic",

6.7.4.13.1 In the fifth sentence, replace "i.e. the distinguishing sign for use in international
traffic as prescribed by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968" with "indicated by the
distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".

6.7.5.11.1 In the fifth sentence, replace "i.e. the distinguishing sign for use in international
traffic as prescribed by the Convention on Road Traffic, Vienna 1968" with “indicated by the
distinguishing sign used on vehicles in international road traffic".

Chapter 6.8
Provisions for road tank vehicles

Amend title of chapter 6.8 to read "Provisions for road tank vehicles and road gas elements
vehicles".

6.8.1.1 Amend provision 6.8.1.1 to read as follows:

"6.8.1.1 Tank and elements support frameworks, fitting and tie-down
attachments*

6.8.1.1.1 Road tank vehicles and road gas elements vehicles shall be designed and
manufactured with supports to provide a secure base during transport and
with suitable tie-down attachments. The tie-down attachments shall be
located on the tank or elements support, or vehicle structure in such a
manner that the suspension system is not left in free play."

6.8.3 Amend the title of 6.8.3 to read "Road tank vehicles and road gas elements vehicles
for short international voyages"

6.8.3.4 Add a new provision 6.8.3.4 as follows:
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"6.8.3.4 Road gas elements vehicles for compressed gases of class 2
(IMO Type 9)

6.8.3.4.1 General provisions

6.8.3.4.1.1 An IMO type 9 tank shall comply with the provisions of 6.8.3.4.2
and 6.8.3.4.3.

6.8.3.4.1.2 An IMO type 9 tank shall not be offered for transport by sea in a condition
that would lead to venting during the voyage under normal conditions of
transport.

6.8.3.4.2 Design and construction

6.8.3.4.2.1 An IMO type 9 tank shall comply with the provisions of 6.7.5 with the
exception that the horizontal forces at right angles to the direction of travel
shall be the MPGM multiplied by the acceleration due to gravity (g)*; and that
the inspection and testing shall be in accordance with the competent
authority where the road gas elements vehicle is approved.

% For calculation purposes, g = 9.81 m/s2,

6.8.3.4.2.2 If the landing legs of an IMO type 9 tank are to be used as support
structures, the loads specified in 6.7.5.2.8 shall be taken into account in their
design and method of attachment. Any bending stress induced in the shell
or the elements as a result of this manner of support shall also be included
in the design calculations,

6.8.3.4.2.3 Securing arrangements (tie-down attachments) shall be fitted to the road
gas elements vehicle support structure and the towing vehicle of an IMO
type 8 tank. Semi-trailers unaccompanied by a towing vehicle shall be
accepted for shipment only if the trailer supports and the securing
arrangements and the position of stowage are agreed by the competent
authority for sea fransport, unless the approved Cargo Securing Manual
includes this arrangement.

6.8.3.4.3 Approval, testing and marking

6.8.3.4.3.1 IMO type 9 tanks shall be approved for road transport by the competent
authority for road transport.

6.8.3.4.3.2 The competent authority for sea transport shall issue additionally, in
respect of an IMO type 9 tank, a certificate attesting compliance with the
relevant design, construction and equipment provisions of this chapter and,
where appropriate, the special provisions for the gases listed in the
Dangerous Goods List. The certificate shall list the gases allowed to be
transported.

6.8.3.4.3.3 An IMO type 9 tank shall be periodically tested and inspected in
accordance with the provisions of the competent authority for road transport
where the road gas elements vehicle is approved,

6.8.3.4.3.4 An IMO type 9 tank shall be marked in accordance with 6.7.5.13, as
applicable. However, where the marking required by the competent authority
for road transport is substantially in agreement with that of 6.7.5.13.1, it will
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be sufficient to endorse the metal plate attached to the IMO type 9 tank with
"IMO 9",

Chapter 6.9
Provisions for the design, construction, inspection
and testing of bulk containers

6.9.5 Requirements for the design, construction, inspection and testing of flexible
bulk containers BK3

6.9.5.5 Marking

6.9.5.5.1 (e) Replace "indicated by the distinguishing signs for motor vehicles in international
traffic" with "the distinguishing signs used on vehicles in international road traffic™.

PART7
PROVISIONS CONCERNING TRANSPORT OPERATIONS

Chapter 7.1
General stowage provisions

7.1.3  Stowage categories
7.1.3.1 Stowage categories for class 1

In the 3rd column for Stowage category 02, Stowage category 03, Stowage category 04 and
Stowage category 05, replace "7.1.4.4.5" with "7.1.4.4.6", respectively.

7.1.4  Special stowage provisions

Renumber paragraphs 7.1.4.4.5 and 7.1.4.4.5.1 as 7.1.4.4.6 and 7.1.4.4.6.1, respectively.
Renumber paragraph 7.1.4.4.6 as 7.1.4.4.7.

Add a new paragraph 7.1.4.4.5 as follows:

"7.1.4.4.5 Transport to or from offshore oil platforms, mobile offshore drilling units and
other offshore installations

Notwithstanding the stowage category indicated in column 16a of the
Dangerous Goods List, UN 0124 JET PERFORATING GUNS, CHARGED,
and UN 0494 JET PERFORATING GUNS, CHARGED, transported to or
from offshore oil platforms, mobile offshore drilling units and other offshore
installations may be stowed on deck in offshore well tool pallets, cradies or
baskets provided that:

A initiation devices shall be segregated from each other and from any
jet perforating guns in accordance with the provisions of 7.2.7, and
from any other dangerous goods in accordance with the provisions
of 7.2.4 and 7.6.3.2, unless otherwise approved by the competent
authority;

2 jet perforating guns shall be securely held in place during transport;
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3 each shaped charge affixed to any gun shall not contain more
than 112 g of explosives;

4 each shaped charge, if not completely enclosed in glass or metal,
shall be fully protected by a metal cover following installation in the
gun;

L) both ends of jet perforating guns shall be protected by means of

steel end caps allowing for pressure release in the event of fire:

6 the total explosive content shall not exceed 95 kg per well tool pallet,
cradle or basket; and

o where more than one well tool pallet, cradle or basket is stowed
"on deck", a minimum horizontal distance of 3 m shall be observed
between them."
7.1.4.6 After 7.1.4.6.1, insert a new provision of 7.1.4.7 as follows:
"7.1.4.7 Stowage of stabilized dangerous goods
Substances, for which the word "STABILIZED" is added as part of the proper
shipping name of the substances in accordance with 3.1.2.6, Stowage
Category D and SW1 shall apply."
7.1.5 Stowage codes
Add a new SW30 as follows:

"SW30 For special stowage provisions, see 7.1.4.4.5."

Chapter 7.2
General segregation provisions

7.2.2  Definitions

7.2.2.2 In sub-paragraph .2, replace "risk" with "hazard".

7.2.3 Segregation provisions

7.2.3.3 Replace "risk" with "hazard", twice.

7.2.3.4 Replace "risk" with "hazard", replace "risks" with "hazards", and replace the sentence
"segregation as for class 5.1, but "separated from" class 7." with "SG6 (segregation as for
class 5.1), and SG19 (stow "separated from" class 7).".

7.24 Segregation table

7.2.4  Inthe third paragraph, replace "risk" with "hazard".

7.2.5 Segregation groups

7.2.5.1 Amend existing paragraph 7.2.5.1 to read as follows:

"7.2.5.1 For the purpose of segregation, dangerous goods having certain similar
chemical properties have been grouped together in segregation groups as
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listed in 7.2.5.2. The entries allocated to these segregation groups are listed
in 3.1.4.4 and are identified by a segregation group code in column 16b of
the Dangerous Goods List."

7.2.5.2 Replace paragraph 7.2.5.2 with the following:

"7.2.5.2 The segregation group codes given in column 16b of the Dangerous Goods
List are as specified below:

Segregation Segregation Group Description
Group Code
SGG1 1 acids
SGG1a 1, entries marked * * identifies strong acids
SGG2 2 ammonium compounds
SGG3 3 bromates
SGG4 4 chlorates
SGG5 5 chlorites
SGG6 6 cyanides
SGG7 7 heavy metals and their salts (including

their organometallic compounds)

SGG8 8 hypochlorites

SGGY 9 lead and its compounds

SGG10 10 liquid halogenated hydrocarbons
SGG11 11 mercury and mercury compounds
SGG12 12 nitrites and their mixtures
SGG13 13 perchlorates

SGG14 14 permanganates

SGG15 15 powdered metals

SGG16 16 peroxides

SGG17 17 azides

SGG18. 18 alkalis

7.2.6  Special segregation provisions and exemptions

7.2.6.1 Replace "risk" with "hazard".

7.2.6.2 Under "For example", replace the sentence "segregation as for class 3, but "away
from” classes 4.1 and 8." with "SG5 ("segregation as for class 3)", "SG8 (stow "away from"
class 4.1)" and "SG13 (stow "away from class 8)".

7.2.6.3 In provision .2, replace the last sentence to read "Substances within the same

table 7.2.6.3.1, 7.2.6.3.2 or 7.2.6.3.3 are compatible with one another.". After .2, add a new
provision .3 as follows:

"3 to substances within the table 7.2.6.3.4, except that due regard shall continue
to be taken of the dangerous reactions specified in the provisions of 7.2.6.1.1
t07.2.6.1.4."

In tables 7.2.6.3.1, 7.2.6.3.2 and 7.2,6.3.3, in the title of column 4, replace "subsidiary risk(s)"
with "subsidiary hazard(s)", respectively.

7.2.6.3.3 After the existing table 7.2.6.3.3, insert a new table 7.2.6.3.4 as follows:

"Table 7.2.6.3.4
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i| ORGANIC." PEROXIDE -
‘| TEMPERATURE. CONTROLLED :
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SOLD, | 52
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TEMPERATURE CONTROLLED _
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i | "exempt"
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Except for substances wﬂh the technlcal name PEROXYACETIC ACID

7.26.4 Renumber the exiting paragraph 7.2.6.4 as new paragraph 7.2.6.5. Insert a new
paragraph 7.2.6.4 as follows:

7.2.8

728

"7.2.6.4 Notwithstanding table 7.2.6.3.2.4, due regard shall continue to be taken of
the dangerous reactions speclfled in the provisions of 7.2.6.1.1 10 7.2.6.1.4."

Segregation codes

In the entry for SG1, replace the description as follows:

"For packages carrying a subsidiary hazard label of class 1, segregation as for
class 1, division 1.3. However, in relation to goods of class 1, segregatlon as for the

primary hazard.",

and amend the description of the following SG codes in 7.2.8 to include the corresponding
SGG code for the segregation groups as follows:

HE14H—2021 F4H7H

Segg:)%aetlon Description
8G20 Stow "away from" SGG1 - acids.
SG21 Stow "away from" SGG18 — alkalis.
SG24 Stow "away from" SGG17 - azides.
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Seg;%aetlon Description

SG28 Stow "away from" SGG2 — ammonium compounds and explosives
containing ammonium compounds or salts.

SG30 Stow "away from" SGG7 — heavy metals and their salts.

SG31 Stow "away from" SGG9 — lead and its compounds.

SG32 Stow "away from" SGG10 - liquid halogenated hydrocarbons.

SG33 Stow "away from" SGG15 — powdered metals.

SG34 When containing ammonium compounds, "away from" SGG4 —
chlorates or SGG13 — perchlorates and explosives containing chlorates
or perchlorates.

SG35 Stow "separated from" SGG1 — acids.

SG36 Stow "separated from" SGG18 — alkalis.

SG38 Stow "separated from" SGG2 — ammonium compounds.

8G39 Stow "separated from" SGG2 ~ ammonium compounds other than
AMMONIUM PERSULPHATE (UN 1444).

SG40 Stow "separated from" SGG2 — ammonium compounds other than
mixtures of ammonium persulphates and/or potassium persulphates
and/or sodium persulphates.

SG42 Stow "separated from" SGG3 - bromates.

SG45 Stow "separated from" SGG4 ~ chlorates.

SG47 Stow "separated from" SGG5 ~ chlorites.

SG49 Stow "separated from" SGG6 — cyanides.

SG51 Stow "separated from" SGG8 — hypochlorites,

SG54 Stow "separated from" SGG11 — mercury and mercury compounds.

SG56 Stow "separated from" SGG12 — nitrites.

SG58 Stow "separated from" SGG13 - perchlorates.

SG59 Stow "separated from" SGG14 — permanganates.

SG60 Stow "separated from" SGG16 — peroxides.

SG61 Stow "separated from" SGG15 — powdered metals.

SG70 For arsenic sulphides, "separated from" SGG1 — acids.

SG75 Stow "separated from" SGG1a — strong acids.

Add three new segregation codes as follows:

SG76 Segregation as for class 7.

SG77 Segregation as for class 8. However, in relation to class 7, no
segregation needs to be applied.

SG78 Stow "separated longitudinally by an intervening complete compartment
or hold from" division 1.1, 1.2, and 1.5.

Annex

In the examples of the Annex, paragraphs 1.1, 3.2 and 4.2, replace "risk" with "hazard".
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Chapter 7.3
Consigning operations concerning the packing and
use of cargo transport units (CTUs) and related provisions

7.3.4 Segregation provisions within cargo transport units
7.3.4.2.1 Replace "risk" with "hazard".

7.3.4.2.2.3 Replace "risk" with "hazard".

7.3.7  Cargo transport units under temperature control
Replace the existing provisions of 7.3.7 with the following:

"7.3.7 Cargo transport units under temperature control

7.3.7.1 Preamble

7.3.7.1.1 If the temperature of certain substances (such as organic peroxides and
polymerizing or self-reactive substances) exceeds a value which is typical of
the substance as packaged for transport, a self-accelerating decomposition
or polymerization possibly of explosive violence, may result. To prevent such
decomposition or polymerization, it is necessary to control the temperature
of such substances during transport. Other substances not requiring
temperature control for safety reasons may be transported under controlled
temperature conditions for commercial reasons.

7.3.7.1.2 The provisions for the temperature control of certain specified substances
are based on the assumption that the temperature in the immediate
surroundings of the cargo does not exceed 55°C during transport and attains
this value for a relatively short time only during each period of 24 h.

7.3.7.2 General provisions

7.3.7.2.1 Where a number of packages containing self-reactive substances, organic
peroxides and polymerizing substances are loaded in a closed cargo transport
unit, the total quantity of substance, the type and number of packages and the
stacking arrangement shall not create an explosion hazard.

7.3.7.22 These provisions apply to certain self-reactive substances when required
by 2.4.2.3 .4, and certain organic peroxides when required by 2.5.3.4.1 and
certain polymerizing substances when required by 2.4.2.5.2 or special
provision 386 of chapter 3.3 which may only be transported under conditions
where the temperature is controlled.

7.3.7.2.3 These provisions also apply to the transport of substances for which:
S| the proper shipping name as indicated in column 2 of the Dangerous
Goods List of chapter 3.2 or according to 3.1.2.6 contains the word
"STABILIZED"; and

i2 the self-accelerating decomposition temperature (SADT) or the
self-accelerating polymerization temperature (SAPT)! determined

1 The SAPT shall be determined in accordance with the test procedures established for the SADT for

self-reactive substances in accordance with part Il, section 28 of the Manual of Tests and Criteria.
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for the substance (with or without chemical stabilization) as offered
for transport is:

A 50°C or less for single packagings and IBCs; or
2 45°C or less for portable tanks.

When chemical inhibition is not used to stabilize a reactive substance which
may generate dangerous amounts of heat and gas, or vapour, under normal
transport conditions, these substances need to be transported under
temperature control. These provisions do not apply to substances which are
stabilized by the addition of chemical inhibitors such that the SADT or the
SAPT is greater than that prescribed in paragraphs 7.3.7.2.3.2.1
or7.3.7.23.2.2.

7.3.7.2.4 In addition, if a self-reactive substance or organic peroxide or a substance
the proper shipping name of which contains the word "STABILIZED" and
which is not normally required to be transported under temperature control is
transported under conditions where the temperature may exceed 55°C, it
may require temperature control.

7.3.7.2.5 The "control temperature” is the maximum temperature at which the
substance can be safely transported. In the event of loss of temperature
control, it may be necessary to implement emergency procedures.
The "emergency temperature" is the temperature at which such procedures
shall be implemented.

7.3.7.2.6 Derivation of control and emergency temperatures

Type of SADTe/SAPT® Control temperature Emergency temperature
receptacle

Single 20°C or less 20°C below SADT/SAPT | 10°C below SADT/SAPT
packagings over 20°C to 35°C | 15°C below SADT/SAPT | 10°C below SADT/SAPT
and IBCs over 35°C 10°C below SADT/SAPT | 5°C below SADT/SAPT
Portable tanks | =45°C 10°C below SADT/SAPT | 5°C below SADT/SAPT

8 i.e. the SADT/SAPT of the substance as packed for transport.

7.3.7.2.7 The control and emergency temperatures are derived using the table
in 7.3.7.2.6 from the self-accelerating decomposition temperature (SADT) or
from the self-accelerating polymerization temperature (SAPT) which are
defined as the lowest temperatures at which self-accelerating decomposition
or self-accelerating polymerization may occur with a substance in the
packaging, IBC or portable tank as used in transport. An SADT or SAPT shall
be determined in order to decide if a substance shall be subjected to
temperature control during transport. Provisions for the determination of the
SADT and SAPT are given in2.4.23.4,25342 and24.252 for
self-reactive substances, organic peroxides and polymerizing substances
and mixtures, respectively.

7.3.7.2.8 Control and emergency temperatures, where appropriate, are provided for
currently assigned self-reactive substances in 2.4.2.3.2.3 and for currently
assigned organic peroxide formulations in 2.5.3.2.4.
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7.3.7.2.9 The actual transport temperature may be lower than the control temperature
but shall be selected so as to avoid dangerous separation of phases.

7.3.7.3 Transport under temperature control

7.3.7.3.1 Prior to the use of cargo transport unit, the refrigeration system shall be
subjected to a thorough inspection and a test to ensure that all parts are
functioning properly.

7.3.7.3.2 Refrigerant gas shall only be replaced in accordance with the manufacturer's
operating instructions for the refrigeration system. Prior to filling replacement
refrigerant gas, a certificate of analysis from the supplier shall be obtained
and checked to confirm that the gas meets refrigeration system
specifications. In addition, if concerns about the integrity of the supplier
and/or the refrigerant gas supply chain give rise to suspicion of contamination
of the gas, the replacement refrigerant gas shall be checked for possible
contamination prior to use. If the refrigerant gas is found to be contaminated,
it shall not be used, the cylinder shall be plainly marked "CONTAMINATED",
the cylinder shall be sealed and sent for recycling or disposal, and notification
shall be given to the refrigerant gas supplier and authorized distributor and
competent authority(ies) of the countries in which the supplier and distributor
reside, as appropriate. The date of last refrigerant replacement shall be
included in the maintenance record of the refrigeration system.

Note: Contamination can be checked by using flame halide lamp tests, gas
sniffer tube tests or gas chromatography. Replacement refrigerant gas
cylinders may be marked with the test result and the date of testing.

7.3.7.3.3 When a cargo transport unit is to be filled with packages containing
substances having different control temperatures, all packages shall be
pre-cooled to avoid exceeding the lowest control temperature.

7.3.7.3.3.1 In the event that non-temperature-controlled substances are transported
in the same cargo transport unit as temperature controlled substances, the
package(s) containing substances that require refrigeration shall be stowed
in such a way as to be readily accessible from the door(s) of the cargo
transport unit.

7.3.7.3.3.2 If substances with different control temperatures are loaded in the cargo
transport unit, the substances with the lowest control temperature shall be
stowed in the most readily accessible position from the doors of the cargo
transport unit.

7.3.7.3.3.3 The door(s) shall be capable of being opened readily in case of emergency
so that the package(s) can be removed. The carrier shall be informed about
the location of the different substances within the unit. The cargo shall be
secured to prevent packages from falling when the door(s) is (are) opened.
The packages shall be securely stowed so as to allow for adequate air
circulation throughout the cargo.

7.3.7.3.4 The master shall be provided with operating instructions for the refrigeration
system, procedures to be followed in the event of loss of control and
instructions for regular monitoring of operating temperatures. Spare parts
shall be carried for the systems described in 7.3.7.4.2.3, 7.3.7.4.2.4
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and 7.3.7.4.2.5 so that they are available for emergency use should the
refrigeration system malfunction during transport.

7.3.7.3.5 In cases where it may not be possible to carry specific substances according
to the general provisions, full details of the proposed method of shipment
shall be submitted to the competent authority concerned for approval

7.3.7.4 Methods of temperature control

7.3.7.4.1 The suitability of a particular means of temperature control for transport
depends on a number of factors. Among those to be considered are:

A
2

4

the control temperature(s) of the substance(s) to be transported;

the difference between the control temperature and the anticipated
ambient temperature conditions;

the effectiveness of the thermal insulation of the cargo transport
unit. The overall heat transfer coefficient shall not be more
than 0.4 W/(m?-K) for cargo transport units and 0.6 W/(m?-K) for
tanks; and

the duration of the voyage.

7.3.7.4.2 Suitable methods for preventing the control temperature being exceeded
are, in order of increasing capability:

b

thermal insulation, provided that the initial temperature of the
substance is sufficiently below the control temperature;

thermal insulation with a cooling method, provided that:

- an adequate quantity of non-flammable coolant (such as liquid
nitrogen or solid carbon dioxide), allowing a reasonable margin
for delay, is carried;

- liquid oxygen or air is not used as a coolant;

- there is a uniform cooling effect even when most of the coolant
has been consumed; and

- the need to ventilate the cargo transport unit before entering is
clearly indicated by a warning on the door(s) (see 5.5.3);

single mechanical refrigeration, provided that the unit is thermally
insulated and, for substances with a flashpoint lower than the sum
of the emergency temperature plus 5°C, explosion proof electrical
fittings are used within the cooling compartment to prevent ignition
of flammable vapours from the substances;

combined mechanical refrigeration system and cooling method,
provided that:

- the two systems are independent of one another; and

- the provisions of 7.3.7.4.2.2 and 7.3.7.4.2.3 are met;



4962

TEFTEF T i 253 ——45 — 7 HE14H—2021 F4H7H

5 dual mechanical refrigeration system, provided that;

- apart from the integral power supply unit, the two systems are
independent of one another;

- each system alone is capable of maintaining adequate
temperature control; and

- - for substances with a flashpoint lower than the sum of the
emergency temperature plus 5°C, explosion proof electrical
fittings are used within the coolant compartment to prevent
ignition of flammable vapours from the substances.

7.3.7.4.3 The refrigeration equipment and its controls shall be readily and safely
accessible and all electrical connections weatherproof. Inside the cargo
transport unit, the temperature shall be measured continuously. The
measurement shall be taken in the air space of the unit, using two measuring
devices independent of each other. The type and place of the measuring
devices shall be selected so that their results are representative of the actual
temperature in the cargo. At least one of the two measurements shall be
recorded in such a manner that temperature changes are easily detectable.
The temperature shall be checked every four to six hours and logged.

7.3.7.4.4 If substances are transported with a control temperature less than +25°C,
the cargo transport unit shall be equipped with a visible and audible alarm
effectively set at no higher than the control temperature. The alarms shall
work independently from the power supply of the refrigeration system,

7.3.7.4.5 If an electrical supply is necessary for the cargo transport unit to operate the
refrigeration or heating equipment, it shall be ensured that the correct
connecting plugs are fitted. For under deck stowage, plugs shall, as a
minimum, be of an IP 55 enclosure in accordance with |EC
Publication 60529, with the specification for electrical equipment of
temperature class T4 and explosion group IIB. However, when stowed on
deck, these plugs shall be of an IP 56 enclosure in accordance with
IEC Publication 60529,

7.3.7.5 Special provisions for self-reactive substances, organic peroxides and
polymerizing substances

7.3.7.5.1 For self-reactive substances (class 4.1) identified by UN Nos. 3231 and 3232
and organic peroxides (class 5.2) identified by UN Nos. 3111 and 3112, one
of the following methods of temperature control described in 7.3.7.4.2 shall

be used:
5 the methods referred to under 7.3.7.4.2.4 or 7.3.7.4.2,5; or
2 the method referred to under 7.3.7.4.2.3 when the maximum

ambient temperature to be expected during transport is at least
10°C below the control temperature.

7.3.7.5.2 For self-reactive substances (class 4.1) identified by UN Nos. 3233 to 3240,
organic peroxides (class 5.2) identified by UN Nos. 3113 to 3120 and
polymerizing substances identified by UN Nos. 3533 and 3534 or for those
substances where the words "TEMPERATURE CONTROLLED" are added
as part of the proper shipping name in accordance with 3.1.2.6.2, one of the
following methods shall be used:
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7.4.2

7.3.7.6

A the methods referred to under 7.3.7.4.2.4 or 7.3.7.4.2.5;

2 the method referred to under 7.3.7.4.2.3 when the maximum
ambient temperature to be expected during transport does not
exceed the control temperature by more than 10°C; or

3 for short international voyages only (see 1.2.1), the methods
referred to under 7.3.7.4.2.1 and 7.3.7.4.2.2 when the maximum
ambient temperature to be expected during transport is at
least 10°C below the control temperature.

Special provisions for flammable gases or liquids having a flashpoint
less than 23°C c.c. transported under temperature control

7.3.7.6.1 When flammable gases or liquids having a flashpoint less than 23°C c.c. are

packed or loaded in a cargo transport unit equipped with a refrigerating or
heating system, the cooling or heating equipment shall comply with 7.3.7.4.

7.3.76.2 When flammable liquids having a flashpoint less than 23°C c.c. and not

requiring temperature control for safety reasons are transported under
temperature control conditions for commercial reasons, explosion proof
electrical fittings are required except when the substances are pre-cooled to
and transported at a control temperature of at least 10°C below the
flashpoint. In case of failure of a non-explosion proof refrigerating system,
the system shall be disconnected from the power supply. It shall not be
reconnected if the temperature has risen to a temperature less than 10°C
below the flashpoint.

7.3.7.6.3 When flammable gases not requiring temperature control for safety reasons

7.3.7.7

7.3.7.8

are transported under temperature control conditions for commercial
reasons, explosion proof electrical fittings are required.

Special provisions for vehicles transported on ships

Insulated, refrigerated and mechanically refrigerated vehicles shall conform
to the provisions of 7.3.7.4 and 7.3.7.5 as appropriate. In addition, the
refrigerating appliance of a mechanically refrigerated vehicle shall be
capable of operating independently of the engine used to propel the vehicle.

Approval

The competent authority may approve that less stringent means of
temperature control may be used or that artificial refrigeration may be
dispensed with under conditions of transport such as short international
voyages or low ambient temperatures.

Chapter 7.4
Stowage and segregation on containerships

Stowage requirements

7.4.2.4.1 Replace "risk" with "hazard", twice.

7.4.2.3.2 Replace the existing paragraph with the following:
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"7.4.2.3.2 A container with flammable gases or flammable liquids having a flashpoint
of less than 23°C c.c. transported on deck shall be stowed at least 2.4 m
horizontally and projected vertically away from any potential source of
ignition."

Chapter 7.6
Stowage and segregation on general cargo ships
7.6.2 Stowage and handling provisions
7.6.2.3.1 Replace "risk" with "hazard", twice.
7.6.3 Segregation provisions
7.6.3.1.2 Replace "risk" with "hazard".

Chapter 7.7
Shipborne barges on barge-carrying ships

7.7.3 Barge loading
7.7.3.6 Replace "risk" with "hazard".
7.7.3.7.3 Replace "risk" with "hazard",

Chapter 7.8
Special requirements in the event of an incident and fire precautions involving
dangerous goods

7.8.1 General

7.8.1.1 Add "Revised" before "Emergency Response Procedures for Ships Carrying
Dangerous Goods (EmS Guide)".

7.8.4 Special provisions for incidents involving radioactive material

7.8.44Add "Revised" before "Emergency Response Procedures for Ships Carrying
Dangerous Goods (EmS Guide)"

Chapter 7.9
Exemptions, approvals and certificates

7.9.3  Contact information for the main designated national competent authorities

Updated the following contact information for national competent authority regarding the
IMDG Code:
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AZERBAIJAN

Ministry of Emergency Situations of the Republic of Azerbaijan

State Agency for Safe Working in Industry and Mountain-Mine Control
26 Najafgulu Rafiyev Street

Baku

Khatai Region

AZ 1025

Azerbaijan

Telephone: +994 12 512 1501

Telefax: +994 12 512 2501

Email: dag-meden@fhn.gov.az

CHILE

Direccién General del Territorio Maritimo y de Marina Mercante
Empcontra Milton Pizarro Barrella

Direccion de Seguridad y Operaciones Maritimas
Departamento Policia Maritima y Prevencién de Riesgos
Division Cargas Peligrosas

Subida Cementerio No.300, Playa Ancha

Valparaiso

2520000

Chile

Telephone: +56 32 220 8607
+56 32 220 8656

Email: mpizarrob@directemar.cl
mmunoza@directemar.cl
gsage@directemar.cl

Website: http:/iwww.directemar.cl

ECUADOR

SUBSECRETARIA DE PUERTOS Y TRANSPORTE MARITIMO Y
FLUVIAL

ING. IVAN SOLORZANO VILLACIS

EXPERTO EN INFRAESTRUCTURA PORTUARIA

CDLA. LOS CEIBOS - AV. DEL BOMBERO Y LEPOLDO CARRERA -
EDIF. "GRACE" EP-PETROECUADOR - 1ER PISO

GUAYAQUIL

GUAYAS

Ecuador

Telephone: +593 4259 2080

Email: isolorzano@mtop.gob.ec
Website: http://www.obraspublicas.gob.ec

SUBSECRETARIA DE PUERTOS Y TRANSPORTE MARITIMO Y
FLUVIAL (SPTMF)

Ing. Richard Villacis

Jefe de Contaminacion

Av. del Bombero y Leopoldo Carrera — Cdla. Ceibos. Edif. EP-
Petroecuador. 1er piso

Guayaquil

Ecuador

Telephone: +593 6272 3008
Email: rvillacis@mtop.gob.ec

Website: https://www.obraspublicas.gob.ec
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Superintendencia del Terminal Petrolero de "El Salitral" (SUINSA)
CPNV(SP) Raul Aguirre Baldedn

Superintendente

Terminal Petrolero de el Salitral

Guayagquil

Ecuador

Telephone: +593 4550 4901

Telefax; +593 4250 4901 Ext. 102/109
Email: suinsa_operaciones@mtop.gob.ec

suinsa_radio@mtop.gob.ec
raguirreb2000@hotmail.com

Superintendencia del Terminal Petrolero de la Libertad (SUINLI)
CPNV(SP) Roberto Ruiz Johns

Superintendente

Terminal Petrolero de la Libertad

La Libertad

Ecuador

Telephone: +593 4278 5785

Telefax: +593 4278 5781

Email: suinli_operaciones@mtop.gob.ec

suinli_radio@mtop.gob.ec
rruiz@mtop.gob.ec

FAROES (THE) SjOvinnustYrié

Faroese Maritime Authority

P.O. Box 26

A Halsi 1, P.O. Box 26

Servagur

FO-380

Faroes, Denmarkinni & St@8, P. O. Box 26
FO-375 Midvéagur, Faroe Islands

Telephone: +298 35 5600
Telefax: +298 35 5601
Email: fma@fma.fo
Website: hitps:/lwww fma.fo
FRANCE Ministére de la Transition Ecologique et Solidaire

Adjoint au Chef de la mission transport de matiéres dangereuses

Mr Pierre DUFOUR

MTES ~ DGPR - Mission Transport de matiéres dangereuses (MTMD)
Tour Séquoia - Piece 23-39

92055 Paris La Défense Cedex

France

Telephone: +33 1 4081 1496

Telefax: +33 14081 8641

Email: pierre.dufour@developpement-durable.gouv.fr

Organizations authorized for packagings, large packagings and
intermediate bulk containers (I1BCs)”
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1 Association des Contréleurs Indépendants (ACI)
22, rue de I'Est
92100 Boulogne-Billancourt
France

2 APAVE
191, rue de Vaugirard
75738 Paris Cedex 15
France

3 Association pour la Sécurité des Appareils a Pression (ASAP)
Continental Square — BP 16757
95727 Roissy-Charles de Gaulle Cedex
France

4  Bureau de Vérifications Techniques (BVT)
ZAC de la Cerisaie — 31, rue de Montjean
94266 Fresnes Cedex
France

5 Bureau Veritas
67-71, rue du Chéateau
92200 Neuilly-sur-Seine
France

6 Centre Frangais de 'Emballage Agréé (CeFEA)
5, rue Janssen
75019 Paris
France

7 Laboratoire d'Etudes et de Recherches des Emballages
Métalliqgues (LEREM)
Marches de I'Oise — 100, rue Louis-Blanc
60160 Montataire
France

8 Laboratoire National de métrologie et d'Essais (LNE)
1, rue Gaston-Boissier
75724 Paris Cedex 15
France

Organizations authorized for pressure receptacles®
1 Association des Contréleurs Indépendants (ACI)
(Voir coordonnées ci-dessus)

2 APAVE
(Voir coordonnées ci-dessus)

3 Association pour la Sécurité des Appareils & Pression (ASAP)
(Voir coordonnées ci-dessus)

4 Bureau Veritas
(Voir coordonnées ci-dessus)
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Organizations authorized for tanks and multiple-element gas containers
(MEGCs)’
1 Association des Contréleurs Indépendants (ACI)

(Voir coordonnées ci-dessus)

2 APAVE
(Voir coordonnées ci-dessus)

3 Bureau Veritas
(Voir coordonnées ci-dessus)

GERMANY Ministry of Transport and digital Infrastructure
Division G 24 - Transport of Dangerous Goods
Robert-Schuman-Platz 1

Telephone: +49 (0) 228 300 2551
Email : ref-g24@bmvi.bund.de
ICELAND Icelandic Transport Authority (ICETRA)
Armuli 2
Reykjavik
108
Iceland
Telephone: +354 480 6000
Email: samgongustofa@samgongustofa.is
IRAN Ports and Maritime Organization
(ISLAMIC PMO. No.1. Shahidi St.
REPUBLIC OF) Haghani Exp'way
Vanak Sq.
Tehran
1518663111
Iran (Islamic Republic of)
Telephone: +98 21 8493 2081/2
Email: info@pmo.ir
ITALY Comando Generale del Corpo delle Capitanerie di Porto

Lt. Cdr. (IT.C.G.) Giuseppe Notte
Ufficio Il - Merci Pericolose

Via dell'Arte, 16

Roma

00144

Italy

Telephone: +39 06 5908 4267
+39 06 5908 4652

Telefax: +39 06 5908 4630

Email: cgcp@pec.mit.gov.it
segreteria.reparto6@mit.gov.it

Website: http:/mww.guardiacostiera.gov.it

2 Contact competent authority for further details of areas of authorization.
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JAPAN

Inspection and Measurement Division

Maritime Bureau

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
2-1-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku

Tokyo

Japan

Telephone: +81 3 5253 8639

Telefax: +81 3 5253 1644

Email: hgt-MRB_KSK@mI.mlit.go.jp

Packaging Testing and Certification Institute
Nippon Hakuyohin Kentei Kyokai (HK)

(The Ship Equipment Inspection Society of Japan)
3-32; Kioi-Cho, Chiyoda-ku

Tokyo
Japan
Telephone: +81 3 3261 6611
Telefax: +81 3 3261 6979

Packagings, IBCs and large packagings in conformity with the IMDG
Code will be marked "J", "J/JG" or "J/HK".

MEXICO

Stowage, segregation, labelling and documentation of goods
Coordinacién General de Puertos y Marina Mercante
Secretaria de Comunicacién y Transportes

Boulevard Adolfo Lépez Mateos No. 1990

Col. Los Alpes Tlacopac, Del. Alvaro Obregén, C.P. 01010
México, Distrito Federal

Telephone: +52 55 5723 9300

Email: coordgral.cgpmm@sct.gob.mx
Coordinador General: Ruiz de Teresa Guillermo Ratil

Receipt and processing of notifications in the event of a package falling
overboard

Secretaria de Marina

Eje 2 Oriente, Tramo Heroica Escuela Naval Militar No. 861

Colonia Los Cipreses, C.P. 04830

Meéxico, Distrito Federal

Telephone: +52 55 5624 6500 (extention: 6388)

Email: ayjemg@semar.gob.mx

Jefe del Estado Mayor General de la Armada de México: Vicealmirante
C.G. DEM

Joaquin Zetina Angulo

Laboratory testing of packagings containing dangerous goods
Entidad Mexicana de Acreditacion, A.C.

Mariano Escobedo, No.564

Col. Nueva Anzures, Delegacion Miguel Hidalgo

C.P. 11590, Ciudad de México

México
Telephone: +52 55 9148 4300
Email: Maribel.lopez@ema.org.mx

Directora Ejecutiva: Mtra. Maria Isabel Lépez Martinez
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MONGOLIA Maritime Administration of Mongolia
Division of Ship Registration and Regulation
Government Building 11

Sambuu's street 11

Chingeltei district

Ulaanbaatar

211238
Mongolia
Telephone: +976 51 261 490
Telefax: +976 11 310 642
Email: info@monmarad.gov.mn
operation@mngship.org
Website: http://monmarad.gov.mn
PERU Direccion General de Capitanias y Guardacostas (DICAPI)
Jirén Constitucién No.150
Callao
Peru
Telephone: +51 1209 9300
Anexo: 6757/6792
Email: jefemercanciaspeligrosas@dicapi.mil.pe
PORTUGAL Diregéo-Geral de Recursos Naturais, Seguranga e Servigos Maritimos
(DGRM)
Avenida Brasilia
Lisboa
1449-030
Portugal
Telephone: +351 213 035 700
Telefax: +351 213 035 702
Email: dgrm@dgrm.mm.gov.pt
SINGAPORE Maritime and Port Authority of Singapore

Operations Divison, Assistant Director (Marine Environment & Safety)
Capt Charles Alexandar De Souza

#19-00 Tanjong Pagar Complex

7B Keppel Road,

Singapore
089055
Telephone: +65 6325 2420
Telefax: +65 6325 2454
Email: Charles_Alexandar_De_Souza@mpa.gov.sg
TURKEY Ministry of Transport Maritime Affairs and Communications
Directorate General for Regulation of Dangerous Goods and Combined
Transport
GMK Bulvari No:128A/7
Maltepe/Ankara
06570
Turkey
Telephone: +90 312 232 3850
+90 312 232 1249
Fax: +90 312 231 5189
Email: dangerousgoods@udhb.gov.tr

Packing, Testing and Certification
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Turkish Standards Institution (TSE)
100. Yil Bulvari No:99 Kat:2 Ostim/Ankara

Turkey

Telephone: +90 312 592 5000/5039
Fax: +90 312 592 5005
Email: oalper@tse.org.tr

Turk Loydu Vakfi Iktisadi Isletmesi
Tersaneler Caddesi 26, 34944

Turkey

Telephone: +90 216 581 3700
Fax: +90 216 581 3800
Email: info@turkloydu.org

UNITED
KINGDOM
(Isle of Man)

Department of Economic Development
Mr David Morter

Isle of Man Ship Registry

St Georges Court

Upper Church Street

Douglas

Douglas

IM1 1EE

Isle of Man (United Kingdom)

Telephone: +44 1624 688500

Email: marine.survey@gov.im
Website: http:/mww.iomshipregistry.com

UNITED STATES

US Department of Transportation

Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration
International Program Coordinator

1200 New Jersey Ave S.E.

Washington, D.C.

20590

United States

Telephone: +1 202 366 8553
Telefax: +1 202 366 7435
Email: infocntr@dot.gov

United States Coast Guard - Commandant (CG-ENG-5)
U.S. Coast Guard, Stop 7509

Attn: Chief, Hazardous Materials Division

2703 Martin Luther King Jr. Ave. SE

Washington, D.C.

20593-7509

United States

Telephone: +1 202 372 1420

Email: hazmatstandards@uscg.mil
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Appendix A
List of generic and N.O.S. proper shipping names

In the List of generic and N.O.S. proper shipping names, header, column 2, replace "risk" with
"hazard",

In the table, for class 2.1, under "General entries", after 3510, add the following new entry:

21 See 2.0.6.6 3537 ARTICLES
CONTAINING
FLAMMABLE GAS,
N.O.S.

In the table, for class 2.2, under "General entries", after 3511, add the following new entry:

22 See 2.0.6.6 3538 ARTICLES

CONTAINING NON-
FLAMMABLE, NON-
TOXIC GAS, N.O.S.

In the table, for class 2.3, under "General entries", after 3512, add the following new entry:

23 See 2.06.6 3539 ARTICLES
CONTAINING TOXIC
GAS, N.O.S.

In the table, for class 3, under "General entries", after 3526, add the following new entry:

3 See 2.0.6.6 3540 ARTICLES
CONTAINING
FLAMMABLE LIQUID,
N.O.S.

In the table, for class 4.1, under "General entries", after 3534, add the following new entry:

4.1 See 2.0.6.6 3541 ARTICLES
CONTAINING
FLAMMABLE SOLID,
N.O.8

In the table, for class 4.2, under "General entries", after 3200, add the following new entry:

4.2 See 2.0.6.6 3542 ARTICLES
CONTAINING A
SUBSTANCE LIABLE
TO SPONTANEOQOUS
COMBUSTION,
N.O.S.
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In the table, for class 4.3, under "General entries", after 2813, add the following new entry:

4.3

See 2.06.6

3543

ARTICLES
CONTAINING A
SUBSTANCE WHICH
EMITS FLAMMABLE
GAS IN CONTACT
WITH WATER,
N.O.S.

In the table, for class 5.1, under "General entries", after 3139, add th

e following new entry:

5.1

See 2.0.6.6

3544

ARTICLES
CONTAINING
OXIDIZING
SUBSTANCE, N.O.S.

In the table, for class 5.2, after "Specific entries", add a new section "General entries" with the
following new entry:

52

See 2.0.6.6

3545

ARTICLES
CONTAINING
ORGANIC
PEROXIDE, N.O.S.

In the table, for class 6.1, under "General entries”, after 3489, add the following new entry:

6.1

4.1

3535

TOXIC SOLID,
FLAMMABLE,
INORGANIC, N.O.S.

In the table, for class 6.1, under "General entries”, after 3462, add th

e following new entry:

6.1

See 2.0.6.6

3546

ARTICLES
CONTAINING TOXIC

SUBSTANCE, N.O.S.

In the table, for class 8, under "General entries", after 3267, add the following new entry:

8

See 2.0.6.6

3547

ARTICLES
CONTAINING
CORROSIVE

SUBSTANCE, N.O.S.

In the table, for class 9, under "General entries", after 3335, add the following new entry:

9

See 2.06.6

3548

ARTICLES
CONTAINING
MISCELLANEOUS
DANGEROUS

GOODS, N.O.S
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INDEX

For the entry "2-DIMETHYLAMINOETHYL ACRYLATE", in the column "Substance, material

or article", add ", STABILIZED" at the end.

Insert the following new entries in alphabetical order:

Substance, material or article MP _ |Class UN No.
ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE GAS, - 21 3537
N.O.S. :

ARTICLES CONTAINING NON-FLAMMABLE, - 22 3538
NON-TOXIC GAS, N.O.8. )

ARTICLES CONTAINING TOXIC GAS, N.O.S. = 2.3 3539

ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE - 3 3540
LIQUID, N.O.8.

ARTICLES CONTAINING FLAMMABLE - 4.1 3541
SOLID, N.O.S. )

ARTICLES CONTAINING A SUBSTANCE -
LIABLE TO SPONTANEOUS 4.2 3542
COMBUSTION, N.O.S.

ARTICLES CONTAINING A SUBSTANCE -
WHICH EMITS FLAMMABLE GAS IN 4.3 3543
CONTACT WITH WATER, N.O.S.

ARTICLES CONTAINING OXIDIZING - 51 3544
SUBSTANCE, N.O.S. '

ARTICLES CONTAINING ORGANIC - 592 3545
PEROXIDE, N.O.S. '

ARTICLES CONTAINING TOXIC - 6.1 3546
SUBSTANCE, N.O.S. )

ARTICLES CONTAINING CORROSIVE - 8 3547
SUBSTANCE, N.O.S.

ARTICLES CONTAINING MISCELLANEQUS - 9 3548
DANGEROUS GOODS, N.0.S.

Dl-g-;-eten-butylcyclohexyl} peroxydicarbonate, - 5. 3116

Diisobutyryl peroxide, see - 5.2 3119

1-dodecene, see - 2850

LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN CARGO - 3536
TRANSPORT UNIT lithium ion batteries or
lithium metal batteries

1-Phenylethyl hydroperoxide, see - 5.2 3109

Phosphorothioic acid, o-[(cyanophenyl - 41 3227
methylene) azanyl] o,0-diethyl ester, see

TOXIC SOLID, FLAMMABLE, INORGANIC, - 6.1 3535
N.O.S.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 13/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publica¢@o e formulério dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo
n.° 2551 (2020) relativa a situacdo na Somalia, adoptada pelo
Conselho de Seguranca das Nagdes Unidas em 12 de Novem-
bro de 2020, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e
inglesa.

Promulgado em 26 de Margo de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho lat Seng.
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Resolution 2551 (2020)

Adopted by the Security Council at its 8775th meeting, on
12 November 2020

The Security Council,

Recalling all its previous resolutions and statements of its President on the
situation in Somalia,

Reaffirming its respect for the sovereignty, territorial integrity, political
independence and unity of Somalia, and underscoring the importance of working to
prevent destabilising effects of regional disputes from spilling over into Somalia,

Recalling paragraphs 1 to 8 of resolution 2444 (2018), and reaffirming that it
will continue to follow developments towards the normalisation of relations between
Eritrea and Djibouti and will support the two countries in the resolution of these
matters in good faith,

Expressing its support for the Federal Government of Somalia (FGS) in its
efforts to reconstruct the country, counter the threat of terrorism, and stop the
movement of illegal arms and armed groups, further expressing its intention to ensure
the measures in this resolution will enable the FGS in the realisation of these
objectives, noting that the security situation in Somalia continues to necessitate these
measures, including strict controls on the movement of arms but affirming that it shall
keep the situation in Somalia under constant review and that it shall be prepared to
review the appropriateness of the measures contained in this resolution, including any
modification, possible benchmarks, suspension or lifting of the measures, as may be
needed in light of the progress achieved and compliance with this resolution,

Welcoming the recent increased dialogue between leaders of the FGS and the
Federal Member States (FMS), emphasising the importance of co-operation and
coordination between the FGS and the FMS and implementation of the National
Security Architecture, recalling resolution 2520 and reiterating the importance of
further progress on updating, reviewing and implementing the Somalia Transition
Plan (STP), and noting that a successful transition to Somali-led security from the
African Union Mission in Somalia (AMISOM), as set out under the Transition Plan,
is fundamental to the maintenance of peace and stability in the region,

Condemning Al-Shabaab attacks in Somalia and beyond, expressing grave
concern that Al-Shabaab continues to pose a serious threat to the peace, security and
stability of Somalia and the region, particularly through its increased use of
improvised explosive devices (IEDs), and further expressing grave concern at the
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continued presence in Somalia of aftiliates linked to Islamic State in Iraq and the
Levant (ISIL also known as Da’esh),

Reaffirming the need to combat by all means, in accordance with the Charter of
the United Nations and international law, including applicable international human
rights law, international refugee law, and international humanitarian law, threats to
international peace and security caused by terrorist acts,

Welcoming progress made by the FGS on weapons and ammunition management
(WAM), including the adoption of the National WAM Strategy, urging coutinued
work codifying and implementing weapons and ammunition management policies
including developing an accountable weapons tracing system for all Somali security
forces, recognising that effective weapons and ammunition management is the
responsibility of the FGS and FMS, and encouraging Somalia’s partners to support
the FGS and FMS with this, and in line with Somalia’s National Security Architecture
and Transition Plan,

Encouraging the FGS to coordinate with international and regional partners
regarding its needs in developing its National Security Forces, noting that these forces
require access to weapons and specialist equipment, in accordance with the measures
in this resolution, in order to perform their functions effectively,

Condemning the supply of weapons and ammunition supplies to and through
Somalia in violation of the arms embargo, especially when they reach Al-Shabaab
and affiliates linked to ISIL, and when they undermine the sovereignty and territorial
integrity of Somalia, as a serious threat to peace and stability in the region, and further
condemning continued illegal supply of weapons, ammunition and IED components
from Yemen to Somalia,

Recognising that the threat posed by Al-Shabaab to peace, security and stability
in Somalia and the region goes beyond the group’s conventional military action and
asymmetric warfare, expressing serious concern at Al-Shabaab’s ability to gencrate
revenue as documented in the final report of the Panel of Experts (the Panel) on
Somalia (§/2020/949) welcoming the FGS’ efforts to strengthen the Somali Financial
Sector to identify and monitor money laundering risks and combat terrorist financing,
noting the steps set out by the FGS in the Somalia Transition Plan on institutional
capacity building, which seek to develop these capabilities, noting the importance of
financial services in enabling Somalia’s economic future, further welcoming efforts
by the FGS, United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC) and the Panel to
develop a plan to disrupt Al-Shabaab finances, and urging engagement from the FGS,
FMS, Somali financial institutions, the private sector and the international community
to support this process,

Welcoming measures taken by the FGS, FMS and United Nations Member States
with charcoal destination markets to reduce the export of charcoal, urging monitoring
and control of existing charcoal stockpiles at export points, encouraging further
development of Somalia’s National Policy on Charcoal which aims to develop the
sustainable management of domestic charcoal use expressing concern at continued
reports of illegal and unregulated fishing in waters where Somalia has jurisdiction,
noting the link between illegal fishing and Al-Shabaab’s ability to generate revenue,
encouraging the Somali authorities, with support from the international community,
to ensure fishing licenses are issued in accordance with the appropriate Somali
legislation, and further encouraging the FGS, FMS and Somali authorities to work
with the UNODC, their international partners and other stakeholders to improve
maritime domain awareness.

Expressing concern at the continued reports of corruption and diversion of
public resources in Somalia, welcoming efforts made by the FGS to reduce corruption
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including the enactment of the Anti-Corruption Law on 21 September 2019 and
establishment of the Anti-Corruption Commission, welcoming progress made by the
FGS and FMS in strengthening public financial management and the positive work
of the Financial Reporting Centre, and calling for the FGS to continue its efforts to
address corruption, to ratify the United Nations Convention Against Corruption and
to continue to accelerate the pace of reform,

Expressing serious concern at the humanitarian situation in Somalia, noting the
combined threat posed by flooding, locust infestation and COVID-19 and condemning
in the strongest terms any party obstructing the safe delivery of humanitarian
assistance, any misappropriation or diversion of any humanitarian funds or supplies,
and acts of violence against or harassment of humanitarian workers,

Noting the adoption of conclusions on Children and Armed Conflict in Somalia
on 11 August 2020 by the Security Council Working Group on Children and Armed
Conflict, further noting with concern reports, including from the Secretary General
of the United Nations, which document worrying levels of sexual and gender based
violence in Somalia, and urging the Somali authorities to further strengthen efforts to
address this, including by implementing measures in line with resolution 2467 (2019).

Taking note with appreciation of the final report of the Panel and the technical
assessment mission report of the Secretary-General (S/2019/616), welcoming the
increased cooperation between the Panel and the FGS, regretting, due to the
COVID-19 pandemic, the reduced ability of the Panel to visit Somalia and the wider
impact of the pandemic on the Panel’s work in 2020, and wrging all parties to find a
way forward which will enable the Security Council to better assess and monitor
compliance with the sanctions regime, and recalling that panels of experts operate
pursuant to mandates from the Security Council,

Determining that the situation in Somalia continues to constitute a threat to
international peace and security in the region,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Notes with concern Al-Shabaab’s ability to generate revenue and launder,
store and transfer resources, calls upon the FGS to continue working with Somali
financial authorities, private sector financial institutions and the international
community to identify, assess and mitigate money laundering and terrorist financing
risks, improve compliance (including enhanced Know Your Customer and due
diligence procedures) and strengthen supervision and enforcement, including through
increased reporting to the Central Bank of Somalia and Financial Reporting Centre in
line with the Anti-Money Laundering and Counter the Financing of Terrorism Act
(2016) as well as the Mobile Money Regulations (2019), encourages the FGS to
consider implementing a national ID programme to help mitigate terrorist financing
risks, further encourages support from the international community in addressing
these risks and requests the FGS, UNODC and the Panel to continue exchanging
information about Al-Shabaab’s finances and to continue working with stakeholders
to develop a plan to disrupt Al-Shabaab’s finances:

2. Requests the FGS to strengthen cooperation and coordination with other
United Nations Member States, particularly other Member States in the region, and
with international partners to prevent and counter the financing of terrorism,
including compliance with resolution 1373 (2001), resolution 2178 (2014), resolution
2462 (2019), and relevant domestic and international law, and requests the FGS to
submit, in its regular reporting to the Council, an update on specific actions taken by
the Somali authorities to counter the financing of terrorism;

3. Calls upon the FGS, in coordination with the FMS, to accelerate the
implementation of the National Security Architecture, including decisions around the



4994 PRI T T U 23— — A H14H—2021 F4 H7 H

composition, distribution and command and control of the security forces, welcomes
progress on the STP and wrges the FGS and FMS to take further steps to update and
implement the STP, welcomes progress on weapons and ammunition management and
underlines the responsibility of the FGS and FMS to ensure the safe and effective
management, storage and security of their stockpiles of weapons, ammunition and
other military equipment and their distribution, including implementation of a system
which allows tracking of all such military equipment and supplies to the unit level;

4. Calls upon the FGS and FMS to enhance civilian oversight of their security
apparatus, to continue to adopt and implement appropriate vetting procedures of all
defence and security personnel, including human rights vetting, and to investigate and
as appropriate prosecute individuals responsible for violations of international law,
including international humanitarian law and human rights law, and sexual and
gender-based violence in conflict and post-conflict situations, and in this context
recalls the importance of the Secretary-General’s Human Rights and Due Diligence
Policy in relation to the support provided by the United Nations to Somali securitly
forces and AMISOM;

5. Calls upon the international community to support implementation of the
STP to help develop credible, professional and representative Somali security forces,
including providing additional and coordinated support to continue to develop the
weapons and ammunition management capacity of the FGS and FMS, with a
particular focus on training, storage, support for infrastructure and distribution,
technical assistance and capacity building with regard to countering financing of
terrorism, and support in tackling the threat of IEDs:

Arms Embargo

6. Reqffirms that all States shall, for the purposes of establishing peace and
stability in Somalia, implement a general and complete embargo on all deliveries of
weapons and military equipment to Somalia, including prohibiting the financing of
all acquisitions and deliveries of weapons and military equipment and the direct or
indirect supply of technical advice, financial and other assistance, and training related
to military activities, until the Council decides otherwise (as initially imposed by
paragraph 5 of its resolution 733 (1992) and paragraphs 1 and 2 of resolution 1425
(2002));

7. Decides that weapons and military equipment sold or supplied solely for
the development of the Somali National Security Forces or Somali security sector
institutions other than those of the FGS in accordance with paragraph 9 of this
resolution shall not be resold to, transferred to, or made available for use by any
individual or entity not in the service of the Somali National Security Forces or
Somali security sector institution to which it was originally sold or supplied or the
selling or supplying State or international, regional or subregional organisation;

8. Reaffirms that the FGS, in cooperation with the FMS and AMISOM, shall
document and register all weapons and military equipment captured as part of
offensive operations or in the course of carrying out their mandates, including
recording the type and serial number of the weapon and/or ammunition,
photographing all items and relevant markings and facilitating inspection by the Panel
of all military items before their redistribution or destruction;

(i) Exemptions, advance approvals and notifications

9. Decides that the arms embargo on Somalia shall not apply to deliveries of
weapons and military equipment or the provision of technical advice. financial and
other assistance, and training related to military activities, intended solely for the
development of the Somali National Security Forces, or Somalia security sector
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institutions other than those of the FGS, to provide security for the Somali people,
except in relation o items in Annex A and B to this resolution and the delivery of
technical advice, financial and other assistance, and training related to military
activities to Somali security sector institutions other than those of the FGS, which are
subject to the relevant advance approvals and notification procedures as set out in
paragraphs 10-17,

10.  Decides that deliveries of items in Annex A to this resolution intended
solely for the development of the Somali National Security Forces, or Somali security
sector institutions other than those of the FGS, to provide security for the Somali
people, require an advance approval by the Committee on a case-by-case basis,
submitted at least five working days in advance by the FGS or the State or
international, regional or subregional organisation delivering assistance;

11, Decides that deliveries of items in Annex B to this resolution intended
solely for the development of the Somali National Security Forces, to provide security
for the Somali people are subject to notifications to the Committee for information
submitted at least five working days in advance by the FGS or the State or
international, regional or subregional organisation delivering assistance;

12, Decides that deliveries of items in Annex B to this resolution or the
delivery of technical advice, financial and other assistance, and training related to
military activities, intended solely for the purposes of helping develop Somali
security sector institutions other than those of the FGS, to provide security for the
Somali people, may be provided in the absence of a negative decision by the
Committee within five working days of receiving a notification from the supplying
State or international, regional and sub-regional organisation, and requests States or
international, regional and sub-regional organisations to inform the FGS in parallel
ol any such deliveries at least five working days in advance;

13, Decides that the FGS has the primary responsibility to seek approval from
or notify the Committee pursuant to paragraph 10 or 11, as applicable of any
deliveries of weapons and military cquipment to the Somali National Security Forces.
at least five days in advance. and that all requesis for approvals and notifications
should include: details of the manufacturer and supplier of the weapons and military
equipment, a description of the arms and ammunition including the type, calibre and
ammunition, proposed date and place of delivery, and all relevant information
concerning the intended destination unit in the Somali National Security Forces, or
the intended place of storage;

14.  Decides that the State or international, regional or subregional
organisation delivering weapons and military equipment to the Somali National
Security Forces pursuant to paragraph 10 or 11, may alternatively, make an advance
request for approval or notification, as applicable, in consultation with the FGS,
decides that a State or international, regional or subregional organisation choosing 1o
do so should inform the appropriate national coordinating body within the FGS of the
advance request for approval or notification and provide the FGS with technical
support with notification procedures where appropriate, and requests the Committee
to transmit advance requests for approval and notifications from States or
international, regional or subregional organisations to the appropriate national
coordinating body in the FGS;

15. Decides that a State or international, regional or subregional organisation
delivering any weapon and military equipment, technical advice, financial and other
assistance, and training related to military activities to Somali security sector
institutions other than those of the FGS, pursuant to paragraph 10 or 12, has
responsibility for seeking approval from or notifying the Committee, as applicable,
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for any deliveries of those items, advice, assistance or training, and informing the
FGS in parallel at feast five working days in advance;

16. Decides that where paragraphs 10 or 11 apply, the FGS shall no later than
30 days after the delivery of weapons and military equipment, submit to the
Committee a post-delivery notification in the form of written confirmation of the
completion of any delivery to the Somali National Security Forces, including the
serial numbers for the weapons and military equipment delivered, shipping
information, bill of lading, cargo manifests or packing lists, and the specific place of
storage, and recognises the value of the supplying State or international, regional or
subregional organisation doing the same, in cooperation with the FGS;

17. Reaffirms that the delivery of non-lethal military equipment intended
solely for humanitarian or protective use shall be notified to the Committee five days
in advance for its information only, by the supplying State or international, regional
or subregional organisation;

18.  Notes with concern reports that States were not adequately following the
notification procedures set out in prior resolutions, reminds States of their obligations
pursuant to the notification procedures, set out in paragraph 10-17, and further urges
States to follow strictly the notification procedures for providing assistance to
develop Somali security sector institutions other than those of the FGS:

(ii) Exceptions
19, Reajfirms that the embargo shall not apply to:

(a) Supplies of weapons or military equipment or the provision of technical
advice, financial and other assistance, and training related to military activities
intended solely for the support of or use by United Nations personnel, including the
United Nations Assistance Mission in Somalia (UNSOM), the African Union Mission
in Somalia (AMISOM); AMISOM’s strategic partners, operating solely under the
latest African Union Strategic Concept of Operations, and in cooperation and
coordination with AMISOM; and the European Union Training Mission (EUTM) in
Somalia, all as per paragraph 10 (a)—(d) of resolution 2111 (2013),

(b) Supplies of weapons and military equipment destined for the sole use of
States or international, regional and subregional organisations undertaking measures
to suppress acts of piracy and armed robbery at sea off the coast of Somalia, upon the
request of the FGS and for which the FGS has notified the Secretary-General, and
provided that any measures undertaken shall be consistent with applicable
international humanitarian and international human rights law;

(¢) Supplies of protective clothing, including flak jackets and military
helmets, temporarily exported to Somalia by United Nations personnel,
representatives of the media and humanitarian and development workers and
associated personnel for their personal use only;

(d) Entry info Somali ports for temporary visits of vessels carrying weapons
and military equipment for defensive purposes provided that such items remain at all
times aboard such vessels (as previously affirmed by paragraph 3 of resolution 2244
(2015)).

Targeted sanctions in Somalia

20.  Recalls its decisions in its resolution [844 (2008) which imposed targeted
sanctions and its resolutions 2002 (2011), and 2093 (2013) which expanded the listing
criteria, and recalls its decisions in its resolutions 2060 (2012) and 2444 (2018), and
Jurther recalls that the listing criteria includes, but is not limited to, planning,
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directing or committing acts involving sexual and gender based violence and
reiterates its request for Member States to assist the Panel of Experts in its
investigations, and for the FGS, FMS and AMISOM and partners to share information
with the Panel of Experts regarding Al-Shabaab activities especially where covered
by listing criteria;,

21.  Requests the Special Representative of the Secretary-General for Children
and Armed Conflict and the Special Representative for Sexual Violence in Conflict
to share relevant information with the Committee in accordance with paragraph 7 of
resolution 1960 (2010) and paragraph 9 of resolution 1998 (2011), and invites the
Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to share relevant
information with the Committee, as appropriate;

22, Decides that without prejudice to humanitarian assistance programmes
conducted elsewhere, the measures imposed by paragraph 3 of its resolution 1844
(2008) shall not apply to the payment of funds, other financial assets or economic
resources necessary to ensure the timely delivery of urgently needed humanitarian
assistance in Somalia, by the United Nations, its specialised agencies or programmes,
humanitarian organisations having observer status with the United Nations General
Assembly that provide humanitarian assistance, and their implementing partners
including bilaterally or multilaterally funded non-governmental organisations
participating in the United Nations Humanitarian Response Plan for Somalia;

Somalia Charcoal ban

23, Condemns any exports of charcoal from Somalia in violation of the total
ban on the export of charcoal, reaffirms its decision regarding the ban on the import
and export of Somali charcoal, as set out in paragraph 22 of ils resolution 2036 (2012)
(“the charcoal ban”), and paragraphs 11 to 21 of resolution 2182 (2014), and decides
to renew the provisions set out in paragraph 15 of resolution 2182 (2014) until
15 November 2021;

24.  Welcomes measures taken by the FGS, FMS and Member States to reduce
the export of charcoal from Somalia, reiterates its requests that AMISOM supporl
and assist the FGS and FMSs in implementing the total ban on the export of charcoal
from Somalia, encenrages further development of Somalia’s National Policy on
Charcoal to develop the sustainable management of domestic charcoal use,
encourages the Food and Agriculture Organization (FAO) to provide the FGS with
data and enhanced analysis on domestic charcoal production to inform the
development of the FGS National Policy on Charcoal and calls upon AMISOM to
facilitate regular access for the Panel to charcoal exporting ports;

25. Reaffirms the importance of the efforts of the UNODC and its international
partners to monitor and disrupt the export and import of charcoal to and from Somalia,
and encourages the UNODC, within its current mandate, under the Indian Ocean
Forum on Maritime Crime, to bring together relevant States and international
organisations, including European Naval Force Operation Atalanta, Combined
Maritime Forces (CMF) and other naval forces in the region to enhance regional
cooperation on responding to illicit maritime Mlows and disrupt all forms of trafTicking
in licit and illicit goods that may finance terrorist activities in Somalia, and supporting
the FGS and FMS to improve their maritime domain awareness, including the role of
fishing vessels in trafficking and illicit trade:

IED components ban

26. Noting the increase in IED attacks undertaken by Al-Shabaab, decides that
all States shall prevent the direct or indirect sale, supply or transfer of the items in
part [ of Annex C to this resolution to Somalia from their territories or by their
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nationals outside their territories, or using their flag vessels or aircraft if there is
sufficient evidence to demonstrate that the item(s) will be used, or a significant risk
they may be used, in the manufacture in Somalia of improvised explosive devices:;

27.  Further decides that, where an item in part I of Annex C to this resolution
is directly or indirectly sold, supplied or transferred to Somalia consistent with
paragraph 26, the State shall notify the Committee of the sale, supply or transfer no
more than 15 working days after the sale, supply or transfer takes place, and stresses
the importance that notifications pursuant to this paragraph contain all relevant
information, including the purpose of the use of the item(s), the end user, the technical
specifications and the quantity of the item(s) to be shipped;

28.  Calls upon Member States to undertake appropriate measures to promote
the exercise of vigilance by their nationals, persons subject to their jurisdiction and
firms incorporated in their territory or subject to their jurisdiction that are involved
in the sale, supply, or transfer of explosive precursors and materials to Somalia that
may be used in the manufacture of improvised explosive devices, including inter alia
items in part Il of Annex C, to keep records of transactions and share information
with the FGS, the Committee and the Panel regarding suspicious purchases of or
enquiries into these chemicals by individuals in Somalia and to ensure that the FGS
and FMS are provided with adequate financial and technical assistance to establish
appropriate safeguards for the storage and distribution of materials;

29.  Encourages international and regional partners of Somalia to implement
continued specialist training of FGS Explosive Ordnance Disposal teams and to
provide appropriate equipment and coordinate support to reinforce Somali capacity
in the analysis of explosives;

Panel of Experts on Somalia

30. Decides to renew, with effect from the date of adoption of this resolution,
until 15 December 2021, the Panel on Somalia and that the mandate of the Panel shall
include the tasks referred to in paragraph 11 of resolution 2444 (2018) and paragraph
1 of this resolution, requests the Secretary-General to include dedicated gender
expertise, in line with paragraph 11 of its resolution 2467 (2019), and expresses its
intention to review the mandate of the Panel and ltake appropriate action regarding
any extension to the mandate no later than 15 November 2021

31.  Recalls the importance of full co-operation between the FGS and the
Panel, requests the FGS to facilitate for the Panel interviews of suspected members
of Al-Shabaab and ISIL held in custody, encourages the FGS to facilitate a visit to
Somalia by the Panel as soon as practicable, notes the importance of the Panel
carrying out their mandate in line with document S/2006/997, and reqiests the Panel
to give recommendations to the Committee on how to support the FGS in weapons
and ammunition management, including efforts towards establishing a National Small
Arms and Light Weapons Commission:

32. Reiterates its request for States, the FGS, the FMS and AMISOM to
provide information to the Panel, and assist them in their investigations, wrges the
FGS and the FMS to facilitate access for the Panel, on the basis of written requests to
the FGS by the Panel, to-all FGS armouries in Mogadishy, all FGS-imported weapons
and ammunition prior (o distribution, all FGS military storage facilities in Somalia
National Army (SNA) scctors and all captured weaponry in FGS and FMS custody,
and to allow photographs of weapons and ammunition in FGS and FMS custody and
access to all FGS and FMS logbooks and distribution records, in order (o enable the
Security Council to monitor and assess implementation of this resolution:
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Reporting

33.  Requests the Secretary-General to provide the Security Council with an
update, no later than the 31 July 2021 on any further developments towards the
normalisation of relations between Eritrea and Djibouti;

34.  Requests the Panel to provide regular updates to the Committee, including
a minimum of four different thematie reports, a comprehensive mid-term update and,
for the Security Council’s consideration, through the Committee, a final report by
15 October 2021 and wrges the Panel to seek feedback from the Committee on the
findings of their reporting;

35. Requests the Secretary-General to provide to the Council, no later than
15 September 2021 a technical assessment of Somalia’s weapons and ammunition
management capability and recommendations to improve it further;

36.  Requests the Emergency Relief Coordinator to report to the Security
Council by 15 October 2021 on the delivery of humanitarian assistance in Somalia
and on any impediments to the delivery of humanitarian assistance in Somalia;

37.  Requests the FGS to report to the Security Council in accordance with
paragraph 9 of resolution 2182 (2014) and as requested in paragraph 7 of resolution
2244 (2015), by 1 February 2021 and then by 1 August 2021, on the structure,
composition, strength and disposition of its security forces, and the status of regional
and militia forces, including as annexes the reports of the Joint Verification Team
(JVT) requested in paragraph 7 of resolution 2182 (2014), and incorporating the
notifications regarding the destination unit in the Somali National Security Forces or
the place of storage of military equipment upon distribution of imported arms and
ammunition, and requests future reports of the VT to cross-reference serial numbers
of weapons documented by the JVT with available records detailing the distribution
of arms to the security forces;

38. Decides to remain seized of the matter.
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Annex A

Annex B

Items subject to the Committee’s advance approval
1. Surface to air missiles, including Man-Portable Air-Defence Systems
(MANPADS);

2. Weapons with a calibre greater than 12.7 mm, and components specially
designed for these, and associated ammunition;

Note: (This does not include shoulder fired anti-tank rocket launchers such as RPGs
or LAWSs (light anti-tank weapon), rifle grenades, or grenade launchers.);

3 Mortars with a calibre greater than 82 mm and associated ammunition;

4. Anti-tank guided weapons, including Anti-tank Guided Missiles (ATGMs) and
ammunition and components specially designed for these items;

5. Charges and devices specifically designed or modified for military use; mines
and related materiel:

6. Weapon sights with a night vision capability;
7. Aircraft, specifically designed or modified for military use;

Note: ‘Aircraft’ means fixed wing, swivel wing, rotary wing, tilt rotor or tilt wing
vehicle, or helicopter.

8. “Vessels’ and amphibious vehicles specifically designed or modified for military
use;

Note: “Vessel' includes any ship, surface effect vehicle, vessel of small waterplane
area or hydrofoil and the hull or part of the hull of a vessel.

9. Unmanned combat acrial vehicles (listed as Category IV in the UN Register of
Conventional Arms).

Equipment requiring a notification with regard to deliveries to the
Somali National Security Forces and Committee approval for
Somalia security sector institutions other than those of the FGS

* All types of weapons with a calibre up to 12, 7mm: and associated ammunition;

* RPG-7 and recoilless rifles, and associated ammunition;

* Helmets manufactured according to military standards or specification, or
comparable national standards;

* Body armour or protective garments, as follows:

o Soft body armour or protective garments, manufactured to military
standards or specifications, or their equivalents;

Note: military standards or specifications include, as a minimum,
specifications for fragmentation protection.

o Hard body armour plates providing ballistic protection equal to or greater
that level IIT (NIT 0101.06 July 2008) or national equivalents;

« Ground vehicles specifically designed or modified for military use;
* Communication equipment specifically designed or modified for military use;

* Global Navigation Satellite Systems (GNSS) positioning  equipment,
specifically designed or modified for military use.
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Annex C

Improvised Explosive Devices (IED) Components

Explosive materials, explosives precursors, explosive-related
equipment, and related technology
Part I
1. Explosive materials, as follows, and mixtures containing one or more thercof:
a.  Nitrocellulose (containing more than 12.5% nitrogen w/w);
b.  Trinitrophenylmethylnitramine (tetryl);

¢ Nitroglycerin (except when packaged/prepared in individual medicinal
doses)

2. Explosive-related goods:

a.  Equipment and devices specially designed to initiate explosives by
clectrical or non-electrical means (e.g. firing sets, detonators, igniters,
detonating chord).

3. “Technology” required for the “production™ or “use” of the items listed at
paras. | & 2.

Part 11

1. Explosive materials, as follows, and mixtures containing one or more thereof:

a Ammonium Nitrate Fuel Oil (ANFO);
b.  Nitroglycol;
c.  Pentaerythritol tetranitrate (PETN);
d.  Picryl chloride;
€. 2,4,6-Trinitrotoluene (TNT).
2. Explosives precursors:
a. Ammonium nitrate;
b.  Potassium nitrate;
c. Sodium chlorate;
d.  Nitric acid:

e.  Sulphuric acid

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 29 de Marco de 2021.
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.
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Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo,
de 22 de Fevereiro de 2021:
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Chang Keng U — renovado o contrato administrativo de provi-

J5) BRVU R R 7S BREE — A RUE » AR AR S HE (5 — Wi — %% mento, pelo periodo de um ano, para o exercicio de funcdes
de adjunto-técnico de 2.7 classe, 1.° escaldo, nestes Servigos,
R EENTEENGRE B _F _—F =AU HLENE nos termos do artigo 4.° ¢ do n.° 1 do artigo 6.° da Lei

n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos
. Piiblicos), a partir de 14 de Marco de 2021.
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vo, de 1 de Marco de 2021:

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos
administrativos de provimento, pelo periodo de um ano,
para o exercicio de fung¢des nestes Servicos, nos termos
dos n.”*2 e 3 do artigo 4.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei
n.°12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos
Publicos), a partir das datas a seguir indicadas:

— Chan Hong Cho, auxiliar, 2.° escaldo, a partir de 4 de
Marco de 2021;

— Lao Heng Sang, auxiliar, 1.° escaldo, a partir de 2 de Mar-
co de 2021;

— Leong Sio Peng, auxiliar, 1.° escaldo, a partir de 17 de
Marco de 2021;

— Kuok Man Seong, auxiliar, 1.° escaldo, a partir de 9 de
Marco de 2021.

Por despachos da signatéria, de 1 de Marco de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a
clausula 3.* dos seus contratos para o exercicio de funcdes,
nestes Servicos, nos termos da alinea 2) do n.° 1 do artigo
13.° da Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos servigos ptblicos), em vigor, e dos n.”* 2 e 3 do ar-
tigo 4.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho
nos Servicos Publicos), conforme a seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Tang Hoi Seng progride para técnico especialista, 2.° es-
caldo, indice 525, a partir de 5 de Marco de 2021;

— Ku Mong Si progride para técnica especialista, 2.° escalao,
indice 525, a partir de 19 de Margo de 2021;

— Sou Wai Nang progride para técnico principal, 2.° escalao,
indice 470, a partir de 19 de Marco de 2021;

— Fong Wai Kam e Mui Weng Si progridem para adjuntas-
-técnicas especialistas, 2.° escaldo, indice 415, a partir de 19 de
Marco de 2021;

— Lok Kin Keong progride para adjunto-técnico de 2.* clas-
se, 2.° escaldo, indice 275, a partir de 10 de Marco de 2021;

— Pedro Gomes, Tam Chi Ieng e Wong Lei Lei Maria pro-
gridem para assistentes técnicos administrativos especialistas,
2.2 escaldo, indice 315, a partir de 19 de Margo de 2021.

Contrato administrativo de provimento de longa duragao

— Lok Hon Kit progride para técnico principal, 2.° escaldo,
indice 470, a partir de 19 de Marco de 2021.

Contrato administrativo de provimento

— Lei Sin Ieng progride para adjunta-técnica de 2.” classe, 2.°
escaldo, indice 275, a partir de 19 de Marco de 2021.

Por despachos de S. Ex." o Chefe do Executivo, de 3 de
Margo de 2021:

Ng Ka Koi, assistente técnico administrativo especialista, 1.°
escaldo, destes Servicos — alterado o respectivo contrato
administrativo de provimento de longa duragao para contra-
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to administrativo de provimento sem termo, nos termos da
alinea 2) do n.° 2 e do n.° 3 do artigo 6.° da Lei n.° 12/2015
(Regime do Contrato de Trabalho nos Servicos Publicos), a
partir de 31 de Janeiro de 2021.

O pessoal abaixo identificado destes Servigos — alterados os
respectivos contratos administrativos de provimento para
contratos administrativos de provimento de longa duracio,
por prazo de trés anos, nos termos da alinea /) don.°2 e do
n.° 3 do artigo 6.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de
Trabalho nos Servigos Publicos), a partir de 28 de Janeiro
de 2021:

— Loi Kat Chou, motorista de ligeiros, 2.° escalao;

— Tao Wai Leong, auxiliar, 4.° escalao.

Direccdo dos Servigos para os Assuntos da Sede do Governo,
aos 26 de Margo de 2021. — A Directora dos Servicos, Lao
Kuan Lai da Luz.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A SEGURANCA

Despacho do Secretario para a Seguranca n.° 35/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau, e nos termos
das disposicdes dos artigos 38.° e 39.° do Cdédigo do Procedi-
mento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de
11 de Outubro, conjugados com os n.”* 1 e 5 da Ordem Executiva
n.° 182/2019, de 20 de Dezembro, o Secretario para a Seguranga
manda:

Sao subdelegados no director da Policia Judicidria, Sit Chong
Meng, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessarios
para outorgar em nome do Governo da Regido Administrativa
Especial de Macau, por averbamento, a renovagdo do contrato
individual de trabalho, pelo periodo de um ano, com Che Mei Wa.

29 de Marco de 2021.
O Secretdrio para a Seguranca, Wong Sio Chak.

Gabinete do Secretdrio para a Seguranca, aos 29 de Margo
de 2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong loc Ieng.
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GABINETE DA SECRETARIA PARA 0S ASSUNTOS
SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura n.® 28/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basi-
ca da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos
das alineas 1) e 4) do n.° 1 do artigo 4.° e do n.° 1 do artigo 5.°
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do Regulamento Administrativo n.° 18/2013 (Conselho para
os Assuntos Médicos), a Secretédria para os Assuntos Sociais e
Cultura manda:

1. E designado como membro e presidente do Conselho para
os Assuntos Médicos Lo Iek Long, em substituicao de Lei
Chin Ion, até ao termo do respectivo mandato.

2. E designado como membro do Conselho para os Assuntos
Médicos, em representagdo de unidades hospitalares da Re-
gido Administrativa Especial de Macau, Pang Heong Keong,
em substituicao de Lo Iek Long, até ao termo do respectivo
mandato.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Abril
de 2021.

30 de Marco de 2021.

A Secretdria para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao leong U.

Despacho da Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura n.° 29/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
disposto na alinea 3) do n.° 3 e no n.° 4 do Despacho do Chefe
do Executivo n.° 416/2009, a Secretdria para os Assuntos Sociais
e Cultura manda:

1. E designado membro da Comissdo de Prevengdo e Con-
trolo das Doencas Crénicas Tai Wa Hou, em substitui¢do de
Lo Iek Long, como representante do Gabinete da Secretdria
para os Assuntos Sociais e Cultura, até ao termo do respectivo
mandato.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Abril
de 2021.

30 de Marco de 2021.
A Secretdria para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao leong U.

Gabinete da Secretdria para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 30 de Margo de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ho loc San.
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GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL
DE ULTIMA INSTANCIA

Extractos de despachos

Por despachos do presidente do Tribunal de Ultima
Instancia, de 16 de Margo de 2021:

Mestre Cheong Iok Chio — renovada a comissido de servico,
pelo periodo de um ano, como chefe do Departamento de
Apoio a Tradugdo deste Gabinete, nos termos dos artigos
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13° n.° 1, do Regulamento Administrativo n.° 19/2000,
de 6 de Marco, republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.° 39/2011, de 19 de Dezembro, 2.°, n.° 3, alinea 1),
e 5.°da Lein.° 15/2009, de 3 de Agosto, e 8.°do Regulamento
Administrativo n.” 26/2009, de 10 de Agosto, por possuir
competéncia profissional e experiéncia adequada para o
exercicio das suas funcdes, a partir de 10 de Abril de 2021.

Licenciado Chang Wa Fu — renovada a comissdo de servigo,
pelo periodo de um ano, como chefe da Divisdo de Recursos
Humanos, nos termos dos artigos 13.°, n.° 1, do Regulamento
Administrativo n.° 19/2000, de 6 de Marco, republicado pelo
Regulamento Administrativo n.° 39/2011, de 19 de Dezembro,
2.°,n.° 3, alinea 2), e 5.° da Lei n.° 15/2009, de 3 de Agosto,
e 8.2 do Regulamento Administrativo n.° 26/2009, de 10 de
Agosto, por possuir competéncia profissional e experiéncia
adequada para o exercicio das suas fungdes, a partir de 13
de Abril de 2021.

Por despacho do presidente do Tribunal de Ultima Ins-
tancia, de 19 de Marco de 2021:

Mestre Leong Pui Man — nomeada, em comissdo de servico,
pelo periodo de um ano, chefe da Divisdo de Assuntos de
Justica deste Gabinete, nos termos dos artigos 13.°, n.° 1,
do Regulamento Administrativo n.° 19/2000, de 6 de Marco,
republicado pelo Regulamento Administrativo n.° 39/2011, de
19 de Dezembro, e 2.°, n.° 3, alinea 2),4.° ¢ 5.° da Lei n.° 15/20009,
de 3 de Agosto, conjugados com os artigos 2.°, n.°2,3.°, n.° 2,
5.2e 7° do Regulamento Administrativo n.° 26/2009, de 10 de
Agosto, a partir de 8 de Abril de 2021.

Nos termos do artigo 5.°, n.° 2, da Lei n.° 15/2009, de 3 de
Agosto, € publicada a nota relativa aos fundamentos da nomeacao
e ao curriculo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeacao:
— Vacatura do cargo;

— Mestre Leong Pui Man possui competéncia profissional
e aptidao para o exercicio do cargo de chefe da Divisdo de As-
suntos de Justica deste Gabinete, que se demonstra pelo curri-
culum vitae.

2. Curriculo académico:

— Licenciatura em Direito em Lingua Chinesa na Universi-
dade de Macau;

— Mestrado em Estudos Governamentais na Universidade
de Sao José;

— Mestrado em Administragdo Publica no Instituto Nacional
de Administragao.

3. Formagao profissional:

— Programa de Formacgdo Essencial para os Funciondrios
Piblicos-Grupo de Pessoal Administrativo e Técnico-Profis-
sional;

— Curso de Produgao Legislativa;
— Curso sobre Processo Administrativo Contencioso;

— Programa de Estudos sobre a Mudanca e o Comprometi-
mento para Técnicos;
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— Curso de Formacgao sobre o Conceito do Estatuto de Resi-
dente Permanente de Macau e a Lei do Direito de Residéncia;
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Regime de Aproveitamento-Técnico 1. classe;

——Advanced Document Examination Course ; o
— Advanced Document Examination Course;
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——20094F- 220104 BATH] - 7 & 17 38 B Jo #2 (Bl 28 — De 2009 a 2010, exerceu funcdes de adjunto-técnico, na
Direccao dos Servicos de Identificacgao;

in

— De 2010 a 2018, exerceu funcdes de técnico, na Direccao
——2010FFEZ22018FHAM » TE F i A RE R & dos Servicos de Identificacio;
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— Desde 2018 até a presente data, exerce funcdes de técnico,
na Divisdo de Assuntos de Justigca deste Gabinete;

— Desde 2020 até a presente data, exerce fungdes de chefe
da Divisdo de Assuntos de Justica deste Gabinete, em regime
de substituicao.

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Leong Pui Man, ces-
sa, automaticamente, as funcdes de técnica especialista, 2.°
escaldo, em regime de contrato administrativo de provimento
sem termo, neste Gabinete, por motivo de nomeacao, em co-
missdo de servigo, como chefe da Divisdo de Assuntos de Justi-
ca, do Gabinete, nos termos do artigo 45.°do ETAPM, vigente,
a partir de 8 de Abril de 2021.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instancia, aos
29 de Marco de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan lok Lin.
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GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Procurador, de 23 de Marco
de 2021:

Lo Ka Fai — nomeada, definitivamente, adjunto-técnico es-
pecialista, 1.° escaldo, da carreira de adjunto-técnico do
quadro do pessoal deste Gabinete, nos termos do artigo 14.°
n.” 1, alinea 2), e 2, da Lei n.° 14/2009, na redaccdo da Lei
n.° 4/2017, conjugado com o artigo 22.°, n.° 8, alinea a), do
ETAPM, vigente, a partir da data da sua publicacao.

Gabinete do Procurador, aos 29 de Margo de 2021. — O
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.
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GABINETE DE COMUNICACAO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despachos da directora do Gabinete, de 22 de Marco
de 2021:

Chao Chi Ieng e Ip Si Man, técnicas principais, 2.° escaldo —
alterada, por averbamento, a cldusula 3.* dos seus contratos
administrativos de provimento sem termo ascendendo a
técnicas especialistas, 1.° escaldo, indice 505, neste Gabine-
te, nos termos dos artigos 14.°, n.°* 1, alinea 2), 2, 3 e 4, da
Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos
servicos publicos), alterada pela Lei n.° 4/2017, ¢ 4.°,n° 2, da
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Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
vicos Publicos), a partir da data da publicacdo do presente
extracto de despacho.

Gabinete de Comunicacao Social, aos 23 de Marco de 2021.
— A Directora do Gabinete, Chan Lou.

EBAEHERERL=E
A

MEETHRRE N - F=A=AFHAHR

RBIT QRFIA AT A BB B =1
JE » BT B T Ry 2R — R TS R e B BE SO B
N E TR — BRI P B 5 - B —F ——F YA +EH
AR — 4

gk EERF _—F=H T AfEHRIHR

RIEEE12/20155RE B VU - DA AEEE4/201 757 E BB
14120095 B R A R 3 (5D E AR VYZR I E > PA
b e A B FAI TEA BEABAZ B TR WITBUTHE
FIE=

FTi&

ROEIE - E IR =R R R i R & B RE430%,

HoZ——F=H+UHEEN
55 B P R R AT A - B R RE4308, 0 H
CECEZ A FIYHRE AR
FFEETR = A = HEEA IR
TRABEER12/201 SHR IR AR BB PO B B8 /S IR HLE » BRI ZRFE AR
PN 22 T 58 I PR A E R R R AT BT A A FE R =
FoHIB T -FHAZHBERR-
MRIEEE12/201 SHR LS DU > DA AR EE 4/201 757 - IS

1420095 E = HRE R (2D HE R EFETYRIEE DA
b EE T BNV TIEA BAE A A EIE TR ETET S
EEEXT ¢

AR UKEE - B PSR IR S m ki & - Fr kG455,
HEF =/ HR AR

R RS AR R E R R B B 455k B
T = HRER

MEEEEN T F=H T HEHA R

IR
K () TE B8 R0 B = R R K

420179 E BB Z E14/200955 = R UGS
DU ES12/201 558 1

GABINETE PARA A PROTECCAO DE DADOS PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 3 de Marco
de 2021:

Ip Ka Fai, técnico superior principal, 1.° escaldao, do quadro
do pessoal da Direcgdo dos Servigos de Administracio e
Fungdo Publica — renovada a sua requisicao, pelo periodo
de um ano, para o exercicio das funcdes na mesma catego-
ria e escaldo, neste Gabinete, nos termos do artigo 34.° do
ETAPM, vigente, a partir de 27 de Abril de 2021.

Por despachos do coordenador, de 16 de Marco de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a clausula 3.* dos seus contratos administrativos
de provimento para exercerem fungdes neste Gabinete, nos
termos do artigo 13.°, n.** 1, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com o artigo 4.° da
Lein.° 12/2015:

Mak Weng Fong, progredindo para adjunto-técnico especia-
lista, 3.° escaldo, indice 430, a partir de 14 de Margo de 2021;

Lo Kim Fan, progredindo para adjunta-técnica especialista,
3.2 escaldo, indice 430, a partir de 14 de Margo de 2021.

Por despachos do coordenador, de 23 de Marco de 2021:

Lai Sai Weng — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duragdo, pelo periodo de trés anos, como
motorista de ligeiros, 2.° escaldo, neste Gabinete, nos termos
dos artigos 4.° e 6.° da Lei n.° 12/2015, a partir de 3 de Maio
de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a clausula 3.* dos seus contratos administrativos
de provimento para exercerem fungdes neste Gabinete, nos
termos do artigo 13.°, n.** 1, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com o artigo 4.° da
Lein. 12/2015:

Sio Fong Weng Wa, progredindo para técnica superior de 2.”
classe, 2.° escaldo, indice 455, a partir de 18 de Marco de 2021;

Io Ian, progredindo para técnica superior de 2. classe, 2.°
escaldo, indice 455, a partir de 18 de Marc¢o de 2021.

Por despachos do coordenador, de 25 de Marco de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a clausula 3.* dos seus contratos administrativos
de provimento para exercerem funcdes neste Gabinete,
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nos termos do artigo 14.°, n.** 1, alinea 2), 2, 3 ¢ 4, da Lei
n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com
o artigo 4.°, n.° 2, da Lei n.° 12/2015, vigente, a partir da
data da sua publicagdo:

Sio Fong Weng Wa, ascendendo a técnica superior de 1.7
classe, 1.° escalao, indice 485;

Io Ian, ascendendo a técnica superior de 1.* classe, 1.° esca-
lao, indice 485.

Gabinete para a Protec¢@o de Dados Pessoais, aos 29 de Margo
de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Yang Chongwei.
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INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS
Declaracoes

Ku Lek Sang, motorista de pesados, 7.° escaldo, contratado
em regime de contrato administrativo de provimento, cessou
as funcdes, a partir de 24 de Fevereiro de 2021, por motivo de
falecimento.

— Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em
regime de contrato administrativo de provimento, cessaram as
funcdes por limite de idade, nos termos da alinea c) dosn. 1 e
2 do artigo 44.° do ETAPM, em vigor, conjugado com alinea /)
do artigo 15.° da Lei n.° 12/2015:

Leong Iok Kei, técnico superior assessor principal, 4.° escalao,
a partir de 20 de Margo de 2021;

Chan Pou Meng, motorista de pesados, 9.° escaldo, a partir
de 28 de Margo de 2021;

Lei Tak Chi, motorista de ligeiros, 7.° escaldo, a partir de 22
de Margo de 2021;

Chan Cheok Peng, auxiliar, 8.° escaldo, a partir de 3 de Margo
de 2021.

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 18 de Marco de
2021. — A Administradora do Conselho de Administragdo
para os Assuntos Municipais, To Sok I.
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FUNDO DE PENSOES
Extractos de despachos
Fixacdo de pensoes

Por despacho do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Adminis-
tracdo e Justiga, de 23 de Margo de 2021:

1. Ho Iu Kam, investigador criminal principal, 4.° escaldo, da
Policia Judicidaria, com o nimero de subscritor 174289 do
Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do ser-
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vico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETA-
PM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por decla-
racdo — fixada, nos termos do artigo 1.° n.° 1, do Decreto-
-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em 17
de Marco de 2021, uma pensdo mensal correspondente ao
indice 390 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo
264.°,n.°° 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do
referido estatuto, por contar 31 anos de servigo, acrescida
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos
da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conju-
gado com os artigos 7.%, 8.° e 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Admi-
nistragdo e Justica, de 24 de Marco de 2021:

1. Leng Kin Kun, bombeiro-principal, 4.° escaldo, do Corpo de
Bombeiros, com o nimero de subscritor 112631 do Regime
de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vi-
gor, ou seja, aposentagao voluntdria por requerimento — fixa-
da, nos termos do artigo 1.°,n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M,
de 30 de Novembro, com inicio em 4 de Marco de 2021, uma
pensdo mensal correspondente ao indice 280 da tabela em
vigor, calculada nos termos do artigo 264.° n.”* 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto, por
contar 30 anos de servico, acrescida do montante relativo a 6
prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se refere
o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.%, 8.°
e 9.°da Lein.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ung Kim Va, bombeiro de primeira, 4.° escaldo, do Corpo de
Bombeiros, com o nimero de subscritor 123471 do Regime
de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de
acordo com o artigo 263.° n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vi-
gor, ou seja, aposentacao voluntdria por requerimento — fixa-
da, nos termos do artigo 1.°,n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M,
de 30 de Novembro, com inicio em 1 de Marco de 2021, uma
pensdo mensal correspondente ao indice 250 da tabela em
vigor, calculada nos termos do artigo 264.° n.”* 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto, por
contar 30 anos de servigo, acrescida do montante relativo a 6
prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se refere
o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.%, 8.°
e 9.°da Lein.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lei Chon Wa, chefe, 6.° escaldao, do Corpo de Bombeiros,
com o nimero de subscritor 112550 do Regime de Aposen-
tagdo e Sobrevivéncia, desligado do servico de acordo com
o0 artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vigor, ou seja,
aposentagao voluntdria por requerimento — fixada, nos ter-
mos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 15 de Margo de 2021, uma pensao
mensal correspondente ao indice 420 da tabela em vigor,
calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto, por
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contar 31 anos de servico, acrescida do montante relativo a 6
prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se refere
o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.%, 8.°
e 9.°da Lein.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Ut Chan, verificadora de primeira alfandegdria, 4.°
escaldo, dos Servicos de Alfandega, com o nimero de subs-
critor 106267 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia,
desligada do servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1,
alinea b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentaciao vo-
luntdria por requerimento — fixada, nos termos do artigo
1.°,n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 15 de Margo de 2021, uma pensao mensal
correspondente ao indice 250 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado com o artigo
265.° n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos
de servico, acrescida do montante relativo a 6 prémios de
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo
1.°da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.%, 8.° ¢ 9.° da
Lein°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
¢do, de 19 de Margo de 2021:

Chen Ying, técnica superior de 2.7 classe, 1.° escaldo, de nomeacao
provisoria, deste Fundo — nomeada, definitivamente, para
o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.°, n.° 3, do ETAPM,
em vigor, a partir de 10 de Abril de 2021.

Fundo de Pensdes, aos 30 de Marco de 2021. — A Presidente
do Conselho de Administracdo, Ermelinda M.C. Xavier.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ECONOMIA
E DESENVOLVIMENTO TECNOLOGICO

Extracto de despacho

Por despacho do signatario, de 22 de Margo de 2021:

Wu Rita — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento sem termo para téc-
nica superior de 1. classe, 1.° escaldo, indice 485, nestes Ser-
vicos, nos termos dos artigos 14.°, n.* 1, alinea 2), e 2, da Lei
n.° 14/2009, alterada pela Lei n.® 4/2017, conjugado com o
artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir da data da sua publicacao.

Direccao dos Servicos de Economia e Desenvolvimento Tec-
nolégico, aos 23 de Margo de 2021. — O Director dos Servigos,
Tai Kin Ip.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE FINANCAS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Econo-
mia e Financas, de 24 de Fevereiro de 2021:

Kuan Cheng I — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duragdo para contrato administrativo de
provimento sem termo, como técnico de 1. classe, 1.° esca-
130, nestes Servigos, nos termos do artigo 6.°, n.° 2, alinea
2), da Lei n.° 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos
Servigos Publicos», a partir de 14 de Janeiro de 2021.

Mak Un Cheng Beatriz — alterado o contrato administrativo
de provimento de longa duragdo para contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, como assistente técnico
administrativo especialista principal, 1.° escaldo, nestes Ser-
vicos, mantendo a remuneragdo correspondente a 50% do
vencimento da referida categoria, nos termos dos artigos 4.°,
6., n.° 2, alinea 2), e 26.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015 «Regime
do Contrato de Trabalho nos Servicos Publicos», e 268.° do
ETAPM, a partir de 31 de Janeiro de 2021.

Por despachos da subdirectora dos Servigos, de 8 de Marco
de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a clausula 3.* dos seus contratos administrativos de
provimento sem termo, para as categorias, indices e a partir
das datas a cada um a seguir indicados, nos termos dos arti-
gos 13.° da Lei n.° 14/20009, alterada pela Lei n.° 4/2017, e 4.°
da Lein.® 12/2015:

Lai Sok Cheng, para técnico superior de 2.% classe, 2.° escaldo,
indice 455, a partir de 6 de Marco de 2021;

Viviana Lai e Cheong Pui Nei de Beltrdo Loureiro, para
adjunto-técnico especialista principal, 2.° escaldo, indice 465, a
partir de 6 de Margo de 2021,

Yeung Sio Mei, Chan Weng Hang e U Mio Kun, para adjun-
to-técnico especialista, 3.° escaldo, indice 430, a partir de 1 de
Marco de 2021.
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DIRECCAO DOS SERVICOS PARA 08 ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Econo-
mia e Financas, de 10 de Novembro de 2020:

Lam Wai Hou, candidato classificado no 4.° lugar do concurso
de avaliacdo de competéncias profissionais ou funcionais,
externo, do regime de gestdo uniformizada, a que se refere a
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM
n.° 14/2020, II Série, de 1 de Abril — nomeado, em comis-
sdo de servico, técnico superior de 2.7 classe, 1.° escaldo, da
carreira de técnico superior, drea juridica, do quadro do
pessoal destes Servicos, nos termos do artigo 12.°, n.° 1, da
Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com
os artigos 22.°, n.° 8, alinea b), e 23.°, n.° 12, do ETAPM, vi-
gente.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Econo-
mia e Financas, de 11 de Janeiro de 2021:

Lao Ip Chon, candidato classificado no 6.° lugar do concurso
de avaliacdo de competéncias profissionais ou funcionais,
externo, do regime de gestdo uniformizada, a que se refere a
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM
n.° 48/2020, II Série, de 25 de Novembro — nomeado, pro-
visoriamente, adjunto-técnico de 2.* classe, 1.° escalao, da
carreira de adjunto-técnico, drea de apoio técnico-adminis-
trativo geral, do quadro do pessoal destes Servigos, nos ter-
mos do artigo 12.°,n.° 1, da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei
n.° 4/2017, conjugado com o artigo 22.°, n.° 1, do ETAPM,
vigente.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Econo-
mia e Financas, de 27 de Janeiro de 2021:

Iu Chi Wang Constantino, candidato classificado no 4.° lugar
do concurso de avaliacdo de competéncias profissionais ou
funcionais, externo, do regime de gestdo uniformizada, a
que se refere a lista classificativa final inserta no Boletim
Oficial da RAEM n.° 37/2020, IT Série, de 9 de Setembro —
nomeado, provisoriamente, intérprete-tradutor de 2.7 classe,
1.° escaldo, da carreira de intérprete-tradutor, nas linguas
chinesa e portuguesa, do quadro do pessoal destes Servigos,
nos termos dos artigos 12.°, n.° 1, e 27.° da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com o artigo 22.°,n.° 1,
do ETAPM, vigente.

Direccdo dos Servicos para os Assuntos Laborais, aos 23 de
Marco de 2021. — O Director dos Servicos, Wong Chi Hong.
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CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA
Extracto de despacho

Por Despacho do Secretario para a Seguranca n.° 034/2021,
de 22 de Margo de 2021:

De acordo com o estipulado nos artigos 122.°, n.° 2, alinea ¢), e
123.° do Cédigo de Procedimento Administrativo, declaro
sem efeito o meu Despacho n.° 148/2019, de 17 de Outubro
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de 2019, respeitante a promoc¢ao do guarda n.° 231 991, Lam
Ka Hou ao posto de guarda de primeira da carreira ordi-
ndria, em 9 de Outubro de 2019, mantendo-o no posto de
guarda.

Corpo de Policia de Seguranga Publica, aos 26 de Margo de
2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.
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POLICIA JUDICIARIA

Extractos de despachos

Por despacho do director desta Policia, de 18 de Janeiro
de 2021:

Albertina Eugénia de Assis, intérprete-tradutora de 1.7 classe,

1.° escaldao, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento de longa duracdo, desta Policia — cessou, a seu
pedido, as suas fung¢des na mesma Policia, a partir de 17 de
Marco de 2021.

Por despachos do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Segu-
ranca, de 28 de Janeiro de 2021:

Io Pun Cheong, Tou Chi Meng, Lee Yong Shen, Lam Pak

Kuan, Chan Weng In, Cheong Man e Lo Wai Man, classifi-
cados em 1.°,2.°, 132,152, 21.°, 31.° e 37.° lugares, respectiva-
mente, no concurso a que se refere a lista inserta no Boletim
Oficial n*° 53/2020, IT Série, de 30 de Dezembro — admiti-
dos a frequéncia do curso de formagdo para investigadores
criminais estagidrios desta Policia, em regime de comissdo
de servico, de 8 de Margo de 2021 a 20 de Agosto de 2021,
mantendo-se os vencimentos dos lugares de origem, indices
290, 280, 290, 270, 290, 270 e 270, nos termos dos artigos 7.°,
n.° 3, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017,
e5° .1, alinea 2),2,4,5¢6,6.°,n.°1 e 2, alinea 2), e
34°,n.° 1, da Lei n.° 17/2020, conjugados com o artigo 26.°
do Regulamento Administrativo n.® 36/2020.

Wong Kin Cheong, Choi Tak Meng, Ho Weng Chon, Mak

Ka Chon, Chao Hou Kit, Ng Chon Nam, Leong Ka Man,
Ng Hoi Ian, Cheong Kuok Chon, Se Chi Wai, Ng Chi Hei,
Wong Ka Hou, Ieong Lok, Lei Teng Fong, Wong Chi Iong,
Cheang Hok In, Lei Chi Hou, Chao Chong Man, Leong
Kuok Chu, Cristiano Vinicio Concei¢ao da Rosa, lau Wai
U, Cheang Hio San, Chan Wai Man, Tong Ka Kei, Chan
Ka Hun, Wong Man Hin, Lei Kin Meng, Lei lat Leong, Ao
Ieong Sut Ieng, Cheang Un Chi e Wong Chong Hou, classi-
ficados em 4.°,5.°, 6., 7°, 82,92, 102, 11.°,12°, 14°, 16.°, 172,
18.°,19.°,20.°,22.2,23°,24.°,252°,26.°, 28.°, 29, 30.°, 32.°,33.°,
34°,35° 36.°, 38.%, 39.° e 40.° lugares, respectivamente, no
concurso a que se refere a lista inserta no Boletim Oficial
n.° 53/2020, IT Série, de 30 de Dezembro — admitidos a fre-
quéncia do curso de formagdo para investigadores criminais
estagidrios desta Policia, em regime de contrato administra-
tivo de provimento, de 8 de Marco de 2021 a 20 de Agosto
de 2021, sendo remunerados pelo indice 250 da tabela de
vencimentos em vigor, nos termos dos artigos 3., n.°2,4.°, 5.
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n. 3, alinea /), e 7.2 da Lei n.° 12/2015, ¢ 5.°, n.** 1, alinea 2), 2,
4,5¢6,6°n.1e?2,alinea I), e 34°, n° 1, da Lei n.° 17/2020,
conjugados com o artigo 26.° do Regulamento Administrati-
vo n.° 36/2020.

Por despacho do subdirector desta Policia, de 22 de Feve-
reiro de 2021:

Leong Chong Iun — alterada, por averbamento, a cldusula 3.
do respectivo contrato administrativo de provimento sem
termo progredindo para operario qualificado, 8.° escalao, indi-
ce 260, nesta Policia, nos termos dos artigos 13.% n.* 2, alinea
4),3 e 4,daLein’14/2009, alterada pela Lei n.°4/2017, ¢ 4.° da
Lei n.° 12/2015, e 11.° n.° 1, da Lei n.° 5/2006, alterada pela
Lei n.° 14/2020, conjugados com o artigo 118.°, n.° 2, alinea
a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, e com
referéncia ao disposto no n.° 2, alinea 2), ponto (8), do Des-
pacho do director da Policia Judicidria n.° 1/DIR-PJ/2020,
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.° 5/2020, IT Série,
de 30 de Janeiro, a partir de 31 de Janeiro de 2021.

Por despachos do director desta Policia, de 23 de Fevereiro
de 2021:

Chan Ka Man, Cheong Ka Fai e Ip Iok Teng — renovados os
contratos administrativos de provimento, pelo periodo de
um ano, como assistentes técnicos administrativos de 1.%
classe, 1.° escaldo, nesta Policia, nos termos dos artigos 4.°
e 6.°,n°1,daLein’12/2015,e 11.°, n.° 1, da Lei n.° 5/2006,
alterada pela Lei n.° 14/2020, e com referéncia ao disposto
no n.° 1, alinea 5), do Despacho do Secretério para a Segu-
ranca n.° 189/2019, publicado no Boletim Oficial da RAEM
n.° 1/2020, IT Série, de 2 de Janeiro, a partir de 3 de Abril
de 2021.

Por despacho da subdirectora desta Policia, de 23 de Fe-
vereiro de 2012:

Wong Sut Mui — alterada, por averbamento, a cldusula 3.7 do
respectivo contrato administrativo de provimento progredindo
para auxiliar, 2.° escaldo, indice 120, nesta Policia, nos termos
dos artigos 13.°, n.” 2, alinea 1), e 4, da Lei n.° 14/20009, alte-
rada pela Lei n.? 4/2017,4.° da Lei n.° 12/2015, e 11.° n.° 1, da
Lei n.° 5/2006, alterada pela Lei n.° 14/2020, conjugados com
o artigo 118° n° 2, alinea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.° 57/99/M, e com referéncia ao disposto no n.° 1,
alinea 2), ponto (8), do Despacho do director da Policia
Judicidria n.° 1/DIR-PJ/2020, publicado no Boletim Oficial
n.° 5/2020, IT Série, de 30 de Janeiro, a partir de 18 de Fevereiro
de 2021.

Por despachos do director desta Policia, de 24 de Feverei-
ro de 2021:

Choi In Cheng — renovado o contrato administrativo de
provimento, pelo periodo de seis meses, como auxiliar, 2.°
escaldo, nesta Policia, nos termos dos artigos 4.° ¢ 6.° n.° 1,
da Lei n.° 12/2015, conjugados com o artigo 11.°, n.° 1, da Lei
n.° 5/2006, alterada pela Lei n.° 14/2020, e com referéncia ao
disposto no n.° 1, alinea 5), do Despacho do Secretario para
a Seguranca n.° 189/2019, publicado no Boletim Oficial da
RAEM n’1/2020, II Série, de 2 de Janeiro, a partir de 25 de
Abril de 2021.

Lao In Leng — renovado o contrato administrativo de provimen-
to, pelo periodo de um ano, como auxiliar, 1.° escaldo, nesta
Policia, nos termos dos artigos 4° e 6.° n° 1, da Lei n.° 12/2015,
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conjugados com o artigo 11.°, n.° 1, da Lei n.° 5/2006, alterada
pela Lei n.° 14/2020, e com referéncia ao disposto no n.° 1, alinea
5), do Despacho do Secretério para a Seguranga n.° 189/2019,
publicado no Boletim Oficial da RAEM n° 1/2020, II Série, de
2 de Janeiro, a partir de 14 de Abril de 2021.

Lao U, investigador criminal principal, 1.° escaldo, de nomea-
¢do definitiva, do quadro do pessoal desta Policia — cessou,
a seu pedido, as suas funcdes na mesma Policia, a partir de
20 de Margo de 2021.

Por despachos do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Segu-
ranca, de 1 de Margo de 2021:

Lao Ka Weng e Kuok Wai Long, classificados em 41.° e 42.°
lugares, respectivamente, no concurso a que se refere a lista
inserta no Boletim Oficial n.° 53/2020, 11 Série, de 30 de
Dezembro — admitidos a frequéncia do curso de formagédo
para investigadores criminais estagidrios desta Policia, em
regime de comissdo de servico, de 8 de Marco de 2021 a 20
de Agosto de 2021, mantendo-se os vencimentos dos lugares
de origem, indices 265 e 280, nos termos dos artigos 7.°, n.° 3,
alinea 2), da Lei n.° 14/20009, alterada pela Lei n.° 4/2017,¢ 5.°,
n.” 1, alinea 2),2,4,5¢6,6.°,n. 1 e 2, alinea 2), e 34.°,n.°1,
da Lei n.° 17/2020, conjugados com o artigo 26.° do Regula-
mento Administrativo n.° 36/2020.

Por despachos do director desta Policia, de 18 de Marco
de 2021:

Chiang Iat Hou Paulo, Lao Nga Fun, Lei Hou Ieong e Si Tou
Wai Chu, técnicos superiores principais, 2.° escalao, de no-
meacdo definitiva, da Policia Judicidria — nomeados, defini-
tivamente, técnicos superiores assessores, 1.° escaldo, indice
600, da carreira de técnico superior do quadro do pessoal
desta Policia, nos termos dos artigos 14.°, n.°* 1, alinea 2), e 2,
da Lei n.° 14/20009, alterada pela Lei n.° 4/2017, 5.° do Regu-
lamento Administrativo n.° 14/2016, alterado pelo Regula-
mento Administrativo n.° 23/2017, e 19.°,20.°, n.° 1, alinea a),
e 22.° n.° 8, alinea a), do ETAPM, vigente, conjugados com
os artigos 11.°, n.° 1, e 20.° da Lei n.° 5/2006, alterada pela Lei
n.° 14/2020, e 38.°, n.°° 1, alinea 4), e 2, e 39.° do Regulamento
Administrativo n.° 35/2020, a partir da data da publicagdo do
presente extracto de despacho.

Policia Judicidria, aos 25 de Margo de 2021. — A Directora,
substituta, Tou Sok Sam.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DAS FORCAS
DE SEGURANCA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Seguranga,
de 17 de Marco de 2021:

Os contratos dos trabalhadores destes Servicos, abaixo men-
cionados — alterados para CAP de longa duragdo, pelo pe-
riodo de trés anos, nos termos do artigo 6.°, n.”® 2, alinea 1),
e 3,da Lein.12/2015, a partir da data seguinte:
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RESAL EJF YN 2 Lam Mio Sin Auxiliar 2
HoZT—F"H/\H#®: A partir de 8 de Fevereiro de 2021:
e B4R FRE PR Nome Categoria Escaldo
SRt A —HHE 1 Cheong Se Hang Técnico de 1.° classe 1

CEC = AT UHNRFI R Z S R B R

AR HEREIEGRE

Direccao dos Servicos das Forgas de Seguranga de Macau,
aos 24 de Margo de 2021. — O Director, substituto, Kwan Kai
Veng, superintendente.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE EDUCACAO E DE
DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos do chefe do Departamento de Administracdo
destes Servicos, de 17 de Fevereiro de 2021:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por aver-
bamento, a cldusula 3.* dos seus contratos administrativos
de provimento para as carreiras, escaldes, indices e datas
a cada uma indicadas, para exercerem funcdes nestes Ser-
vicos, nos termos dos artigos 7.° e dos mapas I e IV anexos
a Lei n.° 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes e
Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Nao
Superior» e 4.° da Lei n.° 12/2015 «Regime do Contrato de
Trabalho nos Servigos Piblicos»:

Lai Kin Peng, para docente do ensino secunddrio de nivel 1,
8.2 escaldo, indice 655, a partir de 2 de Marco de 2021;

Chu Pek San, para docente dos ensinos infantil e primario
de nivel 1 (infantil), 6.° escaldo, indice 555, a partir de 12 de
Marco de 2021.

Por despacho do signatario, de 16 de Margo de 2021:

Ao leong Man Ian — cessa, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento, como auxiliar de ensino, 1.° escaldo,
nestes Servigos, a partir de 12 de Abril de 2021.

Direccao dos Servigos de Educacido e de Desenvolvimento
da Juventude, aos 29 de Margo de 2021. — O Director dos Ser-
vigos, Lou Pak Sang.
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INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatario, de 29 de Marco de 2021:

Chong Ian Ian, técnico superior de 2.* classe — nomeado,
definitivamente, técnico superior de 1.* classe, 1.° escaldo,
da carreira de técnico superior do quadro do pessoal deste
Instituto, nos termos do artigo 14.°, n.** 1, alinea 2),2 e 4, da
Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com
o artigo 22.°, n° 8, alinea a), do ETAPM, em vigor, a partir
da data da publicagao.

Wu In Kan — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento de longa duragao as-
cende para técnica superior de 1.% classe, 1.° escaldo, indice
485, neste Instituto, nos termos dos artigos 14.°, n.°* 1, alinea
2),2 e 4, da Lein.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, ¢ 4.°
da Lei n.° 12/2015, a partir da data da publicacao.

Ho Pui Sang — alterada, por averbamento, a cldusula 3.” do seu
contrato administrativo de provimento sem termo ascende
para técnico especialista, 1.° escaldo, indice 505, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 14.°, n.” 1, alinea 2),2 e 4, da Lei
n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, e 4.° da Lei n.° 12/2015,
a partir da data da publicacao.

Lam Ka Meng — alterada, por averbamento, a cldusula 3. do
seu contrato administrativo de provimento sem termo as-
cende para assistente técnico administrativo especialista, 1.°
escaldo, indice 305, neste Instituto, nos termos dos artigos
14.°, n.** 1, alinea 2), 2 e 4, da Lei n.° 14/2009, alterada pela
Lei n.° 4/2017, e 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir da data da
publicagao.

Instituto do Desporto, aos 29 de Marco de 2021. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.
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SERVICOS DE SAUDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.™® Senhora Secretdria para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 17 de Marco de 2021:

Chan Choi Pek, Ho Sin Wai, Leong I Teng, Pang Chi Hou,
Chan Tao Min, Vong Tat Ieong, Ng Veng Si, Fong Sio Choi,
Ho In Ian, Wong Weng San, Ng Ka Kei, Chan Mei Kun,
Cheang Pang, Leong Carlos Alberto, Lok Sin Ieng, Leung
Siu Cheung e Lo Seong Chin, técnicos superiores de saude
de 2.7 classe, 2.° escal@o, contratados por contratos adminis-
trativos de provimento, destes Servicos — alterada, por aver-
bamento, a clausula 3.? dos contratos com referéncia a cate-
goria de técnico superior de saide de 1.* classe, 1.° escaldo,
nos termos dos artigos 14.°, n.° 2, da Lei n.° 14/2009, alterada
pela Lei n.° 4/2017,14.°,n.°° 1, alinea 2), e 2, da Lei n.° 6/2010,
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37°,n.° 1, do Regulamento Administrativo n.® 14/2016, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.° 23/2017, e 4.°
da Lei n.° 12/2015, a partir da data da publicagdo do presente
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Che Weng Kit, técnico de diagndstico e terapéutica de 2.7 clas-
se, 3.° escaldo, contratado por contrato administrativo de
provimento, destes Servigos — alterada, por averbamento,
a cldusula 3.* do contrato com referéncia a categoria de téc-
nico de diagndstico e terapéutica de 1. classe, 1.° escaldo,
nos termos dos artigos 14.°, n.° 2, da Lei n.° 14/2009, alterada
pela Lei n.° 4/2017, 9°, n.* 1 e 5, da Lei n.° 7/2010, e 4.° da
Lei n.° 12/2015, a partir da data da publicacdo do presente
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Cheong Sou San, farmacéutico de 1. classe, 3.° escaldo, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes
Servicos — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
contrato com referéncia a categoria de farmacéutico sénior, 1.°
escaldo, nos termos dos artigos 14.° n.° 2, da Lei n.° 14/20009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, 8.°, n.°* 1, alinea 2), e 2, da
Lei n.° 6/2010, e 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir da data da
publicacdo do presente extracto de despacho no Boletim
Oficial da RAEM.

Servigos de Satde, aos 25 de Margo de 2021. — O Director
dos Servicos, Lei Chin Ion.
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FUNDO DAS INDUSTRIAS CULTURAIS

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.™ Senhora Secretaria para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 15 de Marco de 2021:

Wong Oi Leng, candidata classificada em primeiro lugar na
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM
n.° 53/2020, IT Série, de 30 de Dezembro — contratada por
contrato administrativo de provimento de longa duragéo,
pelo periodo experimental de seis meses, para o exercicio
das fung¢des de técnico superior de 2.” classe, 1.° escaldo,
indice 430, neste Fundo, nos termos dos artigos 12.°, n.° 3,
17° da Lei n.° 14/2009, vigente, e 3.°, n.* 1 e 2, 4.°, n.° 1,
e 5.° da Lei n.° 12/2015, conjugados com o artigo 37.°, n.° 1,
do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado pelo
Regulamento Administrativo n.° 23/2017, a partir de 17 de
Marco de 2021.

Fundo das Industrias Culturais, aos 22 de Marco de 2021. —
O Membro do Conselho de Administragdo, Wong Keng Chao.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE CARTOGRAFIA
E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despachos do signatdrio, de 26 de Fevereiro de 2021:

Lo Hin Chi, Fong Chi Keong, Chan Hin Un e Choi Leong Tan
— alterada, por averbamento, a cldusula 3.* dos contratos
administrativos de provimento sem termo com referéncia a
categoria de técnico superior assessor, 3.° escaldo, indice 650,
nestes Servicos, ao abrigo do artigo 13.°, n.”* 1, alinea 2), e 4, da
Lei n.° 14/2009, conjugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, a
partir de 26 de Fevereiro de 2021.

Sek Kin Keong — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
contrato administrativo de provimento sem termo com
referéncia a categoria de auxiliar, 10.° escaldo, indice 240,
nestes Servigos, ao abrigo do artigo 13°, n.** 2, alinea 4), 3 ¢ 4,
da Lein.° 14/2009, conjugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015,
a partir de 26 de Fevereiro de 2021.

Por despachos do signatdrio, de 4 de Marco de 2021:

Sin Seong Kan, So Man Fai e Chan Iong Chon — alterada, por
averbamento, a clausula 3.* dos contratos administrativos de
provimento sem termo com referéncia a categoria de moto-
rista de ligeiros, 4.° escaldo, indice 180, nestes Servigos, ao
abrigo do artigo 13.°, n.”* 2, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009,
conjugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir de 19
de Fevereiro de 2021.

Por despacho do signatario, de 10 de Margo de 2021:

Tang Ieong — alterado o contrato administrativo de provimento
de longa duragdo para contrato administrativo de provimento
sem termo, como auxiliar, 3.° escaldo, nestes Servicos, nos
termos dos artigos 4.° ¢ 24.°, n.* 3, alinea 2), e 4, da Lei
n.° 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos
Piblicos», a partir de 20 de Janeiro de 2021.

Direccao dos Servigos de Cartografia e Cadastro, aos 25 de
Marco de 2021. — O Director dos Servigos, Vicente Luis Gracias.
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DIRECCAO DOS SERVICOS METEOROLOGICOS
E GEOFISICOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Trans-
portes e Obras Publicas, de 15 de Margo de 2021:

Lao Ieng Wai — nomeado, em comissdo de servico, pelo perio-
do de um ano, chefe do Centro de Vigilancia Sismica destes
Servicos, nos termos dos artigos 4.° e 5.° da Lei n.° 15/2009,
conjugados com os artigos 2.°% n.° 2, 5.° e 7° do Regulamento
Administrativo n.° 26/2009, e 10.° do Decreto-Lei n.° 64/94/M,
de 26 de Dezembro, a partir de 7 de Abril de 2021.
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Ao abrigo do artigo 5.°, n.° 2, da Lei n.° 15/2009 ¢ publicada
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeacio e ao
curriculo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeacao:
— Vacatura do cargo;

— Lao Ieng Wai possui competéncia profissional e aptidao
para o exercicio do cargo de chefe do Centro de Vigilancia Sis-
mica destes Servigos, que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Habilitagdes literdrias:
— Mestrado em Meteorologia da Universidade Zhongshan;

— Licenciatura em Engenharia Geografica da Universidade
Cheng Kung.

3. Curriculo profissional:

— Em 10 de Fevereiro de 1997 inicio de fun¢des na Admi-
nistracdo Publica, como me-
teorologista operacional da
Direccao dos Servigos Meteo-
rolégicos e Geofisicos;

— De 5 de Abril de 2000 até meteorologista da Direccdo
a presente data dos Servigos Meteorolégicos
e Geofisicos;

— De 5 de Margo de 2018 a chefe da Divisao de Meteoro-

4 de Margo de 2019 logia, substituto, da Direccao
dos Servigos Meteoroldgicos
e Geofisicos;

— De 20 de Margo de 2019 a chefe da Divisao de Meteoro-

19 de Novembro de 2020 logia, substituto, da Direccao
dos Servigos Meteoroldgicos
e Geofisicos;

— De 20 de Novembro de chefe do Centro de Vigilancia

2020 até a presente data Sismica, substituto, da Direc-
¢do dos Servigcos Meteoroldgi-
cos e Geofisicos.

Direcgao dos Servicos Meteoroldgicos e Geofisicos, aos 17
de Margo de 2021. — O Director dos Servicos, Leong Weng
Kun.
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SERVICOS DE ALFANDEGA
Anuncio

Faz-se publico que se encontra afixada, na Divisdo de Recur-
sos Humanos do Departamento Administrativo e Financeiro
dos Servicos de Alfandega, localizada na Rua de S. Tiago da
Barra, Doca D. Carlos I, SW, Barra, Macau, a lista provisoria
dos candidatos ao concurso de acesso, condicionado, de presta-
cdo de provas, para o preenchimento de lugares de comissario
alfandegdrio, 1.° escaldo, da carreira superior do quadro do
pessoal alfandegdrio dos Servigos de Alfandega da Regiado
Administrativa Especial de Macau, aberto por aviso publica-
do no Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de
Macau n° 11, 11 Série, de 17 de Marco de 2021, nos termos do
n.° 2 do artigo 26.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016
(Recrutamento, selecgao e formagao para efeitos de acesso dos
trabalhadores dos servigos publicos), com as alteragdes intro-
duzidas pelo Regulamento Administrativo n.° 23/2017, ou po-
dendo, consultar a lista em causa através da Ordem do Servico
mais recente bem como do website destes Servigos http://www.
customs.gov.mo.

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos do
n.° 4 do artigo 26.° do supracitado regulamento administrativo.

Servigos de Alfandega, aos 30 de Margo de 2021.

A Subdirectora-geral, Chau Kin Oi.

CRIE T8 2k $1,337.00) (Custo desta publicagdo $ 1 337,00)
RS OB A SERVICOS DE APOIO A ASSEMBLEIA LEGISLATIVA
2 = Lista

(BHZE #7457 : Rec03/2019)

W B —— B B RE T 7 I 219 B
LB AT
WA F ER A LR

SLER DA T DA T BT F & (R R R R R R i AR
BB R B & QAR ) TG - DUMCH AR %
A RO e B R AR R - R T U — AN H A T

CERFTR AT BRI 2 ¥ ) 28 R TI 8 DU SN & AT — B
I PR BB S8 B S RE 0 R B 53 1 - Zk s M e A B 1
RGBT

(Concurso de Rec03/2019)

Concurso de avaliagdo de competéncias profissionais ou
funcionais, externo, do regime de gestdo uniformizada, dos
Servicos de Apoio a Assembleia Legislativa, para técnico

superior de 2.% classe, 1.° escaldo, drea juridica

Torna-se publica a lista classificativa final dos candidatos ao
concurso de avaliagdo de competéncias profissionais ou funcio-
nais, externo, do regime de gestdo uniformizada, para o provi-
mento de cinco lugares de técnico superior de 2.% classe, 1.° es-
caldo, da carreira de técnico superior, drea juridica, em regime de
contrato administrativo de provimento dos Servicos de Apoio
a Assembleia Legislativa, e dos que vierem a verificar-se nes-
tes Servigos até ao termo da validade do concurso, aberto por
aviso publicado no Boletim Oficial da Regiago Administrativa
Especial de Macau n.° 45, 11 Série, de 6 de Novembro de 2019:
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1° Bk 1245X XXX,
20 &FH] 1224X XXX oo,
3°0 BEH  S213XXXX .o
4° BRZERE  1237XX XX,
5° FFERIR 1245X XXX
6.° BRITE  1226XX XX,
70 BREFEL  1240XXXXoooioiorerien.
82 FEERE  5204X XXX,
9° RFEZE  SI182X XXX ioivierrieriieinns
10.° BRBHEES 1233X XXX v
11° M58 S177TXXXX i
12° BEREBL  S162XXXX i
13° 2 7400X XXX o
14° FEFH  1348X XXX
15° BEHE  1256XXXX e,
16° FRIEDE  1234XXXX oo
17° BT 051,000 CHNENGEG—
18.° BEEEME  1227X XXX
19.° 5 1375X XXX oo,
20° BRIEHE  S134XXXX.ooioooiereerenann.
21° BRFESL  S174XXXX o,
22.° BEFEF  1224XX XX,
23° WMZE S139XXXX .o,
24° BRALEL  SI8SXXXX.ooioioreirrinnans
25° EEEEE S199XXXX .o,
DCEANE SN
o WS fiiz

1. ZfEf 1368XXXX (a)
2. BREUE 1259XXXX (a)
3. RS 1297XXXX (a)
4. BFED 1247XXXX (a)
5. FEZEN 1253XXXX (a)
6. BREEFE 1238XXXX (a)
7. PPUKE 1338XXXX (a)

R A R R N A AN S PN NS

(a) RIEREEF23/ 201757 T BUE B ARY 55 14/2016 57 1T EL
BB =1 — B E - RIS BRI R4 -

Candidatos aprovados:

Candidatos excluidos:
N.° Nome
1. Lei, Wai Lon
. Su, Ching-Hsi
. Cheong, Ian Teng
. Tang, Weng Sam

2
3
4
5. Vong, Iek Pui
6. Chan, Lai Tai
7

. Leong, Weng Lan

Observagao relativa aos

5L AP Ordem Nome Classificagdo
................ 7555 final
................ 70.39 1° Wong, Weng Han  1245XXXX..................75,55
................ 68.79 2.° Lei, Lei 1224X XXX .covvrinnn 70,39
................ 68.64 3° Fok, Ka Seng S213X XXX eeiieen.68,79
................ 67.56 4° Chan, Iek Cheong 1237XXXX..................068,64
................ 65.4 5.° Hoi, Kam Chun 1245XXXX....cceeveerene.67,56
................ 64.84 6.° Chan, Un Man 1226 X XXX ...ceeveeeee 65,4
................ 63.89 7.° Chan, Hong Kei 1240XXXX..................04,84
............. 62.66 8. Wong, Sin Kuan 5204XXXX....coceeee....63,89
............ 62.54 9. Se, Ka Hou SI82X XXX .cvcvevevnene..62,66
................ 61.85 10.° Ao Ieong, Kit I 1233X XXX oo 62,54
................ 61.05 11.° Mak, Sin Tong S177XXXX.oovivevienen 61,85
................ 60.54 12.° Chan, Si Man 512X XX X...cveveveveneen.61,05
................ 50.66 13° Lei, Mio Chun 7400X XXX ....ccceveee.....060,54
................ 50.64 14° Tam, Ka Seng 1348XXXX..................59,66
............... 50.55 15° Ma, Ka Weng 1256 XXXX..................59,64
................ 58.39 16.° Sou, Teng Teng 1234X XXX ovveeeennn. 59,55
................ 58.3 17° Lao,U T439X XX X.oovvrireerenn. 58,39
................ 5815 18.° Lou, Seng Fai 1227X XXX v 58,3
................ 53.07 192 Che, U 1375X XXX oovvvrenn 58,15
................ 5714 20.° Sou, Cheng Cheong 5134XXXX ..................58,07
................ 55.04 21° Cheong, Ngal S174X XXX .57,14
................ 5578 22.° Ip, Weng Kan 1224X XXX .ooveveievenenen 55,94
................ 51.89 23.° Van, Pak Hou 5139X XX X..ooooveevrennnee. 55,78
............ 51.85 24.° Chan, HongI S1I85X XXX ..cvvvevevevenene. 51,89
25° Chang, UnTeng  5199XXXX ..cccoevivenene 51,85

Nota
1368XXXX  (a)
1259X XXX  (a)
1297XXXX  (a)
1247XXXX  (a)
1253XXXX  (a)
1238XXXX  (a)
1338XXXX  (a)

candidatos excluidos:

(a) Por terem faltado a entrevista de selec¢do, nos termos do
n.° 10 do artigo 31.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016,

com as alteracdes introduzidas pelo Regulamento Administra-

tivo n.° 23/2017.

RIBFEEE23/201 758 1T EUEFBME AT EE14/2016 98 1T UL

B =N RIIEE - B AT E AR B LM GRPTRBITT Bl

Nos termos do artigo 36.° do Regulamento Administrativo

n.° 14/2016, com as alteracdes introduzidas pelo Regulamento
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Administrativo n.° 23/2017, os candidatos podem interpor recurso
para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo
de dez dias tteis, contados do dia seguinte a data da publicagdo
da presente lista no Boletim Oficial da Regido Administrativa
Especial de Macau.

(Homologada por deliberagdo da Ex.™ Mesa da Assembleia
Legislativa, de 25 de Marco de 2021).

Servigos de Apoio a Assembleia Legislativa, aos 16 de Marco
de 2021.

O Juri:

Presidente: Silvia Maria Trindade Barradas, assessora, coor-
denadora.

Vogais: Vong lok Ip Francisca, assessora, coordenadora; e
Cheong Ham, técnico agregado.

(Custo desta publicacdo $ 4 417,00)
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ESTUDO DE POLITICAS
E DESENVOLVIMENTO REGIONAL

Avisos

Despacho n.° 1I/DSEPDR/2021

Nos termos do artigo 10.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢des
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direc¢ido e Che-
fia), do n.° 1 do artigo 22.° do Regulamento Administrativo
n.° 26/2009 (Disposi¢des complementares do estatuto do pes-
soal de direccdo e chefia) e do n.° 2 do Despacho do Chefe do
Executivo n.° 37/2021, determino:

1. Sao delegadas e subdelegadas no subdirector destes Servi-
¢os, Ung Hoi Ian, as seguintes competéncias para superinten-
der o Departamento de Apoio Geral e das subunidades dele
dependentes, a Divisdo Administrativa e Financeira e a Divi-
sdo de Divulgagdo e Promocéo:

1) Autorizar a renovagao dos contratos dos trabalhadores
desde que ndo implique alteracdo das condi¢cdes remunerato-
rias;

2) Autorizar a rescisdo de contratos dos trabalhadores;
3) Aprovar o mapa de férias dos trabalhadores;

4) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipacdo ou
adiamento a pedido do trabalhador, bem como a justificacao
das faltas dos trabalhadores;

5) Conceder licenga especial e licenga sem vencimento de
curta duracdo e decidir sobre transferéncia de férias dos traba-
lhadores, por motivos pessoais dos trabalhadores ou por con-
veniéncia de servigo;

6) Autorizar a prestacgdo de servico dos trabalhadores, em
regime de horas extraordindrias ou por turnos até ao limite le-
galmente previsto;
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7) Autorizar a restitui¢do de documentos que nédo sejam
pertinentes a garantia de compromissos ou a execug¢do de con-
tratos com a Direccdo dos Servigcos de Estudo de Politicas e
Desenvolvimento Regional, adiante designado por DSEPDR
ou com a Regido Administrativa Especial de Macau;

8) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento,
imdveis e viaturas;

9) Autorizar a informacao, consulta ou passagem de certi-
does de documentos administrativos arquivados na DSEPDR,
com exclusdo dos excepcionados por lei;

10) Autorizar despesas com a realiza¢do de obras e a aqui-
si¢do de bens e servicos por forca das dotacdes inscritas no
capitulo da tabela de despesas do Orcamento da Regiao Admi-
nistrativa Especial de Macau relativo 8 DSEPDR, até ao mon-
tante de 300 000 patacas, sendo este valor reduzido a metade
quando tenha sido dispensada a consulta ou a celebrag@o de
contrato escrito;

11) Autorizar, para além das despesas referidas na alinea
anterior, as despesas decorrentes de encargos mensais certos,
necessarios ao funcionamento da DSEPDR, como sejam os de
arrendamento de instalacdes e aluguer de bens mdveis, paga-
mento de electricidade, dgua, gds, servigos de limpeza, desin-
festacdo, manutencdo e seguranga, despesas de condominio,
servicos de transporte e telecomunicacdes, bem como publica-
¢des periddicas (em suporte de papel ou informdtico) ou outras
da mesma natureza, independentemente do respectivo valor;

12) Autorizar despesas de representacdo até ao montante de
20 000 patacas;

13) Autorizar o abate a carga de bens patrimoniais afectos a
DSEPDR, que forem julgados incapazes para o servico.

2. A presente subdelegacdo de competéncias ¢ feita sem pre-
juizo dos poderes de avocacdo e superintendéncia.

3. Dos actos praticados no exercicio das subdelegacdes de
competéncias constantes do presente despacho, cabe recurso
hierdrquico necessario.

4. Sao ratificados todos os actos praticados pelo subdirector
Ung Hoi Ian, no ambito da presente subdelegagdo de compe-
téncias, desde 15 de Margo de 2021.

5. Sem prejuizo do disposto no nimero anterior, o presente
despacho produz efeitos desde a data da sua publicagao.

(Homologado por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de
26 de Margo de 2021).

Despacho n.°2/DSEPDR/2021

Nos termos do artigo 10.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢des
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcc¢do e Che-
fia), do n.° 1 do artigo 22.° do Regulamento Administrativo
n.° 26/2009 (Disposi¢des complementares do estatuto do pes-
soal de direccdo e chefia) e do n.° 2 do Despacho do Chefe do
Executivo n.° 37/2021, determino:

1. Sdo delegadas e subdelegadas na subdirectora destes Ser-
vicos, Lin Yuan, as seguintes competéncias para superintender
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o Departamento de Desenvolvimento Regional e das subuni-
dades dela dependentes, a Divisdao de Coordenacdo e Desen-
volvimento e a Divisdo de Intercambio e Cooperacao:

1) Autorizar a renovacdo dos contratos dos trabalhadores
desde que nado implique alteracdo das condi¢des remunerato-
rias;

2) Autorizar a rescisdo de contratos dos trabalhadores;
3) Aprovar o mapa de férias dos trabalhadores;

4) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipacdo ou
adiamento a pedido do trabalhador, bem como a justificacao
das faltas dos trabalhadores;

5) Conceder licenga especial e licenca sem vencimento de
curta duragdo e decidir sobre transferéncia de férias dos traba-
lhadores, por motivos pessoais dos trabalhadores ou por con-
veniéncia de servigo;

6) Autorizar a prestacdo de servico dos trabalhadores, em
regime de horas extraordindrias ou por turnos até ao limite
legalmente previsto;

7) Visar as requisi¢des de material destinado ao uso corrente
pelos trabalhadores;

8) Autorizar despesas de representacdo até ao montante de
20 000 patacas.

2. A presente subdelegacdo de competéncias ¢ feita sem pre-
juizo dos poderes de avocacao e superintendéncia.

3. Dos actos praticados no exercicio das subdelegacdes de
competéncias constantes do presente despacho, cabe recurso
hierdrquico necessdrio.

4. Sao ratificados todos os actos praticados pela subdirectora
Lin Yuan, no ambito da presente subdelegacdo de competén-
cias, desde 15 de Margo de 2021.

5. Sem prejuizo do disposto no niimero anterior, o presente
despacho produz efeitos desde a data da sua publicacio.

(Homologado por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de
26 de Margo de 2021).

Direccdo dos Servicos de Estudo de Politicas e Desenvolvi-
mento Regional, aos 30 de Marco de 2021.

O Director dos Servicos, Cheong Chok Man.

(Custo desta publicacdo $ 6 104,00)
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INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Edito de 30 dias

Faz-se publico que tendo Ku Keong Sang requerido o subsi-
dio por morte e outras compensacdes pecunidrias, por faleci-
mento do seu irma@o, Ku Lek Sang, que foi motorista de pesa-
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dos, 7.° escaldo, da Divisdo de Edificacdes do Departamento
de Edificacdes Municipais deste Instituto, devem todos os que
se julgam com direito a percepcdo das mesmas compensagoes,
dirigir-se a este Instituto, no prazo de trinta dias, a contar da
data da publicacdo do presente édito no Boletim Oficial da
Regido Administrativa Especial de Macau, a fim de deduzirem
os seus direitos, pois que, ndo havendo impugnagdo, serd resol-
vida a pretensdo do requerente, findo que seja esse prazo.

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 26 de Marco de
2021.

A Administradora do Conselho de Administragdo para os
Assuntos Municipais, To Sok I.

(Custo desta publicagdo $ 1 178,00)
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FUNDO DE PENSOES

Edito de 30 dias

Faz-se publico que Lao Lap e Lei Hio Kei, vitiva e filha de
Lei Chi, que foi técnico especialista da Direccao dos Servigos
de Administracdo e Fungdo Publica, tendo requerido a pensao
de sobrevivéncia deixada pelo mesmo, devem todos os que se
julgam com direito a percepcao da mesma pensdo, requerer
a este Fundo de Pensdes, no prazo de trinta dias, a contar da
data da publicag@o do presente édito no Boletim Oficial da
RAEM, a fim de deduzirem os seus direitos, pois que, ndo ha-
vendo impugnacao serd resolvida a pretensao das requerentes,
findo que seja esse prazo.

Fundo de Pensoes, aos 30 de Marco de 2021.

A Presidente do Conselho de Administracdo, Ermelinda
M.C. Xavier.

(Custo desta publicagio $ 986,00)
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HEREGFXE Manuel Marcelino Escovar Trigo

CENTRO DE FORMACAO JURIDICA E JUDICIARIA

Aviso

Faz-se publico que, de harmonia com o despacho do Ex.me
Senhor Presidente do Tribunal de Ultima Instancia, datado de
23 de Margo de 2021, e nos termos da Lei n.° 7/2004 e do Re-
gulamento Administrativo n.° 30/2004, em vigor, sob proposta
do Conselho Pedagégico do Centro de Formacao Juridica e
Judicidria, foi aprovado o programa do curso de formagao para
acesso a categoria de escrivao judicial especialista, que consta
em anexo ao presente aviso.

Centro de Formacdo Juridica e Judicidria, aos 29 de Margo
de 2021.

O Presidente do Conselho Pedagégico, Manuel Marcelino
Escovar Trigo.
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ANEXO

Programa do curso de formacao para acesso a categoria de
escrivao judicial especialista

1. O curso de formagao tem a duragdo de 210 horas, decorre
no Centro de Formacao Juridica e Judicidria, e compreende:

1.1. Aulas tedricas e praticas, que visam proporcionar aos
formandos o aprofundamento dos conhecimentos necessarios
ao desempenho das fungdes de escrivao judicial especialista;

1.2. Conferéncias, debates e visitas de estudo, que tém como
objectivo promover a actualizagdo de determinadas assuntos
com interesse para o exercicio das respectivas funcoes.

II

2. O programa das matérias a ministrar no ambito das aulas
tedricas e praticas, com a duragdo total de 182 horas, é o se-
guinte:

2.1. Nogoes de direito civil (30 horas):
— Temas de direito das obrigacdes em geral;
— Temas de direitos das obrigagdes em especial;
— Contratos em especial:
— Nogdes sobre a compra e venda e a doagao;

— Nogodes sobre a locagdo: o aluguer; o arrendamento em
especial;

— Nogdes sobre o mandato: o mandato forense em especial;
— Outros contratos.

— Outros temas de direito civil: nocdes gerais dos direitos
reais.

2.2. Nogoes de direito penal (22 horas):

— A responsabilidade colectiva versus responsabilidade
individual;

— A actuagdo em nome de outrem;

— O erro em direito penal (artigos 15.° e 16.° do Cédigo Pe-
nal);

— Os crimes agravados pelo resultado;

— Os fins das penas;

— Penas principais e penas de substituicao;
— Penas acessérias;

— Medidas de seguranca;

— As penas no concurso de crimes;
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— Prorrogacéo da pena;

— Liberdade condicional.

2.3. Nocoes de direito administrativo (8 horas):

— Acto administrativo:

— Validade de eficicia do acto administrativo;

— Estrutura do acto administrativo;

— Vicios do acto administrativo e suas consequéncias.

2.4. Nocdes de direito do trabalho (10 horas):

— Relacao de trabalho:

— Tempo de trabalho;

— Trabalho nocturno e por turnos;

— Descanso semanal;

— Feriados obrigatérios;
— Férias;

— Faltas;

— Licenga.

2.5. Direito processual civil (36 horas):

— Nogdes gerais e principios fundamentais;

— Intervengdo de terceiros;

— Processo comum de execugio:

— Da execugdo para pagamento de quantia certa;

— Da execugio para entrega de coisa certa;

— Da execugdo para prestagado de facto;

— Recursos:
— Disposigdes gerais;

— Recursos ordinarios;

— Marcha dos recursos ordinarios;

— Recurso para o Tribunal de Segunda Insténcia;

— Recurso para o Tribunal de Ultima Instancia;

— Recursos extraordinarios:

— Recurso de revisao;

— Oposigdo de terceiro.
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2.6. Direito processual penal (24 horas):

— Actos processuais — segredo de justiga, tempo dos actos,
prazos e comunicacao dos actos;

— Nulidades;

— A prova — meios e métodos de obtencdo — 0s casos es-
peciais das revistas e buscas e escutas telefonicas.

— Recursos:
— Recursos ordindrios:
— Disposigdes gerais;
— Tramitagdo unitdria.
— Recursos extraordindrios:

— Fixacdo de jurisprudéncia;

— Revisdo.
2.7. Direito processual do trabalho (10 horas):
— Processo civil de trabalho: execugao;
— Processo contravencional de trabalho: execucio;
— Recursos em processo do trabalho.
2.8. Contencioso administrativo (10 horas):
— As sentencas e os seus efeitos;
— Impugnacgdo de normas;
— Contencioso eleitoral;
— Accoes;
— Meios processuais relativos a infrac¢des administrativas;
— Procedimentos preventivos e conservatorios.
2.9. Custas, contabilidade e tesouraria (8 horas):
— Custas no processo civil;
— Custas no processo penal;
— Multas processuais;
— Custas no processo administrativo;
— Actos avulsos;
— Pagamento coercivo de custas e multas;

— Juros de mora;
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— Imposto do selo;

— Nogdes bésicas de contabilidade e tesouraria.

2.10. Técnicas de atendimento e relagdes publicas (4 horas).
2.11. Chinés e portugués funcional (20 horas):

— Chinés funcional;

— Portugués funcional.

111

3.1. O programa das conferéncias e debates, com a duracdo
total de 6 horas, € o seguinte:

— Organizagdo politica e organizacdo judicidria da RAEM
(2 horas);

— Deontologia (2 horas);
— Informatica (2 horas).

3.2. O programa de formacao inclui ainda uma visita de es-
tudo, de 2 horas, ao Estabelecimento Prisional de Coloane da
Direccao dos Servigos Correccionais, ou outras a incluir no
ambito e hordrio das matérias referidas em I1.

v

4. O curso de formacdo integra ainda as seguintes matérias
com interesse para a formagdo, num total de 20 horas:

— Processos referentes ao arrendamento. Depésito de ren-
das. Accao de despejo (6 horas);

— Processo de faléncia e insolvéncia (6 horas);

— Regime tutelar de menores: regime de protecgado social
(6 horas);

— Registos e notariado (2 horas).

A\

5.1. Para efeitos do disposto no artigo 38.° do Regulamento
Administrativo n.° 30/2004, determinam a exclusao do curso
de formacio:

5.1.1. Trés (3) faltas injustificadas, seguidas ou interpoladas;

5.1.2. Vinte e uma (21) faltas justificadas, seguidas ou inter-
poladas.

5.2. Durante o Curso de Formacao, uma (1) falta correspon-
de a auséncia do formando durante a totalidade ou parte de
cada periodo didrio de formagao.

5.3. Para efeitos de justificacdo de faltas, aplicar-se-a o dis-
posto no regime geral previsto para os trabalhadores da Admi-
nistracdo Publica, com as devidas adaptacoes.

(Custo desta publicagdo $ 10 747,00)
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POLICIA JUDICIARIA

Anuncios

Faz-se publico que se acham abertos os concursos de aces-
so, documentais, condicionados, nos termos definidos nas
Leis n.os 5/2006, alterada pela Lei n.° 14/2020, 14/2009, alterada
pela Lei n.° 4/2017, 12/2015 e 17/2020, e nos Regulamentos Ad-
ministrativos n.°s 36/2020, 14/2016, alterado pelo Regulamento
Administrativo n.° 23/2017, para o preenchimento dos seguin-
tes lugares, da carreira de técnico superior de ciéncias forenses,
providos em regime de contrato administrativo de provimento
da Policia Judiciaria:

— Um lugar de técnico superior de ciéncias forenses princi-
pal, 1.° escalao, drea de provas electronicas;

— Dois lugares de técnico superior de ciéncias forenses de 1.
classe, 1.° escaldo, drea de provas electronicas.

Os avisos de abertura dos referidos concursos encontram-se
afixados na Divisao de Pessoal ¢ Administrativa, no 18.° andar
do Edificio da Policia Judiciaria, sito na Avenida da Amizade,
n.° 823, Macau, e disponiblizados no sitio da internet desta
Policia. O prazo para a apresentagdo da ficha de inscri¢do em
concurso € de dez dias, a contar do primeiro dia dtil imediato
ao da publicac@o do presente antincio no Boletim Oficial da
Regido Administrativa Especial de Macau.

Policia Judicidria, aos 30 de Margo de 2021.
O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicacdo $ 1462,00)

Faz-se ptblico que, nos termos do disposto no n.° 2 do artigo
26.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado pelo
Regulamento Administrativo n.° 23/2017, se encontra afixada,
para consulta, na Divisdo de Pessoal e Administrativa, no 18.°
andar do Edificio da Policia Judiciaria, sito na Avenida da
Amizade, n.° 823, Macau, e disponibilizada no sitio da internet
desta Policia, a lista provisoria do candidato ao concurso de
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de
um lugar de inspector chefe, 1.° escaldo, do grupo de pessoal de
investigagdo criminal do quadro da Policia Judicidria, aberto
por aviso publicado no Boletim Oficial da Regido Administra-
tiva Especial de Macau n.° 9, 11 Série, de 3 de Margo de 2021.

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos do
n.° 4 do artigo 26.° do supracitado regulamento administrativo.

Policia Judicidria, aos 30 de Margo de 2021.
O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicagdo $ 1 020,00)
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LN —H HE14H—2021 F4H7H
ESCOLA SUPERIOR DAS FORCAS DE SEGURANCA
DE MACAU
Lista

Nos termos da alinea d) do artigo 154.° do Regulamento da
Escola Superior das Forcas de Seguranga de Macau, aprovado
pela Portaria n.° 93/96/M, de 15 de Abril, faz-se publica a lista
de classificagdo final de curso e consequente nimero de curso
relativa aos alunos do 16.° Curso de Formagao de Oficiais desti-
nado ao CB:

N.°de  Nome Classificacdo Consequente

aluno final de curso nimero
345 Wong Lit Kan......cccccevveeenne 16,16 1
351 Wong Chon Long................... 16,11 2
348 Vong Hon Ieong .......cccceeueeee 16,05 3
355 Cheong Cheok Tim................ 16,00 4
349 Kou leng Sang........coceeevvevnene 15,96 5
354 ChanHao U......cccccoevveennnnnnen. 15,89 6
353 Zhang Haotian .......cccccceueeee. 15,65 7
347 Ng AIberto .......cccceeevecvcucnee. 15,59 8
346 Choi Kai Chun..........ccccueueeee 15,50 9
357 Zhang Lei....cvnniinee. 15,47 10
350 Lou Chan Hong...................... 15,44 11
344 Lam Chon Hou.........ccceuueee. 15,01 12
352 Kwan Kit Wai....cocoovverrenencnes 14,71 13
356 GongZeming.........cccoccueuneeee. 14,70 14

Escola Superior das Forgas de Seguranca de Macau, aos 29
de Marco de 2021.

O Director, Wong Chi Fai, superintendente-geral.

(Custo desta publicagdo $ 1 734,00)
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE EDUCACAO E DE
DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Aviso

Despacho n.°3/GD/2021

Ao abrigo do disposto na alinea 2) do n.° 1 do Despacho do
Chefe do Executivo n.° 16/2011, no artigo 36.° do Regulamento
Administrativo n.° 40/2020 (Organizagdo e funcionamento da
Direccdo dos Servigos de Educacao e de Desenvolvimento da
Juventude) e no artigo 118.°, n.° 2, alinea a), do Cddigo do
Procedimento Administrativo, mando:

E designado como membro da Comissdo para a Equiparagio
de Habilitacdes na Area do Diagnéstico e Terapéutica, Ho Ho
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FEEREERZETNEE RIS BWEH - "—4"H Neng, técnico especialista principal dos Servigos de Educagio
A A e de Desenvolvimento da Juventude, pelo periodo de dois anos,
com efeitos retroactivos a partir de 1 de Fevereiro de 2021.
CECHEANARAE REFERR Direcgao dos Servicos de Educagdo e de Desenvolvimento
da Juventude, aos 4 de Marco de 2021.
Ak 2R O Director dos Servicos, Lou Pak Sang.
( & E R $1,258.00) (Custo desta publicagdo $ 1 258,00)
HEB SERVICOS DE SAUDE
n & Antncios
FE10/P/215EL BT FA FE— B I B R 5 B T Concurso Puiblico N.° 10/P/21
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10. JEfH - PERJE(E -

Empreitada de concep¢do e remodelagao do Centro de

Cirurgia do Complexo de Cuidados de Satide das Ilhas

1. Entidade que pde a obra a concurso: Servicos de Satde.
2. Modalidade de concurso: concurso publico.

3. Local de execucdao da obra: Complexo de Cuidados de
Satde das Ilhas.

4. Objecto da empreitada: realizacdo da empreitada de con-
cepcgdo e remodelagdo do Centro de Cirurgia do Complexo de
Cuidados de Satde das Ilhas.

5. Prazo de desenho dos projectos e prazo de execucgdo: o
prazo méaximo para o desenho dos projectos da presente em-
preitada é de 60 (sessenta) dias de trabalho, e o prazo maximo
para execucdo das obras de 360 (trezentos e sessenta) dias de
trabalho (incluindo a entrega de equipamentos, instalacdo e
fase de construg@o do projecto de renovacao, para efeitos de
contagem do prazo de execug@o das obras da presente emprei-
tada, somente domingos e feriados nao sdo considerados como
dias de trabalho).

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das
propostas é de 90 dias (noventa dias), a contar da data do acto
publico do concurso, prorrogavel, nos termos previstos no pro-
grama do concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por preco global.

8. Caucao proviséria: MOPS5 300 000,00 (cinco milhdes e
trezentas mil patacas), a prestar mediante depdsito em dinhei-
ro, garantia bancdria ou seguro-caucio, aprovada nos termos
legais.

9. Caugao definitiva: 5% (cinco por cento) do preco total da
adjudicacdo (das importancias que o empreiteiro tiver a rece-
ber, em cada um dos pagamentos parciais sdo deduzidos 5%
(cinco por cento) para garantia do contrato, para reforco da
cauc¢ao definitiva a prestar).

10. Prego base: ndo ha.
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11. Condicdes de admissao:

Entidades estabelecidas no territdrio: sao admitidas as enti-
dades inscritas na DSSOPT para execucdo de obras, bem como
as que a data da sessdo publica de abertura das propostas
tenham requerido a sua inscri¢do ou renovagdo; neste ultimo
caso a admissdo é condicionada a aprovagdo da sua inscricdo
ou renovacao.

Entidades nado estabelecidas no territério: sdo admitidas
as entidades com equivaléncia a inscrigdo na DSSOPT para
execucdo de obras, nos termos dos n.% 3 e 4 do artigo 63.° do
Decreto-Lei n.° 74/99/M, de 8 de Novembro, bem como as que
a data da sessd@o publica de abertura das propostas tenham re-
querido a equivaléncia a inscricdo; neste Ultimo caso a admis-
sdo € condicionada a aprovagdo da equivaléncia a inscrigao.

No caso de uma entidade sem sede em Macau, esta deve
participar de forma de consércio com pessoas singulares ou
colectivas, com sede em Macau.

As pessoas, singulares ou colectivas, por si ou sob forma
de consoércio, s6 podem submeter uma tnica proposta. As so-
ciedades e as suas filiacdes sdo consideradas como sendo uma
dnica entidade, devendo submeter apenas uma tnica proposta,
por si ou sob forma de consércio com outras pessoas.

As pessoas singulares ou colectivas que participam no con-
sorcio, devem ter no maximo até trés (3) membros, ndo sendo
necessario existir entre os membros, qualquer modalidade juri-
dica de associacio.

As entidades que participam no consdrcio ndo podem apre-
sentar outra proposta em nome individual ou participar noutro
consorcio.

Se for adjudicado a pessoas singulares ou colectivas que
participam no consoércio antes da assinatura do contrato de
adjudicacao, sdo obrigados a proceder as formalidades, em
modalidade de consércio externo, nos termos das disposi¢des
referidas no Titulo III do Cdédigo Comercial aprovado pelo
Decreto n.° 40/99/M, de 3 de Agosto.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Sec¢ao de Expediente Geral dos Servigos de Satde,
que se situa no r/c do Edificio do Centro Hospitalar Conde de
Sédo Januario;

Dia e hora limite: dia 7 de Junho de 2021, segunda-feira, até
as 17,45 horas.

Em caso de encerramento dos Servicos Publicos da Regiao
Administrativa Especial de Macau, em virtude de tempestade
ou motivo de forca maior, a data e a hora estabelecidas para
a entrega de propostas, serdo adiadas para o primeiro dia util
seguinte, a mesma hora.

13. Local, dia e hora do acto publico:

Local: Rua do Campo, n.° 258, Edificio Broadway Center, 3.°
andar C, Macau — «Sala de Reunio».

Dia e hora: dia 8 de Junho de 2021, terga-feira, pelas 10,00
horas.
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Em caso de encerramento dos Servicos Ptublicos da Regiao
Administrativa Especial de Macau, em virtude de tempestade
ou motivo de for¢a maior, a data e a hora estabelecidas para o
acto publico de abertura das propostas do concurso publico,
serdo adiadas para a mesma hora do dia ttil seguinte.

Os concorrentes ou seus representantes deverao estar pre-
sentes ao acto publico de abertura de propostas para os efeitos
previstos no artigo 80.° do Decreto-Lei n.° 74/99/M, de 8 de
Novembro, e para esclarecer as eventuais dividas relativas aos
documentos apresentados no concurso.

14. Visita as instalagdes:

Dado que o Complexo de Cuidados de Satde das Ilhas esta
em construcdo, o presente concurso publico nado terd visita
de estudo do local da instalacdo do equipamento, com vista
a inteirar-se de todas as situagdes que provocardo eventuais
influéncias na forma de execucdo da obra, os concorrentes de-
vem assistir a sessdo de esclarecimentos a ter lugar no dia 14
de Abril de 2021, pelas 10,00 horas, na Rua do Campo, n.° 258,
Edificio Broadway Center, 3.° andar C, Macau - «Sala de Reu-
niao».

15. Local, hora e prego para consulta do processo e obtengdo
da copia:

Local: Divisao de Aprovisionamento e Economato dos Ser-
vicos de Saude, sita na Rua do Campo, n.° 258, Edificio Broad-
way Center, 3.° andar C, Macau.

Hora: horario de expediente (das 9,00 as 13,00 horas e das
14,30 as 17,30 horas).

Local de pagamento: Secgdo de Tesouraria dos Servicos de
Satde, que se situa no r/c do Edificio do Centro Hospitalar
Conde de Sao Januério.

Preco: $282,00 (duzentas e oitenta e duas patacas).

16. Critério de apreciagdo de propstas e respectivos factores
de ponderacao:

{E%

Al TFEE(E (23%)

A2 FfEER (5%)

A | A3 FRfEAEGEE (10F) #ELRERFER | 38%
A3-1 AamEEH AL R A
(2.5%)
A3-2 AamEHHCHEMEE M FEIREEH
(2.5%)
A4 FHETEH (5%)
B | Bl Filr=TRE”&E (15%) 35%

B2 i HE B TIEE (15%)

Preco

A1l Preco da obra (23%)

A2 Preco dos equipamentos (5%)

A3 Despesas de servicos sobre a reparacio e

A manutengao do ciclo de vida dos equipamentos
(10 anos)

A3-1 Os custos dos servicos de manutengao,
tipo «A» (2.5%)

A3-2 Os custos dos servicos de manutengao,
tipo «C» (2.5%)

38%

A4 Preco da concepcao (5%)

Experiéncia

B1 Experiéncia em obras de blocos operatérios

B (15%) 35%

B2 Experiéncia profissional da equipa de gestao
técnica (15%)




5048 PEFTEF T B 23— 45—l FE14H—2021 F4H7H
B3 i TEIBZARE L A B E B3 Estrut1~1ra das equipas executoras da obra e
B3-1 5 TR 228 (1.25%) alocacdo dos recursos h.umanos
B3-1 Estrutura das equipas executoras da
B3-2 EETH A BN THEE (1.25%) 0
- o obra (1.25%)
B3-3 i TABST (1.25%) B3-2 Experiéncia em execucao das obras do
B3-4 ANJJ&EPFHH A (1.25%) pessoal principal de engenharia (1.25%)
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C . . . 10%
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D3 Utilizagdo eficaz do espago (2.5%)
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E4 Investimento em recursos (1.25%)
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17. Juncio de esclarecimentos:

Os concorrentes poderdo comparecer na Divisdo de Apro-
visionamento e Economato dos Servicos de Satide, sita na Rua
do Campo, n.” 258, Edificio Broadway Center, 3.° andar C,
Macau, a partir de 7 de Abril de 2021, quarta-feira, até a data
limite para a entrega das propostas, a fim de tomar conheci-
mento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Servicos de Satide, aos 29 de Margo de 2021.
O Director dos Servigos, Lei Chin lon.

(Custo desta publicagdo $ 8 743,00)

Faz-se saber que no Concurso Puiblico n.° 7/P/21 para a
«Prestacdo de servicos de vigilancia aos Servicos de Saide em
articulacdo com o fortalecimento dos trabalhos de inspec-
¢ao sanitaria nos Postos Fronteiri¢os», publicado no Boletim
Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau n° 12, 11
Série, de 24 de Marco de 2021, foram prestados esclarecimen-
tos, nos termos do artigo 4.° do programa do concurso publico
pela entidade que o realiza e que foram juntos ao respectivo
processo.

Os referidos esclarecimentos encontram-se disponiveis para
consulta durante o hordrio de expediente na Divisdo de Apro-
visionamento e Economato dos Servicos de Saude, sita na Rua
do Campo, n.° 258, Edificio Broadway Center, 3. andar C, Macau,
e também estdo disponiveis na pdgina electréonica dos S.S.
(WWW.SSm.gov.mo).
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Servigos de Satde, aos 29 de Marco de 2021.
O Director dos Servigos, Lei Chin lon.

(Custo desta publicacéo $ 1 065,00)

(Ref. do Concurso n.° AO6/FAR/2021)

Informa-se que, nos termos definidos no n.° 2 do artigo 26.°
do Regulamento Administrativo n.° 14/2016 (Recrutamento,
seleccdo e formagdo para efeitos de acesso dos trabalhadores
dos servicos publicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.° 23/2017, se encontra afixada na Divisao de Pessoal dos
Servigos de Satide, situada no Centro Hospitalar Conde de Sao
Janudrio, na Estrada do Visconde de S. Januério, e disponivel
na pagina electronica destes Servigos (http:/www.ssm.gov.mo),
a lista provisdria dos candidatos ao concurso de acesso, con-
dicionado, de prestacdo de provas, para o preenchimento de
trés lugares de farmacéutico consultor, 1.° escaldo, da carreira
de farmacéutico do quadro do pessoal dos Servigos de Satde,
aberto por antincio publicado no Boletim Oficial da Regido
Administrativa Especial de Macau n.° 5, 11 Série, de 3 de Feve-
reiro de 2021.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.° 4
do artigo 26.° do supracitado regulamento administrativo.

Servigos de Satde, aos 30 de Margo de 2021.
O Director dos Servigos, Lei Chin lon.

(Custo desta publicacdo $ 1 178,00)

(Ref. do Concurso n.” A02/TSS/TO/2021)

Informa-se que, nos termos definidos no n.° 3 do artigo 35.°
do Regulamento Administrativo n.° 14/2016 (Recrutamento,
seleccdo e formagdo para efeitos de acesso dos trabalhadores
dos servicos publicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.° 23/2017, se encontra afixada na Divisdao de Pessoal dos
Servicos de Saude, situada no Centro Hospitalar Conde de Sao
Janudrio, na Estrada do Visconde de S. Janudrio, e disponivel
na pagina electrénica destes Servicos (http://Www.ssm.gov.mo),
a lista classificativa da prova de conhecimentos do candidato
ao concurso de acesso, condicionado, de prestacdo de provas,
para o preenchimento de um lugar de técnico superior de satde
assessor, 1.° escaldo, drea funcional de reabilitacdo — terapia
ocupacional, da carreira de técnico superior de satde do qua-
dro do pessoal dos Servigos de Satde, aberto por antncio publi-
cado no Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de
Macau n.° 4,11 Série, de 27 de Janeiro de 2021.

Servigos de Sadde, aos 30 de Margo de 2021.
O Director dos Servigos, Lei Chin lon.

(Custo desta publicagdo $ 1 065,00)
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Avisos

(Ref. do Concurso n.” AO6/FAR/2021)

Informa-se que, nos termos definidos no n.° 4 do artigo 26.° e
n.° 3 do artigo 27.° do Regulamento Administrativo n.” 14/2016
(Recrutamento, seleccdo e formagdo para efeitos de acesso dos
trabalhadores dos servicos publicos), alterado pelo Regulamen-
to Administrativo n.° 23/2017, se encontram afixados, na Divisido
de Pessoal dos Servigos de Satde, situada no Centro Hospitalar
Conde de Sao Januario, na Estrada do Visconde de S. Januario,
e disponivel na pédgina electrénica destes Servicos (http://www.
ssm.gov.mo), o local, data e hora da realiza¢do da prova de co-
nhecimentos do concurso de acesso, condicionado, de prestacio
de provas, para o preenchimento de trés lugares de farmacéutico
consultor, 1.° escaldo, da carreira de farmacéutico do quadro do
pessoal dos Servicos de Satide, aberto por antincio publicado no
Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau
n.° 5, II Série, de 3 de Fevereiro de 2021.

Servicos de Satde, aos 30 de Marco de 2021.
O Director dos Servigos, Lei Chin lon.

(Custo desta publicacdo $ 1 144,00)

Despacho n.°07/55/2021

Nos termos do disposto na alinea 3) don.°1 e n.° 2 do Des-
pacho do Chefe do Executivo n.° 16/2011, renovo e nomeio os
seguintes técnicos de diagndstico e terapéutica como membros
da Comissdo para a Equiparacdo de Habilitacoes na Area de
Diagnostico e Terapéutica, criada pelo n.° 3 do artigo 22.° da
Lei n.° 7/2010 (Regime da carreira de técnico de diagnéstico e
terapéutica), pelo periodo de dois anos, com efeitos retroacti-
vos a partir de 1 de Fevereiro de 2021:

Membros renovados:

1) Chiang Hang Lap, técnico de diagnéstico e terapéutica
assessor principal;

2) Tung Ion Pong, técnico de diagndstico e terapéutica asses-
sor; e

3) Ng Kin Hou, técnico de diagnéstico e terapéutica asses-
sor.

Membro nomeado:

1) Lam I Man, técnico de diagndstico e terapéutica principal.
Servigos de Satde, aos 30 de Marco de 2021.

O Director dos Servigos, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicagdo $ 1 337,00)
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FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
Anuncio

Torna-se publico que, nos termos do n.° 3 do artigo 35.° do
Regulamento Administrativo n.° 14/2016 «Recrutamento,
seleccdo e formagdo para efeitos de acesso dos trabalhadores
dos servicos publicos», com as altera¢des introduzidas pelo
Regulamento Administrativo n.° 23/2017, se encontra afixada,
no quadro informativo da sede do Fundo de Seguranca Social
(FSS), sita na Alameda Dr. Carlos d’Assumpg¢ao n.os 249-263,
Edf. China Civil Plaza, 18.° andar, Macau, podendo ser con-
sultada dentro do horario de expediente (de segunda a quinta-
-feira das 9,00 as 13,00 horas e das 14,30 as 17,45 horas, e sexta-
-feira das 9,00 as 13,00 horas e das 14,30 as 17,30 horas), e dis-
ponibilizada na pagina electrénica do FSS (http://www.fss.gov.
mo) e da Direccdo dos Servicos de Administragdo e Fungdo
Publica (http://www.safp.gov.mo), a lista classificativa da prova
de conhecimentos (prova escrita) dos candidatos ao concurso
de avalia¢do de competéncias profissionais ou funcionais, ex-
terno, do regime de gestdo uniformizada, para o preenchimen-
to de dois lugares vagos de técnico superior de 2.* classe, 1.°
escaldo, da carreira de técnico superior, area de informaética,
em regime de contrato administrativo de provimento do Fun-
do de Seguranca Social, e dos que vierem a verificar-se até ao
termo da validade do concurso, aberto por aviso publicado no
Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau
n.° 43, II Série, de 21 de Outubro de 2020.

Fundo de Seguranca Social, aos 29 de Marco de 2021.
O Presidente do Conselho de Administracdo, long Kong Io.

(Custo desta publicagdo $ 1462,00)
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UNIVERSIDADE DE MACAU
Anincio
(Concurso Piiblico n.° PT/012/2021)

Concurso piiblico para as «Obras de construgdo
de pisos adicionais nos Colégios Residenciais W33 e W34

da Universidade de Macau»

1. Entidade que pde a obra a concurso: Universidade de Macau.
2. Modalidade do concurso: concurso publico.

3. Local de execucdo das obras: nos Colégios Residenciais
W33 e W34 da Universidade de Macau.

4. Objecto da empreitada: obras de construgao de pisos
adicionais nos Colégios Residenciais W33 ¢ W34 da Universi-
dade de Macau.

5. Prazo maximo de execucdo: nunca por mais de 150 dias
corridos. E dada preferéncia a prazo de execugdo mais curto.
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6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das
propostas € de 90 dias corridos, a contar da data do acto publico
do concurso, prorrogédvel, nos termos previstos no programa do
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de precos.

8. Caucdo provisdria: oitocentas e quarenta e seis mil patacas
($846 000,00), a prestar em numerario, ou mediante ordem
de caixa, garantia bancéria ou seguro de caugdo, a favor da
Universidade de Macau.

9. Caucdo definitiva: 5% do preco total da adjudicacio (das
importancias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um
dos pagamentos parciais, sdo deduzidos 5% para garantia do
contrato, como reforgo da caugio definitiva prestada).

10. Preco base: ndo ha.

11. Condicdes de admissao: serdo admitidas como concor-
rentes as entidades inscritas na Direccao dos Servicos de Solos,
Obras Publicas e Transportes (DSSOPT) para execucao de
obras, bem como as que, antes da data do acto puiblico, tenham
requerido a respectiva inscricdo ou renovagdo. Neste tltimo
caso, a admissao € condicionada ao deferimento do pedido de
inscri¢@o ou renovacgao.

12. Local, data e hora da sessao de esclarecimento:

Local: Sala 4009, 4.° andar do Edificio Administrativo N6,
na Universidade de Macau, Avenida da Universidade, Taipa,
Macau, China.

Data e hora: 13 de Abril de 2021, terca-feira, as 15,30 horas.
13. Local, data e hora limite para entrega das propostas:

Local: Sec¢do de Aprovisionamento, sita na Sala 4012, 4.°
andar do Edificio Administrativo N6, na Universidade de Macau,
Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China.

Data e hora limite: 6 de Maio de 2021, quinta-feira, até as
17,30 horas.

14. Local, data e hora do acto publico:

Local: Sala 4009, 4.° andar do Edificio Administrativo N6,
na Universidade de Macau, Avenida da Universidade, Taipa,
Macau, China.

Data e hora: 7 de Maio de 2021, sexta-feira, as 10,00 horas.

Os concorrentes ou os seus representantes devem estar
presentes no acto publico da abertura das propostas para os
efeitos previstos no artigo 80.° do Decreto-Lei n.° 74/99/M, de
8 de Novembro, e também para esclarecer eventuais davidas
relativas aos documentos apresentados no concurso.

15. Exame do processo e obtengdo de copia:

A partir da data de publicacdo do presente antincio até a
data limite para a entrega das propostas, nos dias tteis, das 9,00
as 13,00 horas e das 14,30 as 17,30 horas, na Sec¢do de Aprovisio-
namento, sita na Sala 4012, 4.° andar do Edificio Administrativo
N6, na Universidade de Macau, Avenida da Universidade, Taipa,
Macau, China, pode ser adquirida a cdpia do processo do con-
curso publico, pelo prego de duas mil patacas ($2 000,00) por
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exemplar, ou pode ser descarregada gratuitamente através da
péagina electréonica da Universidade de Macau (https:/www.
um.edu.mo/).

16. Critérios de apreciacdo das propostas e respectivos pesos
de ponderacao:

— Prazo de execucdo (o prazo de execugido mais curto terd a
pontuagio mais elevada neste critério): 10%;

— Plano de trabalho (cronograma de trabalho e plano de
execucdo): 10%;

— Estrutura, experiéncia e qualificagdes do pessoal interve-
niente nas presentes obras: 5%;

— Experiéncia do concorrente na realizacdo de obras e os
respectivos registos de seguranga e satde ocupacional: 10%;

— Registos de emprego de trabalhadores em desvio de fun-
¢des ou em locais diferentes dos previamente autorizados e de
atraso de pagamento de saldrios: 5%;

— Preco (o preco mais baixo terd a pontuacdo mais elevada
neste critério): 60%.

Total: 100%.
17. Juncao de esclarecimentos e/ou informacdes actualizadas:

A partir de 7 de Abril de 2021, quarta-feira, até a data limite
para a entrega das propostas, os concorrentes tém a responsa-
bilidade de se deslocar a Seccdo de Aprovisionamento, sita na
Sala 4012, 4.° andar do Edificio Administrativo N6, na Uni-
versidade de Macau, Avenida da Universidade, Taipa, Macau,
China, ou consultar a pdgina electrénica da Universidade de
Macau (https:/www.um.edu.mo/), para tomarem conhecimento
de eventuais esclarecimentos adicionais e/ou informag¢des mais
actualizadas.

Universidade de Macau, aos 30 de Marco de 2021.
O Reitor, Song Yonghua.

(Custo desta publicagao $ 5 232,00)
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INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU
Aviso
Despacho n.°02/PRE/2021

1. Nos termos do disposto na alinea /) do n.° 1 e no n.° 2 do
Despacho do Chefe do Executivo n.° 16/2011, é renovada a de-
signacdo do Professor Adjunto Lao Cheng Kin para, em repre-
sentacdo do Instituto Politécnico de Macau, exercer o cargo de
presidente da Comissao para a Equiparagao de Habilitacdes na
Area do Diagnéstico e Terapéutica, pelo periodo de dois anos,
desde 1 de Fevereiro de 2021.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicacdo, e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Feverei-
ro de 2021.
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TETESH-HRABEPE TR Instituto Politécnico de Macau, 1 de Margo de 2021.
R EEE O Presidente do Instituto, Im Sio Kei.
CRIETEE M $1,065.00) (Custo desta publicacdo $ 1 065,00)
X1t &= FUNDO DE CULTURA
& & Aviso
e s Nos termos dos despachos do Conselho Administrativo do
RESULESTEERZBFHHUR - BOBHER T (] pypdo de Cultura, procede-se ao cancelamento das seguintes
FREFRIAT I N ) B9EE) listas publicadas no Boletim Oficial da RAEM, respeitantes
aos seguintes apoios financeiros concedidos:
HELHEN AR o -
=1 3
Dados do Boletim Oficial . SZWBhH . Despacho de Montante i E_E'J
. Entidade beneficiaria L o Finalidade
publicado autorizaciao atribuido
CEC AR | EPTE RS AR S 18/02/2021 $8,000.00 | & B2 Bl “ 55+ = JE g I
CQEFIRFAITEE A ) 5= |- FE (EF) XbAEEMER S
HEITEE1397H g e

Boletim Oficial da RAEM n° 4,
IT Série, 2.° Suplemento, de
27 de Janeiro de 2021, pdgina
1397

Subsidio para a participagao
na «13.* Feira das Industrias
Culturais dos Dois Lados

do Estreito (Xiamen)».

CEC-HEEASTRERSUEESE
TEEHZEGER BIK

GREFIZEE MR $1,258.00)

Fundo de Cultura, aos 29 de Marco de 2021.

A Presidente do Conselho Administrativo do Fundo de Cul-
tura, Mok Ian lan.

(Custo desta publicagdo $ 1 258,00)
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE PROTECCAO AMBIENTAL
Lista

Regime de gestao uniformizada — Concurso de avaliagdao
de competéncias profissionais ou funcionais, externo
(ref.%: Concurso n.° 02-TS-2020), da Direc¢do dos Servigos
de Protec¢ao Ambiental, para técnico superior de 2. classe,

1.%escaldo, drea de engenharia electrotécnica
Rectificagdo da lista classificativa final

Devido ao provimento dos fundamentos do recurso do
candidato, faz-se publica a rectificagdo da seguinte lista clas-
sificativa final dos candidatos ao concurso de avaliacdo de
competéncias profissionais ou funcionais, externo, do regime de
gestao uniformizada, para o preenchimento de um lugar vago
de técnico superior de 2.7 classe, 1.° escalao, da carreira de técnico
superior, drea de engenharia electrotécnica, em regime de con-
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1° 21 BEJKEH 5099XXXX...oooooeerrrnne.
2° 4 AR 5202XXX X,
3° 55 HHBIE 5T09XXXX .o
HEEKHE 5156 X XXX oo,
FEIRGR 5123X XXX o
ZITEH 1249X XXX ovoivriririninns
BEEE ST0SXXXX oo
BIHESE 7434X XXX v,
IRFATE 7359XXX X oo
THEE 7444X XXX oo
T S136XXXX oo,
2HE 1269X XXX oo,
EHER 7368X XXX,
BHEK S169XXXX oo
FREEE S199X XXX oo,
AIES 5213XXXX oo
FARESL 1221X XXX oo
HIPAE 1247XXXX oo
B 5200XXXX

i

\

%

HHi
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5107XXXX  (a)
1227XXXX  (a)
5186XXXX  (a)
7444XXXX  (a)
7390XXXX  (a)
5152XXXX  (a)

4° 41
59
6° 30
7° 51
8 52
9° 8

10° 53

11° 29

12° 19 {2

13° 35

14° 54

15° 27

16° 15

17° 10

18° 24

19° 38

WebR AL ZA

HHEN A

w5
11 HRE#R
16 {5z
26 HEE
31 FEE
32 GREbEE
36 SRR
37 EHER

57  HiEis

5L -

(a) R FFE

1415XXXX  (a)
5171X XXX (a)

A ESNE E I R EA L

trato administrativo de provimento da Direc¢do dos Servigos
de Proteccdo Ambiental, doravante designada por DSPA, e
dos que vierem a verificar-se na DSPA até ao termo da validade
do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da
Regido Administrativa Especial de Macau n.° 13, 11 Série, de

25 de Margo de 2020:

Candidatos aprovados:

Ordem N°do Nome Numero Classificagdo
cand. do BIR final
1° 21 Hong, Sio Ian 5099X XXX 82,68
2° 4 Chao, Chon Wang  5202XXXX 79,00
3° 55 Wong, Chon Wa 5109X XXX 78,44
4° 41 Si,Kang Chio S156XXXX 78,02
5° 9 Chio, Chan Keong  5123XXXX 75,55
6.° 30 Lao, Teng Chong 1249X XXX 74,62
7° 51 Tang, Veng Cheong 5105XXXX 74,00
8° 52 Tang, Wa Fong 7434X XXX 72,36
9° 8 Cheong, Wan Chong 7359XXXX 71,95
10.° 53 Teng, Keng Fok T444X XXX 70,61
11° 29 Lao, Ka Cheong S136XXXX 70,22
12° 19 Ho, Wan Long 1269X XXX 69,81
13° 35 Loi, Chak Meng 7368X XXX 65,71
14° 54 Tse, Hon Weng 5169X XXX 64,82
15° 27 Lam, Kai Un S5199X XXX 63,89
16.° 15 Ho, Iok Meng 5213X XXX 62,55
17° 10  Chiu, Kai Man 1221XXXX 59,32
18° 24 Kam, Chong Seng  1247XXXX 57,62
19° 38 Ng,Ioi San 5200X XXX 57,40
Candidatos excluidos:
N.°do Nome Numero Notas
cand. do BIR
11  Choi,Ka Chon  5107XXXX (a)
16  Ho, Ka Hou 1227XXXX  (a)
26  Lai, Ka Hou S186XXXX  (a)
31 Lei, Kuai Pio 7444X XXX  (a)
32 Leong, Fu Fai 7390XXXX  (a)
36  Lou, Chin Ian SIS2XXXX  (a)
37  Ma, Xiongjie 1415XXXX  (a)
57 Wong, Teng Lai  5171XXXX  (a)

Observagao:

IRIZACER

£23/201757 1T B BB IR BY 25 14/2016 57 1T BUE IR

B=ARBRUE B AT E AR (RFIR BT S

(a) Por ter faltado a entrevista de selecgao.

Nos termos do artigo 36.° do Regulamento Administrativo
n.° 14/2016, com as alteracdes introduzidas pelo Regulamento
Administrativo n.° 23/2017, os candidatos podem interpor
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recurso para a entidade que autorizou a abertura do concurso,
no prazo de dez dias uteis, contados do dia seguinte a data da
publicacdo da presente lista no Boletim Oficial da Regido Admi-
nistrativa Especial de Macau.

(Homologada por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para os
Transportes e Obras Publicas, de 24 de Margo de 2021).

Direcgao dos Servicos de Proteccdo Ambiental, aos 23 de
Marco de 2021.

O Juri:

Presidente: Cheong Ka Cheong, técnico superior assessor
principal.

Vogais: Sam Weng Wa, técnico superior assessor; e
Pang Chi Iong, técnico superior assessor.

(Custo desta publicacdo $ 4 338,00)
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CRIETEZE R R $1,575.00)

DIRECCAO DOS SERVICOS DE CORREIOS E
TELECOMUNICACOES

Anuncio

Torna-se publico que, nos termos do n.° 2 do artigo 27.° do
Regulamento Administrativo n.° 14/2016 «Recrutamento,
seleccdo e formagdo para efeitos de acesso dos trabalhadores
dos servicos publicos», com as alteragdes introduzidas pelo
Regulamento Administrativo n.° 23/2017, se encontra afixada
na Direcc¢ido dos Servicos de Correios e Telecomunicacodes, 2.°
andar do Edificio-Sede da mesma Direccao, sito no Largo do
Senado, em Macau, podendo ser consultada no local indicado,
dentro do hordrio de expediente (segunda a quinta-feira entre
as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,45 horas e sexta-
-feira entre as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,30
horas), e disponibilizada na pédgina electrénica destes Servigos
(http://www.ctt.gov.mo/) e dos SAFP (http://www.safp.gov.
mo/), a lista definitiva dos candidatos ao concurso de avaliagdo
de competéncias profissionais ou funcionais, externo, do regi-
me de gestao uniformizada, para o preenchimento de um lugar
vago de técnico superior de 2.% classe, 1.° escaldo, da carreira de
técnico superior, drea de engenharia de telecomunicagdes, em
regime de contrato administrativo de provimento da Direcgao
dos Servicos de Correios e Telecomunicagodes, e dos que vie-
rem a verificar-se nesta Direc¢ao de Servigos até ao termo da
validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim
Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau n° 1, 11
Série, de 6 de Janeiro de 2021.

Direccdo dos Servigos de Correios e Telecomunicacdes, aos
25 de Marco de 2021.

A Directora dos Servicos, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicagdo $ 1 575,00)
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CRIETIEE T E $1,065.00)

INSTITUTO DE HABITACAO
Anincio
(11/2021)

Faz-se saber que, em relac@o ao concurso publico para
«Obra de Renovacao das Fracgdes de Habitacdo Social do ano
de 2021 (02)», publicado no Boletim Oficial da Regido Admi-
nistrativa Especial de Macau n.° 11, 11 Série, de 17 de Marco de
2021, foram prestados esclarecimentos, nos termos do artigo 2.2
do programa do concurso, e foi feita aclaragdo complementar
conforme necessidades, pela entidade que realiza o concurso e
juntos ao processo do concurso.

Os referidos esclarecimentos e aclaragdo complementar
encontram-se disponiveis para consulta, durante o horario de
expediente, no Instituto de Habitag@o, Estrada do Canal dos
Patos, n.° 220, Edificio Cheng Chong, r/c L, Macau.

Instituto de Habitacdo, aos 25 de Margo de 2021.
O Presidente do Instituto, Arnaldo Santos.

(Custo desta publicacgdo $ 1 065,00)
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ASSOCIACAD GERAL PARA A FORMACAD
DE PATINAGEM JUVENIL DE MACAU, CHINA

MARFEE Hiak

Cartério Privado, em Macau, aos 29 de
Margo de 2021. — A Notdria, Mok I Leng.

CRIETEE Ak $2,414.00)
(Custo desta publicacdo $ 2 414,00)

FZREE

2° CARTORIO NOTARIAL
DE MACAU

= BRE
CERTIFICADO

BMRIRRBD

AR E R - ZEEEIH i [ &
NEEXAER B —FE=H_1+HH
TEREAAZ2021/ASSIM2REZHHN » #7
P97 - BZ BN ERE SR :

B
Cay

AR bRy PR S
7 X HFEE “Macau Chinese Tea
Culture Association” * AZF2LL N

TARE o
AR
=B

R RIERFIEE - RE R DURE

FRFEZR B S R HA MR L B S



5066

P71 T 23— 48—

HE14H—2021 F4H7H

LA 48 - BRI ZR B e B A2 - R JT1E
ER BB EHE %5 RtE )
fE ; e 2oy B Bk & R 1T SEFRI AR
HE B S - R BRI (T i AR
REl S5 R JBE RO R T ek Mk REL 208 L Vi
fatR s T B e R TR TERLFTE DA
LR ER - ZIT UL A (F
Bt -

=1k

ik

A & kR R T o B IR 73258
PRI TAE 5 A8 m] £ 3 ul HoAth
T AR OL IS A R R R

ik
TEAG

FEKRERA GBI 2%
ERgs RBGEAGER BFR
RS RAETE  ERGRE: RETH
Fitt: ARG TR -

FEATRTRE—L BITRE T4
REER % SEES RS R
HEE -

1 ER G BT R A
R B (5 R B2 R S
R E A A I MR
2 13 A B T R B
N-L

Py —HVB RIS  RCR BRI IRER - H
LRy A Ut e D= (EIE

Ft 1
Bl ERE
RS Z AL AR &L &
G BRI B RGEE - HE
HRERGERGGENE - EES AR

RERRKEEEREAGTAERT
AT e -

AEREREENEEALENER EHH
HEE FHEERGERZ

CEC AT HARE A
=

HEEHE  Graciete Margarida
Anok da Silva Pedruco Chang

CRHETIEEM R $1,258.00)
(Custo desta publicacédo $ 1 258,00)

EFEZLEE
2° CARTORIO NOTARIAL
DE MACAU
BB E

CERTIFICADO

RESNHEERD

Associacao de Alianca de Cidade
Inteligente de Macau

R NG E R - 258 bt E e e
MEREYABER-ZE - —FE=H+AH
FRETAAZ2021/ASS/M2AE AN -
10055 « FZE N ERE SR T

ar -

B

TRPTR X AR B352 58 ift e Bl BE B 551 2
D -
CE = HTRNHRE SAE
&
HEMHE  Graciete Margarida
Anok da Silva Pedruco Chang

CGRHETIEE M $431.00)
(Custo desta publicacéo $ 431,00)

=y — B

EZLE

2°CARTORIO NOTARIAL
DE MACAU

= B E
CERTIFICADO

RPYRARMEEE

Associacao dos Comerciantes de
Carne Congelada de Macau

R ER > 223 kit BRI
NERECACR B —F=H_+H
EREAARZ2021/ASS/M2KE 4 » 17
FR10257 o FLE N ERRSCARAN TN

BRI — AT E
P2 = A GBS0k E A
- T LR ]38 AR oA ot 7 e %
N3 R ©

CEC TR HRE A

&
EHEPHE  Graciete Margarida
Anok da Silva Pedruco Chang

CEHETIEE R $431.00)
(Custo desta publicacédo $ 431,00)

FZIREE

2° CARTORIO NOTARIAL
DE MACAU

EBE

CERTIFICADO

BARNHERES

Ry AR B - 23R it mA S
RNEE AR B —FE=H+H
FREAARZE2021/AS SIM2RE KA » 7
TR E9957 « BAE ERE SUAAN T :

BHBE T GERGEAT RS
TETIRERH BB R EART TIES 8l %
g EIgR HEGRKEEGRE FFE
EREg ek EHARIBESAHFEEE K
o gaRGHRELDGgSERYE Y
ERgGHEGRIABIFRE10-18 A1
HEHA3-89 N B SRy 5 SS9 A AR
BEE GERGEERT X MEL
ST GE A TF -

BIRF =5 BEEEAFTITIK
EHRBITHRE HRE RS T HR
B AR B8 R R B H
K828 MERIA B ERT-2A B
F2-0 NFIELH34-54 - fEH B K FPAR
> BEHEE N &5 LI IR -

SR TLARES TN - MBS -
CEC-EZATAEREIAE

i

HEEHE  Graciete Margarida
Anok da Silva Pedruco Chang

(RHETIEE MR $578.00)
(Custo desta publicacdo $ 578,00)

ot —

EZRNEE

2°CARTORIO NOTARIAL
DE MACAU

BHE
CERTIFICADO
FEEsS

R AN E R - 2858 0H Bl B &
REECAER -FE - —E=ZH +H
ERAARZE2021/ASS/M2IE EH A » iR
HRR085R © BB MR SUARAN R :

a4 T A RS B A
KRR T2l (BF—H1) SHECHEE

-C= - AR T ERR LR - KEA KR



N.?14 — 7-4-2021

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

5067

R ARG & UL A8 B P HA
s e
&

EGBELE  Graciete Margarida
Anok da Silva Pedruco Chang

GEIETE# I F $454.00)
(Custo desta publicacdo $ 454,00)

N NI/NE =]

CARTORIO PRIVADO
MACAU

=l E
CERTIFICADO

Associacdo Desportiva, Recreativa
e Cultural AKISA

Certifico, por extracto, que por do-
cumento autenticado em vinte e dois de
Marco de dois mil e vinte e um, arquivado
neste Cartorio e registado sob o nimero
01/2021 do Maco de Documentos Autenti-
cados de Constituticdo de Associacdo e de
Instituticdo de Fundagdes e Alteracdes dos
Estatutos, foram parcialmente alterados
os estatutos da associagdo com a denomi-
nacdo em epigrafe, passando os artigos
primeiro, nimero dois, décimo segundo,
nimeros um, trés, quatro, cinco, e inclusao
do nimero seis, e artigo décimo terceiro,

nimero trés, que passam a ter a redacgdo
constante do documento anexo.

Artigo primeiro
(Denominacio e sede)
Um. (inalterado)

Dois. A Associagdo tem a sua sede em
Macau, na Av. do Nordeste, Edf. Polytex
Garden, Bloco 4, 25-AE.

Trés. (inalterado)

Artigo décimo segundo

(Funcionamento da Assembleia
Geral)

Um. A Assembleia Geral é convocada
pela Direccdo através de carta registada
ou protocolo enviados com a antecedén-
cia minima de 8 (oito) dias, ou através de
meios de transmissdo electronica capazes
de assegurar a respectiva recep¢do com a
mesma antecedéncia.

Dois. (inalterado)

Trés. As reunidoes da Assembleia Geral
podem decorrer em simultadneo em diferen-
tes locais, através de videoconferéncia ou
outro meio andlogo, cabendo ao Presidente
da Assembleia Geral definir os termos e
condi¢des, bem como os critérios para a
realizacdo das mesmas.

Quatro. A Assembleia Geral reunira,
ordinariamente, uma vez por ano, a fim de
apreciar e votar o relatério e contas apre-
sentados pela Direcgdo, e, extraordinaria-

mente, sempre que for convocada a pedido
do Presidente da Direccdo, de metade dos
associados no pleno uso dos seus direitos e
nas outras situacdes previstas na lei.

Cinco. As deliberacdes respeitantes a al-
teracdo dos Estatutos sdo aprovadas com o
voto favoravel de, pelo menos, trés quartos
dos associados presentes, ¢ as deliberagdes
sobre a dissolucdo da associagdo requerem
o voto favoravel de trés quartos do nimero
total de todos os associados.

Seis. As restantes deliberagdes sdo to-
madas por maioria absoluta dos votos ex-
pressos.

Artigo décimo terceiro

(Constituicao e composicao
da Direccao)

Um. (inalterado)
Dois. (inalterado)

Trés. A Direccdo sera constituida por
um numero {mpar de titulares, no minimo
de trés e um maximo de sete membros, dos
quais um exercerd o cargo de Presidente
e, dois outros, os cargos de Secretdrio e de
Tesoureiro, podendo ainda existir os car-
gos de Vice-presidente e Vogal, em niimero
a fixar pela votagdo em Assembleia Geral.

Cartério Privado, em Macau, aos 22 de
Margo de 2021. — O Notario, Carlos dos
Santos Ferreira.

CEIETIEE Ty $1,349.00)
(Custo desta publicacdo $ 1 349,00)
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